


EDITORIAL

Dear Academicians,

The International Journal of Kurdish Studies / DOKS meets the distinguished academicians 
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Abstract
There is a correlation between religion and society. As religion affects society, the society influences 

religious. One manifestation o f the mutual relationship between religion and society figure, are emerging as a 
result o f the religious group reference search o f believers. These groups are born and developed in the region 
and give direction to the religious life in the community, providing the possibility o f religious socialization, 
education (religious) to contribute, so their followers provide psychological support and some functions are 
undertaken. In this study, the members o f the Group Sultan §eyhmus Ezzul data which we obtained from surveys 
and interviews we did with them we apply the Kurdish community in the light o f changing orders will be focused 
on the function and effectiveness.
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Giri§
Islam toplumlarmda ve Kiirt toplumunda dini gmplarm varligi 1200’lii tarihlere 

dayanir. Hem dini metinlerin dili, hem metinlerin yorumlanmasindaki psiko-sosyal 

farkliliklar hem de ya§amlan toplumlardaki sosyo-kiilturel etkiler aym dinin inananlan 

arasmda bile farkli dini anlayi§lanmn dogmasma yol a5mi§tir. Bu anlayi§ farkliligmm iirettigi 

yapilardan biri de tasavvufun kunimsalla§mi§ hali olan tarikat zumrele§meleridir. Islam 

toplumlannda tarikatlann gii^lu ge^mi?! sadece dini hayat degil bir biitiin olarak toplumsal 

hayati etkilemi§tir. Dini gruplarm, bireyin ve toplumun gundelik ya§am pratiklerini iizerine 

§ekillendirici etkileri bulunmaktadir. 1800’lii yillann ortalanndan sonra, Osmanli Devleti’nin 

merkezi yonetimi gii^lendirmek i?in bolgedeki mirleri pasifize etmesiyle, din adamlari Kiirt 

toplumunda dini rolleri yanmda askeri ve siyasi roller de iistlenmeye ba§lami§tir. Bir^ok Kiirt 

isyani ve milliyet^ilik faaliyeti de bu dini liderler tarafmdan yiirtittilmii§tiir (Bruinessen M. v., 

2013; Jwaideh, 2012; Kutlay, 2012).

Bruinessen, Kiirt toplumunun sosyal hayatmda tarihsel olarak medrese ve tarikatlann 

en etkili kurumlardan biri oldugunu savunmaktadir. Ona gore, Kiirtler §eyhler iizerinden 

Miisliiman olmu§tur ve 1800’lerin sonlarma gelindiginde bile Kiirtlerin Islamla ili§kileri
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§eyhler ve 90gu zaman onun otoritesi altinda faaliyet yuriiten seydalar araciligiyla devam 

etmektedir. Dolayisiyla Kiirt toplumunda, sosyologlann kitabi dindarlik dedikleri, okuma- 

ara§timia esasina dayanan modern ve bireysel bir din anlayi§inin geli§medigini du§unmektedir 

(1992: 46). Tan da, Kiirt toplumunda toprak sistemi ve siyasi yapidan kaynakli a§iret, agalik 

eksenli kati toplumsal tabakala§mamn a§ilmasmda medreselerin onemine dikkat 9ekmi§tir. 

Yakm zamana kadar medrese bitirmek fakir koyliilerinin saygmlik kazanmasmm ve toplumsal 

hiyerar§ide daha list konumlar elde etmesinin kestirme yollanndan biri olmu§tur (2 0 11: 118). 

§eyhin ve seydamn dim hayat iizerinde belirgin etkisinin zayiflamasi Ittihat-Terakki’nin 

ba§latip Cumhuriyet idaresinin devam ettirdigi ulus-devlet in§a etme 9ali§malari ^ergevesinde 

degerlendirilebilir. Tiirkiye’deki Kiirt toplumunun yapismin degi§tirilmesi ve Kemalist 

ideolojiye uygun vatanda§larm yeti§tirilmesi projesi klasik Kiirt toplum hayatmm degi§iminde 

ba§at etkendir. Tevhid-i Tedrisat Kanunu (1924), Tarikat ve Tekkelerin yasaklanmasi (1925) 

§eyh Said hadisesi (1925) ile Giineydogu Anadolu’da ve iilke genelinde dini -sosyal hayat 

iizerine baskilar artmi§tir ((^aglayan, 2014). Tarikatlar ve medreseler bu tarihlerden sonra 

§ehir merkezlerinden ziyade devletin kontroliiniin daha zayif oldugu kirsal bolgelerde 

faaliyetlerini siirdiirmeye 9ali§mi§tir. Gorti§iilen ya§li seyda ve §eyhler, Osmanli doneminde 

yeti§mi§ ve toplumda kanaat onderligi vasfmi biiyiik ol9iide stirdiiren gii9lii dini liderlerin 

vefatiyla 1960Tardan sonra §eyh-seydanm otoiitesinin iyice zayifladigini belirtmi§lerdir. 

Ya§li seyda ve §eyhlerin dii§iincesine gore, 1970Terde koylerin 90gunda zaten yeti§mi§ alim 

bulunmamaktaydi ve toplumda dini anlamda bir bo§luk olu§maya ba§lami§ti (Erkek, Seyda- 

§eyh, 63; Erkek, Seyda, 62). Az sayidaki medrese ve tarikatm iicra koylerde faaliyet 

yiiriitmek zorunda kalmalari devam eden devlet baskismm Kiirtlerdeki §eyh bagimh dindarligi 

nasil etkiledigi merak konusudur.

Hizli §ehirle§me, modemle§me ve sosyalist hareketlerin gii9lenmesi de §ehirde ve 

bolgede tarikatlarm onemini kaybetmesine neden olmu§tur. Hususiyle 1980Ti yillardan sonra 

Kiirt ulusalci 9evrelerin once kirsalda sonra da §ehirde gii9lenmeye ba§lamasi, devletin bunun 

oniine ge9mek i9in §iddet ve tehcir yolunu tercih etmesi, Bruinessen’in “aga-§eyh-devlet” 

§eklinde formiillendirdigi klasik Kiirt toplumsal yapismm yikilmasmda oldiiriicii darbe 

olmu§tur. Son on yilda da teknik-teknolojik geli§meler ve kiireselle§menin her §eyi 

tektiple§tirici etkisiyle sosyo-kiiltiirel hayat yeniden §ekillenmeye ba§lami§tir. Gellner’in, 

“sarkacm bozulmasi” (2013: 109, 113) olarak niteledigi bu degi§im diger Islam toplumlarmda 

oldugu gibi Kiirt toplumunda da kiiltiirel hayat degi§tirmi§tir. Diger taraftan, Ortatepe, 2014
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yilinda Dogu ve Giineydogu iizerine yaptigi 5ali§mada seyda ve §eyhlerin kanaat 

onderliklerinin ge5mi§ donemlere gore oldukga azalmasma kar§in hala devam ettigini iddia 

etmektedir (145, 204). Seyda ve §eyhlerin gu? kaybetmesinde yukanda deginilen sebeplerle 

beraber geleneksel egitim anlayi§ilanni ve mufredatlanm yenileyememeleri de onemli bir if 

etkendir (Yiiksel, 1993).

Tiirkiye’de her ne kadar 1925’te resmiyette tarikat ve benzeri dini gruplar yasaklanmi§ 

olsa da, bu gruplar Cumhuriyet’in ilk yillanndan guniimuze kadar gizli §ekilde toplumsal yapi 

iferisinde varliklanm surdurmu§tur. Ozellikle Nak§ibendi, Kadiri gelenegine bagli gruplar, 

Kiirt toplumunda koklii bir gefmi§e sahip olmalan ve yasal olmayan yollarla devam ettirilen 

medrese agi araciligiyla dini ogretimi surdurmeleri hasebiyle varliklanm surdurmu§lerdir. 

1900’li yillarda kirsal bolgelerde ya§anan teror-§iddet hadiseleri ve yogun goflerle beraber 

medrese ve tarikatlann da fali§malanni §ehir merkezlerine kaydirdigi gozlenmektedir. 

Diyarbakir §ehir merkezinde alti Nak§ibendi ve be§ Kadiri grubun oldugu tespit edilmi§tir. 

Bunlann bir kismi 30-40 ki§ilik miintesip halkasma, bir kismi da Sultan §eyhmuse Ezzuli 

dergah’i gibi yiizlerce muride sahiptir.

Kapsam ve Yontem

Yapilan ara§tirmanm amaci, devletin tektiple§tirici politikalari, gofler, Kiirt ulusalci 

hareketin fali^malari ve modernle§menin etkileri sonucunda degi§en Kiirt toplumunda 

tarikatm i§levlerini belirlemektir. Bu sebeple, agirlikli olarak Diyarbakir’da fali^ma yiiriiten 

ve klasik anlamda tarikat formunu devam ettiren Sultan §eyhmuse Ezzuli Dergah’i 

incelenmi§tir. §ehirde yaygm bir aga sahip olan bu dergah’m miintesipler ya da takipfilerine 

sundugu psiko-sosyal- dini hizmetler belirlenerek yeni Kiirt toplumunda dini grupla§manm 

mantigi anla§ilmaya 9ali§ilmi§tir. (^ali§ma verileri hem nitel hem de nicel yontemler 

kullanilarak toplanmi§tir. Toplanan veriler yapilan ba§ka ara§tirmalann verileriyle beraber 

degerlendirilmi§ ve ara§tirma problem! foziilmeye 9ali§ilmi§tir.

Katilimcilann demografik dzellikleri ve tarikata baglanmanm psiko-sosyal 

etkenlerinin tespiti ifin ara§tirma kapsammda iki boliimden olu§an 37 soruluk bir anket formu 

olu§turulmu§tur. Tarikatm farkli §ubelerinden 147 ki§iye verilen anket formlarmm 137 tanesi 

degendirmeye almmi§ ve veri analizleri yapilmi§tir. ^ali§maya katilanlarm %86,3’ii erkek, 

%13,7’si kadmdir. Bunlann %54’ii evli, %43,9’u bekar ve %2,1’i ise dul-bo§anmi§tir. Ya§ 

dagilimlan incelendiginde de, katilimcilann %43,2’si 15-30, %33,8’si 31-45 ve %23’ii de 46
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ya§ iizeri kimseler oldugu goriilur. Omeklem grubunun egitim durumlan, %32,4’ii okur-yazar 

ya da Ilkogretim mezunu, %48,2’si Use ogrencisi/mezunu ve %19,4’ii de iiniversite 

ogrencisi/mezunu olarak tespit edilmi§tir. KaUlimcilarm buyiik gogunlugu esnaf (%25,9), i§9i 

(%26,6) ve ev kadmlandir (%13,7). Ara§tirma grubunun %41,7’si Diyarbakir ya da ba§ka bir 

§ehir merkezinde, %58,3’ii ise koy ya da ilgede dogmu§tur. Bunlann %64’ii kendini orta gelir 

grubunda goriirken %25,9’u iyi/^ok iyi ve %10,1’i de dii§uk/9ok dii§uk gelir grubunda 

gormektedir. Ankete katilanlann %13,7’sinin 1-3 yil, %15,rsinin 4-6 yil ve %71,2’sinin 7 

yildan fazla bir siiredir bu tarikatm i9erisinde bulundugu goriilmektedir.

Sultan §eyhmuse Ezzuli Dergah’i
Tarikat, Abdiilkadir Geylani (1078-1166) devrinde ya§ami§ olan §eyh Musa Ezzuli’ye 

nispet edilir. Dogum ve vefat tarihleri bilinmemektedir. Tarikatm rniintesiplerine gore §eyh, 

Mardin’de ya§ami§, orada vefat etmi§tir. Kabri, Mardin §ehrine yakla§ik 20 km. mesafede, 

Diyarbakir yolu tizerinde olup ziyaretgah-i enamdir^. Kabri bulundugu makam, ayni zamanda 

O’nun ir§ad faaliyetlerini surdurdiigii dergahi idi. Tarikatm guniimuze kadar gelen silsilesi 

§oyle siralanmi§tir: Abdiilkadir-i Geylani, Sultan §eyhmusa, §eyh Davut, §eyh Omer, §eyh 

Muhammed Said, §eyh Yusuf, §eyh Halef, §eyh Ali, §eyh Muhammed, Halife §eyh Hiiseyin 

ve son halka §eyh Muhammed Ali Cebe (o. 2008). §eyh Muhammed Ali’den sonra tarikat, 

§eyhin halifeleri tarafmdan yonetilmektedir. Bu halifelerin tayin ettikleri 9avu§lar araciligiyla 

farkli mahallelerdeki dergahlardaki zikir ve sohbetler takip edilmektedir.

Dergahlardaki faaliyetleri yiiruten 9avu§lar (gorevli), hususiyle tarikat kiilturune 

§iddetli ele§tiri yonelten Selefi gruplara kar§i, yapilan zikir ve sohbetleri dim a9idan 

temellendirirken §u hadisi siklikla dile getirmektedirler: ''Bir topluluk Allah’i zikretmek iizere 

oturursa, melekler onlari ku§atir, rahmet onlari kaplar, uzerlerine sekine (huzur, feyiz) iner 

ve Allah onlari yamndakilere (meleklere) zikreder” (Muslim, 2005). Tarikatta “devran” 

olarak adlandinlan zikir oturarak ve ayakta olmak iizere iki boliimden olu§ur. Zikir, “cerhi” 

(sesli) olarak yapilir. Kiyam zikrinde yan yana dizilip kar§ilikli saflar olu§turulur, adim 

atilmadan bel hizasma kadar egilip dogrularak, dizler iizerinde yaylanarak veya beden ile ba§i 

saga sola dondiirerek saglanan belli hareketlerle zikir edilir. Once 119 fatiha ve ihlas okunur. 

O9 kere “hasbunallahu ve n i’mel vekil, ni'mel mevla ve n i’m e’n-nasir” ((Al-i Imran/173; 

Enfal/40) okunur. Ardmdan Salavat getirilir. Bunlar bitince ayaga kalkilir “kelime-i tevhid”

 ̂ Bu kavram, gok kutsal kabul edilen kabirler igin kullamlmakta ve herkesin ziyaret etme geregi hissettigi yer 
anlatmndadir.
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okunur. Ardmdan, “lafza-i celal” ve diger esma okunur. Cerhi zikir bitince U9 defa Fatiha 

suresi okunur. Hz. Peygamber’e selat ii selam ile ilgili ayetler okunur ve dualar yapilarak zikir 

sona erer. Zikir dili olarak Arap9a, Tiirk9e ve Kiirt9e beraber kullamlmaktadir.

Tarikat, giiniimuz egitim sistemini tarn begenmemekle beraber, iiyelerine okumayi 

telkin etmektedir. Muntesiplerinin %70’inin Use veya iiniversite mezunu/ogrencisi olmasi da 

bu hususu a9iklamaktadir. Yapilan miilakatlarda a9ikogretim programlarmda okuyanlarm 

90gunlukta oldugu gozlenmi§tir.

Tarikatlann Psiko-Sosyal I^levleri
Dim grupla§ma olgusunun sadece psikolojik dim ihtiya9lar (spiritualist) ya da sosyo- 

ekonomik ili§kiler ekseninde a9iklanmasi iki ayn yanli§ uygulamadir. Bireylerin dini daha 

yogun ya§ama ihyaci, vecd halkasma girme istegi ve bir dim liderin onderligine gereksinimi 

dini grupla§mada onemli bir etkenken diger taraftan modemle§en diinyada yalnizla§an 

bireylerin yeni a§iret, akrabalik, arkada§liklara olan ihitiyaci da cemaatle§menin sebebidir 

(Mesching, 2012; Giinay U., 2010; Efe, 2008). Bauman’m post-modem kabileler (2001), 

Sennett’in “yikici gemeinschaft” (2000) §eklinde tammladigi modem toplumdaki 

gmpla§malarin bireylere kimlik kazandirdigi ve sosyal aglara katilimini kolayla§tirdigi 

goriilmektedir. A§agida da gerekli yerlerde deginilecek olan 90k sayida dini gmp 

ara§tirmasinda, cemaat ve tarikatlann psiko-sosyal i§levleri ortaya konmu§tur. Giinay, dini 

gmplarm incelenmesinde, ''rasyonel segim teorisf \  ""ali§veri§ kurami\ ^^gati§ma kuramlan", 

""yosunluk kuramf\ “sekiilerle§me kurami” gibi teorik sosyolojik yakla§im ve analizlerin 

harmanlanarak kullamlmasi gerekliligine i§aret etmektedir. Yapilan bu 9ali§mada da Sultan 

§eyhmuse Ezzuli Dergah’mm; sosyal yardimla§ma ve dayani§ma boyutu, inan9 ve ibadetleri 

§ekillendirme boyutu, dini duygulamm (psikolojik) boyutu, hayati anlamlandirma ve kimlik 

kazandirma boyutu ve din egitimi boyutu ara§tirmaya konu olmu§tur.

1. Dergah’in Sosyal Yardimla§ma ve Dayam§nmya Etkileri

Sosyalle§meyi, bireyin i9inde ya§adigi topluma uyumlu hale gelme siireci olarak 

tammlamak olanaklidir. Dinde de asil olan birlik ve butunle§medir. Bu bakimdan §iiphesiz 

dinin en onemli sosyal fonksiyonlanndan biri i9timai birlik ve beraberligin saglanmasidir. Soz 

konusu Islam oldugunda, Kur'an-i Kerim ve Hadis’lerde Miislumanlan birlik ve beraberlige, 

karde§lik ve biitunle§meye, dayani§ma ve kayna§maya te§vik eden bir9ok emir ve tavsiyeler 

vardir (Tatlilioglu, 2008).
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Din, sadece bireyin kendi i? diinyasmda Allah ile olan ili§kilerinden ibaret degildir. 

Dolayisiyla dinin oldugu her yerde onun iirettigi sosyal ili§kilerden soz etmek zaruridir. 

^iinkii din, hem ibadetleriyle hem de bunun di§mdaki bireyler arasmdaki foimlanyla sosyal 

bir yapi arz etmektedir (Bilgin, 2011; Giinay U ., 2011). Tatlilioglu’na gore (2008), toplumsal 

i§levler agismdan din, birle§tirici bir faktordiir. Toplu yapilan dim ibadetler, dini torenler 

toplulugun ortak duygu ve du§uncelerini yeniler. Dini degerler, toplulugun dayani§ma ve 

kayna§masinda onemli bir i§levi yerine gelirirler. Ayni zamanda dinin emir ve yasaklari 

toplumsal denetimi saglamaktadir. Bu agidan, dini cemaatler toplumsal yapiyi koruyan, birlik 

ve beraberligi, dengeyi saglayan temel organlardan biridir. Bu gruplarda hakim olan 

geleneksel ili§kiler, toplumdaki mevcut yapinin degi§mesini istemez. Dini cemaatler, 

iiyelerini kendi kurallan dogrultusunda egiterek belli bir kaliba sokarak once kendi i^lerinde 

sosyalle§meyi saglamakta ve daha sonra ise var olan diizenle 9ati§maya girmeden kendi 

varligim devam ettirici onlemler almaktadir. Bireyler gereksinim duydukga da dini cemaat ve 

tarikatlar varliklarim devam ettireceklerdir. (^ati§maci ve i§levselci kuramlar agismdan bu 

kurumlarin fonksiyonlarim kar§ilayacak yeni kurumlar ortaya 9ikana kadar da varliklarim 

siirdureceklerdir.

Tarihsel siire9 i9erisinde dinin toplum hayatmda muhtelif i§levler ve goriiniimler 

iistlendigi gozlenmektedir. Dinin bir9ok sosyal fonksiyonunun yaninda toplumsal 

dayani§mayi destekleme ve toplumda birlik, biitiinluk olu§turma etkileri dikkat 9ekmektedir 

(Altikarde§, 2004: 157). Dinin yiiklendigi bu i§lev kimi zaman toplumda butunle§meyi 

saglarken, kimi zaman da ihtilaflara, hatta §iddetli 9ati§malara sebep olabilmektedir 

(Aydmalp, 2010). Ancak dinin butunle§tirici rolii, ayri§tirici roliinden daha yaygindir. Din, 

i9inde hayat buldugu toplumlarda mevcut kurumlarla uyum kurarak onlarla kayna§ir, boylece 

toplumdaki bireyleri dini ve sosyo-kiilturel a9idan butunle§tirir (Giinay U. , 2011). Dinin 

pratik boyutunu olu§turan ritueller ferdin topluma katilimmda ve grup bilinci olu§turmada 

etkin bir rol oynamaktadir. Dini torenler, onu icra etmek i9in bir araya gelen fertler arasmdaki 

sosyal temasi arttinr. Bunun neticesinde bu ili§ki bireyleri birbirlerine kar§i daha samimi bir 

hale getirir (Durkheim, 2005). Dini gruplarm miintesipler ba§ta olmak iizere, 9evreye 

ekonomik destek verdikleri, i§ ve toplumsal hareketlilik sagladiklan gozlenmektedir. Aynca 

dini gruplar, grup uyelerinin sosyal sermaye edinmesinde akrabalik ve i§ ili§kileri di§indaki en 

gu9lii mekanizmalardan birisi oldugu yapilan ara§tirmalarda goriilmu§tur (Tapper, 1991; 

Atacan, 1990; Efe, 2008).
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Anketimize katilanlann ekonomik durumlan, egitim diizeyler ve mesleklerinin 

degi§kenlik gostermesi gmbun sosyal yardimla§ma ve dayani§maya katkismm olabilecegini 

gostermektedir. Bunun belirlenmesi amaciyla g6ru§mecilere sorular yoneltilmi§tir. 

“Tarikatlar Toplumsal Dayam§mayi Saglayan Yerlerdir” §eklindeki onermeye katilimcilarm, 

%84,2’i ^^Tamamen Katiliyorum”, %9.4’ii “Katiliyorum” §eklinde cevap vermi§tir.

^^Kesinlikle Katilmayanlarin” orani % 4.3, “Katilmvyorum” diyenlerin orani ise %2.2 olarak 

6l5ulmu§tur (Table 1). Burada, muntesiplerin 90k biiyuk bir gogunlugunun tarikatm toplumsal 

dayani§ma fonksiyonunu onemsedigi goriilmektedir. Dergah’taki faaliyetlerin sosyal hayata 

etkileri baglammda bu soruya paralel olarak ba§ka sorular da sorulmu§tur. “Tarikatlar, sosyal 

yardimla§ma ve dayani§ma merkezleri gibidir” onermesine omeklem grubumuzdakilerin 

%54’ii “Kesinlikle Katiliyorum”, %38.8’i “Katiliyorum”, %3.6’si “Kararsizim”, %2.2’si 

“Katilmiyorum”, %L4'ii ise “Kesinlikle Katilmiyorum” §eklinde cevap vermi§tir (Table 1). 

Bir onceki soruya gore, tarikatm sosyal yardimla§ma ve dayam§ma ozelligi, verilen cevaplann 

kesinliginde farklila§ma olmakla beraber hemen hemen aym oranlarda onaylanmi§tir. Genel 

olarak, Sultan §eyhmuse Ezzuli DergahTmn, haftalik zikir meclisleri ve sohbetler araciligiyla 

farkli sosyo-kiilturel statiideki ki§ileri bir araya getirerek toplumun farkli kesimleri arasmda 

bir kayna§ma saglamaktadir.

Table 1: Tarikatm Toplumsal Yardimlajma ve Dayani§mayi Saglamasi Konusunda Katibmcilann 

Tutumlarmm Dagilimi

“Tarikatlar Toplumsal Dayani^mayi 
Saglayan Yerlerdir” it %

“Tarikatlar, sosyal yardimlapna ve 
dayani^ma merkezleri gibidir" it %

K esinlikle K atilm iyorum 6 4,3 K esinlikle K atilm iyorum 2 1,4

K atikm yom m 3 2,2 K atilm iyorum 3 2,2
K ararsizim 0 0 K ararsizim 5 3,6
K atiliyorum 13 9,4 K atiliyorum 54 38,8

K esinlikle K atiliyorum 117 84,2 K esinlikle K atiliyorum 75 54,0

Toplam 139 100,0 Toplam 139 100,0

Yukaridaki sonu9lar incelendiginde; tarikatm, toplumsal dayam§ma merkezi i§levi 

gordiigu soylenebilir. Tarikat uyelerinin haftalik zikirler, sohbetler ve muhtelif sebeplerle bir 

araya gelmeleri, tiyelerin birbirinden haberdar olmasim saglayarak toplumsal dayam§mayi 

gii9lendirdigi anla§ilmaktadir. Grup uyeleriyle yapilan miilakatlarda dergah’a gelen 

kimselerin sorunlarma beraber cevap arandigi bilgisine ula§ilmi§tir. Bu kimselerin bazisi 

kendilerinin de zaman zaman buradan yiyecek-giyecek yardimi aldiklarim, aym §ekilde bazisi 

da yeni ya da eski e§yalanm, zekat ve sadakalanm dergah araciligiyla ihtiya9 sahiplerine
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ula§tirdiklanni ifade etmi§lerdir. Demek yetkilileri, dergahlannm genelde sosyo-ekonomik 

a^idan zayif olan semtlerde bulunmasi sebebiyle kendilerine 50k sayida yardim talebi 

geldigini ancak bunlann 90k azini kar§ilayabildiklerini soylemi§lerdir. Kendisi tarikatm aktif 

bir iiyesi olan ve ensaflik yapan bir goru§meci toplumsal dayani§ma baglammda §unlari 

aktarmi§tir, “Tarikatimizm iiyesi olsun ya da olmasin bize maruzatmi bizzat kendisi ya da 

iiyelerden birinin araciliyla bildiren ki§iler igin iiyelerimizden yardim etmek isteyenleri 

belirleyip ihtiyag sahibi ki§ilerin ihtiyacim kar^ilamaya gali§iyoruz. Yaptigimiz yardimlar 

daha gok erzak, yiyecek, giyecek V5. §eklinde olmaktadir. Kimileri nakit olarak yardim 

ederken kimi esnaflar da kendi dukkdnlarmdan ihtiyag sahiplerinin ihtiyaglanm kar§ilamaya 

gali§iyor. Ancak bu yardimla^ma ve dayani§ma sadece maddi yardmlarla smirk degildir. 

Taziye, diigiin, siinnet torenlerinde de iiyeler arasmda bir dayani§ma ornegi 

sergilenmektedir. ” Atacan ve ^elik’e gore, dini gruplann psiko-sosyal ihtiya^lan kar§ilayan 

birincil ili§kiler yapisi, onlann sosyal sistem magdurlan igin bir siginak ve hatta sosyal sigorta 

olma i§levlerini one gikarmaktadir (Atacan, 1990; ^elik C ., 2011). Giinay da, dini gruplarda, 

iiyelerin birbirleriyle olan munasebetlerinin “din karde§ligi” esasina dayandigi i?in, bu tur 

gruplarda manevi ve dini bagin, tabii ve organik baglardan daha gii^lu oldugunu 

belirtmektedir (2010). Diyarbakir’m 1990’li yillarda ya§adigi teror-§iddet hadiseleri, yogun 

g09ler ve 2000’li yillardan sonra ise hizli modemle§me siirecinde toplumsal yapida sosyo- 

ekonomik yoksulluk/yoksunluklara maruz kalan geni§ bir kitle uretmi§tir (Tan, 2010; Bagli & 

Binici, 2005; Kalkmma Merkezi, 2010; Keser, 2011/a). Dergah’m sagladigi imkanlar bazi 

kimseler i9in buralann cazip adresler haline gelmesine neden olmaktadir. Bu yardimla§ma, 

hem gruba yeni iiye kazandirma, hem de kendi mensuplanm bir arada tutma gibi 9ift yonlii bir 

i§lev gormektedir.

Sosyal uyum ve toplumsal dayani§manm en elzem oldugu zamanlardan biri de 

§uphesiz g09 neticesinde bireylerin gittikleri yerlere uyum saglamaya 9ali§tiklan donemlerdir. 

§ehirde ve genel olarak bolgede ya§anan zorunlu ve istege bagli go9lerle 90k sayida 

hazirhksiz aile g09 etmek durumunda kalmi§tir. Ozellikle 1986-1994 yillan arasmdaki yogun 

g09ler sonucunda yardima gereksinim duyan bir9ok aile Diyarbakir’a yerle§mi§tir. Bu 

donemde g09menlerin ihtiya9lannm kar§ilanmasi konusunda ne devletin ve belediyelerin ne 

de yardimla§ma, dayani§ma vakiflannm sistemli 9ali§malan yeterli sevidedir (Kalkmma 

Merkezi, 2010; Keser, 2011/a; TBMM, 1997; TESEV, 2006). Yakmtarihli 9ali§malarda dabu 

sikmtilann kismen devam ettigi tespit edilmi§tir. Ara§tirma kapsammda dergah’m §ubelerinin
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90gununda go^menlerin yogun ya§adigi semtlerde kurulu oldugu g6rulmu§tur. Katilimcilara 

tarikatm go^menlerin §ehre uyum saglamasindaki rollerini belirlemek i^in sorular 

y6neltilmi§tir.

Tarikatm, gogmenlerin sosyal uyumlanm artirmada bir roliinun olup olmadigmi 

belirlemek i^in yonelttigimiz, “Koyden §ehre gog edenlerin §ehre uyum saglamasinda 

tarikatlar etkilidir” onermesine katilimcilann % 74,8’i “Katiliyorum” veya “Kesinlikle 

Kabliyorum” §eklinde cevap verirken, % 15,8’i “Kararsizim”, % 6,5’i “Katilmiyorum”, 

%2,9’u ise “Kesinlikle Katilmiyorum” §eklinde cevap vermi§tir. Benzer bir §ekilde, go? ile 

beraber ortaya ?ikan problemlerden biri olan, go?menlerin gittikleri yerlerde kendilerini 

yalniz ve sahipsiz hissetmeleri sorununun ?ozumunde tarikatm etkisi sorgulanmi§tir. ''Tarikat, 

zikir ve sohbetler aracdigiyla insamn kendini yalniz hissetmesini engeller” onermesine, 

omeklem grubumuzdakilerin % 74.8’lik kismi olumlu cevap verirken, % 9.4Tiik kesim 

olumsuz cevap vermi§, %15.5Tik kesim de kararsizliklanm belirtmi§lerdir (Tablo 2).

Table 2: Gb^menlerin §ehre Uyum Saglamasii ve Yalnizlik Hisisiiiii A$masimda Tarikatm Onemiyle llgili 
Tutumlann Dagilimi.

“Koyden §ehre Gog Edenlerin §ehre Uyum 
Saglamasinda Tarikatlar Etkilidir” it %

“Tarikat, zikir ve sohbetler aracdigiyla 
insamn kendini yalniz hissetmesini engeller" n %

K esinlikle K atilm iyorum 4 2,9 K esinlikle K atilm iyorum 4 2,9

K atilm iyorum 9 6,5 K atilrm yorum 9 6,5

K ararsizim 22 15,8 K ararsizim 22 15,8

K atiliyorum 61 43,9 K atiliyorum 61 43,9

K esinlikle K atiliyorum 43 30,9 K esinlikle K atiliyorum 43 30,9

Toplam 139 100,0 Toplam 139 100,0

Tarikat, giivenlik, ekonomik ya da ba§ka bir nedenle bulundugu yerden go? edenlerin, 

gittikleri yerde §ehir hayatma uyum saglamasinda onemli bir fonksiyon iistlenmektedir. Kendi 

topragmdan kopup bir anda kendisini §ehirdeki yogun hayatm i?erisinde bulan insanlann bu 

yeni hayata uyum saglamalari kolay olmamaktadir. Go?e maruz kalanlar, bir yere ait olma 

hissinin verecegi giiven duygusundan yoksun kalmaktadir. Bu durum onlan sigmacak hirer 

guvenli liman aramaya zorlamaktadir. I§te tam da bu durumda tarikatlar, dileyene kapismi 

a?arak onlann bu ontolojik giiven problemlerine imkanlari dahilinde ?6ziim iiretmektedir 

(Atacan, 1990; ^elik C. , 2011). Mekanik dayani§manm oldugu kirsal kesimden organik 

dayani§manm oldugu §ehir hayatma ge?i§te bireyin ya§adigi uyum problemini a§masmda 

tarikattaki ili§ki bi?imi ve miiridler arasmdaki karde§lik anlayi§i bu uyum problemini
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a§malannda onemli bir rol iistlenmektedir. Tarikat muntesiplerinin vermi§ oldugu cevaplar 

tarikatlann bu fonksiyonunu agik^a gostermektedir.

Yalmzlik duygusu, insanin nih sagligim onemli olgiide etkileyen faktorlerden birisidir. 

§6yle ki bazi durumlarda insanin yalniz kalmasi ve kendisini dinlemeye 5ali§masi onu 

rahatlatici bir i§lev icra ederken, istedigi halde ba§kalanyla ileti§im kuramayan, kendisini tek 

ba§ina, terk edilmi§ olarak hisseden insanlann ruhsal dengeleri bu durumdan olumsuz yonde 

etkilenebilmektedir. Dindar oldugunu du§iinen insanlar agismdan bakildigmda, Kutsal’la 

ili§kiye girmenin, insanin i? diinyasmda manevi bir alan yarattigi, sosyal olarak kendisini 

yalniz hisseden insanin en azinda bu alanda yalmzlik hissetmeyecegi ve terk edilmi§ligin 

insan psikolojisinde olu§turacagi yansimalarm olumsuz etkisini en alt diizeye indirebilecegi 

soylenebilir. Nitekim bu konuda yapilan ara§tirmalar, dindar insanlann daha az yalmzlik 

duygusu hissettiklerini ortaya koymu§tur (Hokelekli, 2008). Ancak burada §unu Have etmek 

gerekir ki, dinler higbir §ekilde ger^eklik aleminden farkli bir alem yaratip, bireyi ger^ek 

alemden koparmaya 5ali§mamaktadir. Dinin etkisi ancak gergeklik aleminde meydana 

gelebilecek bazi geli§melerin ortaya ^ikarabilecegi olumsuz durumlara kar§i bir tampon 

i§levinden ibarettir. Yani inanan insanlar, zaman zaman kendilerini kurtaramadiklan sosyal 

tecrit duygulannm olu§turdugu olumsuz etkileri, Kutsal ile girmi§ olduklan ili§ki ile 

odiinleyebilirler. Kur’an’da dinin bu tiir bir etki ortaya koyabilecegine atifta bulunan birgok 

ayet vardir. Ornegin ""Gergek bir dost olarak Allah y e te f  (Nisa/45)” ayeti, biitiin sosyal 

baglann 90zuldiigu durumlarda bile, dim inancm insanin ayakta kalmasma katkida 

bulunabilecegine atifta bulunurken; “Allah’m dostlanna korku yoktur, onlar iizulmeyecekler 

de” (Yunus/62) ayeti ise, Kutsal ile girilen bu ili§kinin, huzursuzluklann etkisini azaltmada 

i§levsel olabilecegini ima etmektedir (Karaca, 2010).

Verilerden de anla§ildigi iizere tarikat, haftalik zikirler, sohbetler ve iiyeler arasmdaki 

ziyaretler araciligiyla uyelerinin maddi-manevi anlamda kendilerini yalniz hissetmelerini 

engellemektedir. Yapilan g6ru§melerde birgok muridin tarikata katildiktan sonra yeni 

arkada§lar edindigi ogrenilmi§tir. Tarikattaki zikir toplantilan ve sohbetler, bireye sosyal bir 

9evre saglamaktadir. Mtiridler, diledikleri zaman dergaha gidebilmekte ya da di§arida kendi 

tarikatmdan biriyle goru§ebilmektedir. Bu sosyal 9cvre muridin kendini yalniz hissetmesini 

engellemektedir. Go9-dini gruplar baglammda yapilan ba§ka degerlendirmelerde de 

g09menlerin dini gruplann onemli insan kaynaklan arasmda oldugu gorulmu§tur (Atacan, 

1993; Giinay U., 2003).
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2. Dergah ’m Dint Hayati ^ekillendirmeye Etkileri

Tarikatlar, dini arayi§lar sonucunda dogan gruplar oldugu i^in elbette ki en biiyuk 

i§levlerinden biri dini ya§am alaninda olmaktadir. Tarikata giren her muridin dini daha iyi 

ya§amasi, tarikatm en biiyuk hedefidir. Bu hedef dogrultusunda tarikat, rniintesiplerinin dini 

vecibelerini yerine getirmeleri ve dinin gerektirdigi bir §ekilde hayatlarim surdiimielerini 

saglamaya 9ali§maktadir. Tarikatlar bunu yaparken, muridler iizerinde bir kontrol 

mekanizmasi i§levi gormektedir. Tarikatlarin bu konudaki i§levi tamamen di§sal zorlama 

§eklinde olmamakla beraber otokontrolii kolayla§tirici grup baskismm on plana 9iktigi 

du§unulmektedir.

Din ve kaynagim dinden alan gruplarin belirgin ozelliklerinden biri rniintesiplerine 

zihniyet kazandirmasidir. Buna gore bir din veya onun alt gruplarindan birine bagli olan 

kimseler zamanla dini, sosyal ve hatta fiziksel hadiseleri bu grubun baki§ a9isina gore 

§ekillendirirler. Bireyler farkina vararak ya da varmadan bu zihinsel donu§umu ya§arlar. 

Giindelik hayatin nasil ya§anacagi, dini ve sekiiler olanin belirlenmesi bireyin i9erisinde 

bulundugu grubun anlayi§ina gore degi§ebilmektedir (Okumu§, 2006).

Tarikat ve cemaatler haftalik zikirler, sohbetler ve dersler sayesinde muridlerin dini ve 

sosyal hayatma katki saglamaktadir. Ote yandan tarikat buyuklerinin, muridlerin hayatlannda 

merkezi bir oneme sahip olmasi, tarikata girenlerin dini hayatlanm kendileri i9in rol-model 

olarak se9tikleri miir§id’e gore §ekillendirmeleri dini ve sosyal hayatlanna yeni bir boyut 

katmaktadir. Yapilan ara§tirmalarda tarikat iiyelerinin ger9ek imani kurtulu§a ermek i9in bir 

§eyhe baglanmak gerektigine kuvvetli inan9larinm oldugu sonucuna ula§ilmi§tir. Bu 

baglamda, Canbay Tatar, dini grupla§ma olgusunda, iimmetin 73 firkaya aynlacagi bunlardan 

ancak birinin kurtulu§a erecegini (firka-i naciye) belirten hadisin onemli bir etkisinin oldugu 

tespit etmi§tir. Ayni §ekilde, iimmetimin kurtulu§u cemaatle olacak ya da AllahTn rahmeti 

cemaatle beraberdir anlammdaki hadislerin de insanlarm dini gruplara katilimmda onemli 

etkenler oldugunu du§iinmektedir (1999: 189 vb§.). Tatlilioglu’nun, Kayseri ve Ankara 

ilerindeki Rifai cemaatini konu edindigi 9ali§masmda “Tarikatm gerekliligi” ile ilgili soruya 

Kayseri’de katilimcilarm % 93’ii; Ankara’da ise % 94’ii “tarikatlar gereklidir” cevabi 

vermi§tir (1995).

Diyarbakir’da yapilan 9ali§mada katilimcilarm % 94.2’si ger9ek Islam’i ya§ayabilmek 

ve Allah’m yolunu bulabilmek i9in tarikata girilmesi gerekliligini savunmu§tur. Yapilan
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miilakatlarda da tarikat mensuplarmm, islam’i daha bilin9li ya§amak, Allah’a ger9ek manada 

kul olabilmek, nefisle cihatta ba§anya ula§abilmek gibi yaradili? gayesini ger9ekle§tirmek i9in 

tarikati gerekli gordiigii tespit edilmi§tir. Ayrica bu kimseler guniimuzde tasavvufun ya§ayan 

§ekli olarak gordiikleri tarikatlan, Kuran-i Kerim ile Hz. Peygamberin sozleri ve ya§ama tarzi 

olarak gormektedirler. Bu zamanda ger9ek islam’i ya§amak isteyenlerin tarikatlara yonelmesi 

gerektigini savunmu§lardir. Bu du§uncede olan katilimcilar, §eyhi (miir§id) bir anlamda 

ki§inin elinden tutacak ve Peygamber’e gotiirecek, boylece Allah’m emir ve yasaklanm 

bilmede bir vasita olarak gormektedirler. “Gergek Islam ’/ ya§ayabilmek ve Allah 'in yolunu 

hulabilmek igin bir miir§ide ve tarikata ihtiyag vardir. ” §eklindeki onermeye muridlerin % 

2 ,8’i islam dinini ya§ayabilmek i9in tarikata girmenin gerekli olmadigi yanitmi vermi§lerdir. 

Bunlar, dinini tarn manasi ile bilen ki§inin tarikata girmesinin gerekmedigini; fakat bunun 

guniimuzde zor olacagi i9in bir §eyhe baglanmak gerektigi gorii§undedirler. Anket 

katihmcilann % 2,9’u ise imani kurtulu? i9in bir dim gruba baglanmanm §art olup olmadigi 

hususunda “Kararsizim” §eklinde cevap vermi§tir (Tablo 3).

Tablo 3; Dim Ya^antida Rol Modeller ve Gergek tsilam’i Ya^ayabilmek, Allah’in Yolunu Bulabilmek Iqn 

Tarikata Girilmesi Gerekliligine Dair Tutumlann Dagdimi

“Gergek Islam ’i Yagayabilmek ve Allah 'in Yolunu 
Bulabilmek Igin Bir Miir§ide ve Tarikata Ihtiyag 
Vardir” n %

“Diniyagantmizda en etkili olan 
kimdir? ” n %

K esinlikle K atilm iyorum 2 1,4 A ilem 26 18,7

K atilm iyom m 2 1,4 §eyhim -O m m  H alifeleri 90 64,7

K ararsizim 4 2,9 im am  (C am i Im am i) 8 5,8

K atiliyorum 73 52,5 K om §ular 3 2,2

K esinlikle K atiliyorum 58 41,7 D iger 12 8,6

Toplam 139 100,0 Toplam 139 100,0

Yukaridaki tabloda tarikat tiyelerinin biiyuk oranda dergah bagimli bir dindarlik 

anlayi§ma sahip olduklari sonucu 9ikarilabilir. “Dim ya§antmizda en etkili olan kimdir?” 

§eklindeki soruya katilimcilar %64,7 oramnda §eyhim/onun halifeleri yanitim vermi§tir. Diger 

taraftan §ehirde yapilan ba§ka anket 9ali§malarmda (Atalay, 2005: 234; Arpaci, 2014: 115) 

dini ya§antinm §ekillenmesinde en etkili kurum olarak tespit edilen ailenin tarikat iiyelerince 

%18,7 oramnda onemsenmesi dikkat 9ekicidir. Din gorevlileri, kom§ular ve diger faktorler 

tarikat tiyelerinin dini bilgi kaynaklan arasmda onemli bir yer edinmemektedir. Yapilan 

miilakatlarda da 90k sayida gen9, kii9iikliigiinde ailesinden, okuldan ve 9evresinden 90k az 

dini bilgi aldiklarim ancak dergah’a gelmeye ba§ladiktan sonra dinlerini ogrenmeye 

ba§ladiklari soylemi§tir. Yukarida deginildigi gibi, dergahlarm genelde yogun go9 alan
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semtlerde bulunmasi ve buralarda 90k sayida par9alanmi§, fakir ailenin olmasi 90cuklarin dini 

egitimlerini olumsuz etkileyebilmektedir. Ayni mahallelerde 90cuklarin erken ya§larda 

sokakta ya§amaya ali§masi veya 9ali§mak zorunda kalmasi da 90cuklarin dini-toplumsal 

degerlere uzakla§masina neden olmaktadir (Kizmaz & Bilgin, 2010; Okumu§, 2009).

Canbay Tatar, dim grup uyelerinin cemaat-tarikatin insanlan kurtulu§a erdirecegine 

kuvvetli inancma vurgu yapmak i9in bu kimseleri “Nuh’un gemisindekiler” §eklinde 

nitelemektedir (1999: 189). Ara§tirmada tarikat uyelerinin bu konudaki fikirleri belirlenmeye 

9ali§ilmi§tir. Bu baglamda hazirlanan, “Cennete gitmek igin bir tarikata bagli olmak gerekir” 

onermesine orneklem grubumuzdakilerin %12,9’u Kesinlikle Katilmiyorum, %38,1’i 

Katilmiyorum, %16,5’i Kararsizim, %10,1’i Katiliyorum ve %22,3’ii de Kesinlikle 

Katiliyorum §eklinde cevap vermi§tir. Burada tarikat uyelerinin yakla§ik 1/3’uniin bu g6rii§u 

onayladigi yine 1/6’sinin da §upheleri oldugu goriilmektedir. Ara§tirmada g6ru§mecilere 

yoneltilen, ""§eyh dint-sosyal konularda takip edilecek en iyi modeldir” onermesine orneklem 

grubumuzdakilerin %61,9’w Kesinlikle Katiliyorum, %22,3’ii Katiliyorum, %4,3’ii 

Kararsizim, %11,5’i Katilmiyorum §eklinde cevap vermi§tir. Kesinlikle Katilmiyorum 

se9enegi i§aretlenmemi§tir. Katilimcilann yakla§ik %84’ii §eyhlerini dini-sosyal konularda 

rol-model olarak gormeleri dikkat 9ekicidir. Bu durum tarikatm muntesiplerinin hayatim 

§ekillendirme noktasmda gu9lii bir etkiye sahip olabilecegine i§aret etmektedir.

Sultan §eyhmuse Ezzuli DergahT iiyeleri §eyh ya da halifeleri dini hayatlanni 

§ekillendirmeleri noktasmda onemsemektedir. (^ok sayida sokak 9ocugunun oldugu bilinen 

semtlerde tarikat, formel yollarla dini egitim alamami§ gen9lere informel tarzda egitim 

sunmaktadir. Bu egitimin kitabi ya da balk islami §eklinde tasnif etmek bu ara§tirmanm 

simrlarim a§maktadir.

3. Dergdh ’in Dini Duygulanma (Psikolojik) Agisindan Etkileri

A§km bir varliga inanma ve bu inancm geregi olarak dini hayata yon vermek, bireyi 

psikolojik a9idan rahatlatmaktadir. Dini tecriibe ya da kutsala katilim dindarligi etkileyen 

onemli faktorlerden birisi olarak goriilmektedir (Kurt, 2009). Tarikatlar da, muridlerin dini 

hayatim §ekillendirerek bireyin psikolojik olarak rahat etmesine ve huzurlu olmasma katkida 

bulunmaktadir (Atacan, 1990; Efe, 2008).
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^elik C.’ye gore, dini gruplann her §eyden once yapisal anlamda dinden kaynaklanan, 

dini daha iyi anlama, bilme, tecriibe etme ve ya§amaya doniik ozsel i§levleri bulunmaktadir. 

Bunlann ba§inda ba§ka bir ger9eklik alanina indirgenmesi ve gozlenmesi imkansiz olan 

siibjektif tecriibeyle ilgili boyut, bireysel yoneli§lerin temeli olabilmektedir. Mistik tecriibe 

veya tasavvufi boyut, dindar insani kuru bir formalizm ve §ekilcilikten ote, duygu ve heyecan 

ytiklii deruni bir manevi hayata ta§iyabilmekte, ya da dindarligi yiiksek duygusallik ve vecd 

i9inde ya§amak isteyenlere bir se9enek olmaktadir (2011). Bu 9er9evede tarikat formundaki 

dini gruplar, etkileyici bir §iirsellik, ilahi, musiki, sema, ritimsel zikir ayinleri gibi sahip 

olduklari ozelliklerle muntesiplerini ruhsal co§kunluga, manevi dinginlige eri§tirme 

potansiyeli ta§irlar.

Tarikatlarm bir ba§ka fonksiyonu da insanlarm iistesinden gelemedikleri sikmtilarim, 

tarikatlardaki sohbet ve zikirlere katilarak a§acaklanna inanmasmda goriilebilir. insan, yapisi 

geregi toplumsal sorunlar kar§isinda bir dayanak, bir destek arar. Modem anlayi§, insanin 

bilimle tabiati yenecegi ve tabiat olaylarmm yol a9tigi korkudan kurtulacagim varsaymi§, 

fakat bu anlayi§, insana miispet hi9bir §ey kazandirmami§, tarn tersine insan, kendisini 

manasiz bir hayat, siirekli oliim korkusu ve acimasiz bir 9evrenin i9inde daha yalniz, daha 

kimsesiz ve gu9siiz hissetmi§tir. Buna kar§ilik din, insana her turlii hadise kar§isinda, biitiin 

varhklarm sahibi merhametli ve giicii her §eye yeten bir varhga dayanma, O'na yonelmekle 

kendini gu9lii hissetme, biitiin kainati kendisi i9in bir karde§, bir dost 9evresi gorme, oliimii 

hayattan ote, daha iist bir hayat mertebesine yiikselme ve inanci kazandmr (Hokelekli, 2008; 

Kaymak, 2003). Nitekim Taftezani, tasavvufun psikolojik, etik ve epistemolojik ozelligi 

bulundugunu ifade edip, bu ozelliklerden birinin huzur ve mutluluk oldugunu belirtmektedir. 

Bu huzur ve mutluluk ozelligi, her 9e§it tasavvufun miimeyyiz vasfidir. ^tinkii tasawuf 

bedenin isteklerini tahrik eden unsurlan yenmeyi veya diizene koymayi hedefler ve miiridin 

bir nevi nefsi ile uyumunu saglar. Bu dumm ki§iyi biitiin kaygilardan azad edip ona sonsuz i9 

huzum ve mutluluk verir (Ha§§ab, 2010).

Yapilan anket 9ali§masmda tarikatm psikolojik i§levleri hakkmda bilgi sahibi olmak 

i9in “Haftahk zikirlere katilmak heni psikolojik agidan rahatlatiyor ” §eklindeki onermeye, 

omeklem gmbumuzdakilerin %73.4’ii “Kesinlikle Katihyomm”, %20.1’i “Katihyomm” 

§eklinde cevap vermi§tir. “Kararsizim” diyenler %2.2, “Katilmiyomm” diyenler %3.6, 

“Kesinlikle Katilmiyomm” diyenlerin orani ise %1.4’tiir. Ayni §ekilde katihmcilara
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yoneltilen, “Tarikattaki sohbet ve zikirlerden manevi bir haz alirim ve dint duygularimi 

yenilenmi§ hissederim" onermesine orneklem gmbumuzdakilerin %77’si Kesinlikle 

Katiliyorum, %19,7’si Katiliyorum, %1,4’ii Kararsizim, %2,2’si ise Kesinlikle Katilmiyomm 

§eklinde cevap vermi§tir. Katilmiyomm se9enegini i§aretleyen olmami§tir (Tablo 4). 

“Tarikat, ilyeleri arasmda i§birligi, katilim ve gtiven iklimi olu§turur” onermesine katilip 

katilmadiklari somldugunda, orneklem gmbumuzdakilerin %68,3’ii Kesinlikle Katiliyomm, 

%29,5’i Katiliyomm, %0,7’si Kararsizim ve %1,4’ii Katilmiyomm §eklinde cevap vermi§tir. 

Kesinlikle Katilmiyomm se9enegini i§aretleyen olmami§tir. Akta§’m 9ali§masmda (2014) bu 

somya paralel §ekilde somlan, “Tarikata baglanmamn size ne kazandiracagmi 

dii§unuyorsunuz? ” somsuna katilimcilarm en dii§uk oranda maddi beklentileri i§aretlerken en 

fazla, “Tarikatta huzur buluyoruni" §eklinde cevap verdigi goriilmektedir.

Tablo 4; Haftalik Zikirlere Katilmanm Psikolojik A^idan Rahatlamadaki Onemi ve Miiridler Arasmda 

t^birligi, Katilim, Giiven Iklimi Olu^turmada Tarikatm Onemine Dair Tutumlarin Dagilimi

“Haftalik Zikirlere Katilmak Beni 
Psikolojik Afidan Rahatlatiyor" it %

“Tarikattaki Sohbet ve Z ikirlerden M anevi B ir H az 
A lin m  ve D in i D uygularim i Yenilenm i§ H issederim ” n %

K esinlikle K atilm iyom m 1 0,7 K esinlikle K ahhm yom m 3 2,2

K atilm iyom m 5 3,6 K atd im yom m 0 0

K ararsizim 3 2,2 K ararsizim 2 1,4

K atiliyorum 28 20,1 K atiliyom m 27 19,4

K esinlikle K atiliyom m 102 73,4 K esinlikle K ahhyom m 107 77,0

T oplam 139 100,0 Toplam 139 100,0

ibadethanede cemaat/gmp halinde diizenli olarak yapilan ibadetlere devam etme, 

ki§inin psikolojik olarak rahatlamasim ve sosyalle§mesi saglayan unsurlardan birisidir 

(Horozcu, 2010). Bu a9idan, diizenli bir bi9imde dini ibadetlere devam, ki§inin kendi inancmi 

devam ettirmesi a9ismdan onemlidir. Aynca, dini inan9 ki§iye zor ve sikmtili dummlannda 

bir limit kaynagi olabilir. inan9 sayesinde ki§iler aci ve istiraplannda bir anlam ve hikmet 

bulabilirler. Dolayisiyla dini inancm zayifladigi, stresli ve zor dummlarda, cemaatle gelen 

manevi destek, ki§inin dini inancmi ve mhsal sagligim devam ettirmesi a9ismdan olduk9a 

onemlidir. Bu baglamda, ozellikle cemaatin, hasta ki§i i9in yaptigi dualar son derece 

anlamlidir. Ki§inin adma dua edilmesi, o ki§iye degerli olma hissini kazandirabilir. Aynca 

digerlerinin hasta i9in duasi, kontroliin Allah’m elinde oldugu inanci gii9lendirir. 

Ara§tirmalar, sosyal destegin stresli dummlarda stresle ba§a 9ikmada onemli bir kaynak 
oldugunu gostermektedir. Cemaat iiyelerinin hastalan ziyareti, onlann ihtiya9lanni 

kar§ilamalan gibi dummlar, hasta i9in son derece bir onemli moral kaynagidir (Koylii, 2007).
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Anket sonuglan tarikat uyelerinin dergah’i onemli bir psikolojik rahatlama yeri ve 

huzur bulduklan mekan olarak algiladiklanm gostermektedir. Bu baglamda, mulakat 

yaptigimiz muridlerden biri du§uncelerini §6yle ifade etmi§ti: “Zikir esnasinda dunyanm 

yorucu ritminden uzakla§ip, kendimi zikrin derinliklerine birakiyorum. Bu hal bent btitiin 

streslerimden uzakla§tiriyor. Zikir bitti^nde kendimi formatlanmi§ gibi hissediyorum. Zikir 

esnasinda dile getirdigjm her “Ism-i Celil” He igimdeki sikmtilar bir bir eriyip kayboluyor. ” 

Bu bilgiler i§iginda zikir, sohbet ya da dim ders meclislerine katilmanm muridlerin psikolojik 

agidan rahatlamalanna ve huzur bulmalanna olanak sagladigi soylenebilir. Bir^ok dini 

uygulama literaturde “dinlenme tepkisi” olarak adlandmlan bir etkiye neden olarak, sempatik 

sinir sistemi merkezini duzenler, kas kasilmalanm azaltir, adrenal ekseni, dii§uk kan basmcim 

diizenler, kalp ati§i hizini du§uriir ve beyin dalgalanm degi§tirir. Tiim bu dinlenme ve 

rahatlanma §ekilleri de onemli derecede sagliga etki eder. Dini etkinliklere katilim ve bu tur 

olumlu psikolojik duygular bir taraftan ya§ama bir anlam kazandinrken, diger taraftan da 

insanin ya§ama daha olumlu ve iimitli bir §ekilde bakabilmesini saglar. Boyle bir haleti ruhiye 

ise, insanlarin hem ruh hem de beden sagligim korumaya yardimci olur (Koylii, 2007). 

Hokelekli de, toplum hayatinm 9e§itli zaruretleri ve engellemelerinin ki§ilerde kaygi ve 

bunalimlara yol a9arken, bu durumdaki ki§ilerin kendilerine sosyal destek saglayacak 

hedeflere yoneldiklerini belirtir. Bir9ok insan, dini gruplara katilma ve bu yolla 

mahrumiyetlerin acisini telafi etmeye 9ali§maktadir (2008).

Tarikat, gerek toplu zikirler ve sohbetlerle gerekse i9timai konulardaki rehberligi ile 

her bir iiyesinin mutlulugu ve huzurunu hedeflemektedir. Bu ama9 dogrultusunda, miiridler 

arasmda bir karde§lik hukuku olu§turarak her birinin kendisini bu ailenin bir ferdi olarak 

goriip huzur duymasim saglamaktadir. Sultan §eyhmus Ezzuli Dergahi 9avu§u (sorumlusu) ile 

yapilan miilakatta bu karde§lik hukuku ile ilgili §unlari aktarmi§tir: “Bizim tarikata gelen 

herkes bizim igin son derece onemlidir. Temel gayemiz onlarin dintya§amlarinda daha ihldsli 

davranarak ig huzuru ya§amalarina yardimci olmaktir. Dergdhimiza gelen miiridler arasmda 

kesinlikle bir ayrim yoktur. Her biri bizim igin degerlidir. ”

Tarikat uyelerinin temas ettikleri noktalardan birisi de sosyal guven ortammm 

olu§masinda dergah’m onemidir. Bir g6ru§meci bu guvenin olu§umunu §u ifadelerle 

aktarmi§tir: “Biz haftalik zikirler ve diger zamanlarda tarikatta bir arada bulunuyoruz. Ayni 

sqfrada yemek yiyor ve ayni ortami payla§iyoruz. Aramizdaki bag karde§lik seviyesindedir.
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Bu hizim birbirimize guvenmemizde dnemli bir faktordur. Ote yandan §eyh ya da onun 

halifelerinin olasi bir olumsuzluktaki tavirlari ve telkinleri de bu guven ortamimn 

olu§masmda etkilidir. ” Bu giiven atmosferininin gmp iiyeleri arasmdaki durumu gormek i9in 

anket 9ali§masinda katilimcilara yoneltilen, “Tarikat, iiyeleri arasmda i§birligi, katilim ve 

giiven iklimi olu§turur” onermesine, orneklem grubumuzdakilerin % 97.8’i “Kesinlikle 

Katiliyorum” veya “Katiliyomm” cevabini vermi§ler. Geriye kalan % 2’lik kesim ise 

“Kararsizim” ya da “Katilmiyorum” §eklinde cevap vermi§tir. islamiyet’te; mezhepler, 

tarikatlar, dim cemaatler, sir gruplari, dayani§ma te§kilatlari gibi degi§ik boyut ve ozellikteki 

sosyal gruplara mensubiyet, ki§ileri hirer fert olmanin otesine ta§ir. Onlari ortak bir irade 

etrafmda toplar. Grubun mii§terek menfaati 90gu kez bireysel menfaatlerin oniine ge9er. Tabii 

bir dayani§ma/karde§lik ruhu dogar (Biiyukkara, 2007).

Verilerden anla§ildigi iizere tarikatlarm, iiyeleri arasmda i§birligi, katilim ve giiven 

iklimi olu§turmada onemli bir rol iistlendigi goriilmektedir. Yapilan miilakatlarda, iiyelerden 

herhangi birisinin bir sorunu oldugunda diger iiyelerin imkanlan dahilinde yardimci olmaya 

9ali§tigi belirtilmi§tir. Ozellikle diigiin, siinnet torenleri, taziye gibi ge9i§ donemlerinde iiyeler 

arasmda bir i§birligi oldugu 6grenilmi§tir. Yapilacak herhangi bir yardim, elbirligi ile 

yapilmakta ve her miirid imkanlan dahilinde yardim etmektedir. Yine giiven konusunda 

iiyelerin tereddiit etmeden birbirilerine giivendigi, bu giivenin de tarikatm sayesinde olu§tugu 

belirtilmi§tir.

4. Dergah’in Hayati Anlandandirma Ve Toplumsal Degerleri Korumaya 

Etkileri

Tarikatlar, miintesiplerini kutsal bir ama9 etrafmda toplayarak onlann hayatlarma yeni 

bir anlam katmaktadir. Ozellikle hastalik, oliim gibi siire9lerde, tarikat, zikir meclisleri ve 

tarikat biiyiiklerinin telkinleriyle miiridin bu donemleri daha az yipranmayla ge9irmesini 

saglanmaktadir (Efe, 2008).

Dim gruplan diger gruplardan ayiran en onemli ozellik, bireyin vicdanma ve ruh 

diinyasma derinden i§leyen etki kapasiteleridir. Modem diinyamn kalabalik sanayi 

§ehirlerinde, devasa kummlann resmi ili§kilerinin arasmda kaybolan ve giderek yalnizla§an 

insanoglu i9in, dim gmplar bu yabancila§ma ve yalnizla§ma gibi psikososyal somnlardan 

kurtulu§ vaat ederler. Birincil ve samimi ili§kilerin motive ettigi cemaat ortamlari, bir 

anlamda gundelik hayatm mtin diizeninden ve kentsel bunahmlardan insanlan uzak tutma
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imkani sunmaktadir. Her ne kadar dini gruplar sadece psikolojik ihtiyaglar temelinde 

a9iklanamazlarsa da, onlarin bu anlamda modern insanin ruhi, duygusal ve zihni ihtiyaglarmi 

kar§ilayan psikolojik i§levleri dikkat 9ekmektedir (^elik C ., 2013).

Tarikat mensuplari iizerine yapilan ara§tirmalar, tarikatm, muntesiplerine ba§ka yolla 

elde edemeyecekleri bir giiven duygusu verdigini ortaya koymaktadir. Siiratli bir toplumsal 

degi§me ve ileti§im 9agini ya§iyor olmanin getirdigi bunalimlar fertleri 90gu zaman kimlik 

bunalimina kadar gotiirmektedir. Oysa bir cemaate mensubiyet ki§iye bir sosyal statiiniin yam 

Sira, kimlik ve ki§ilik de kazandirarak kimlik bunalimina 90ziim sunmaktadir (Aydemir, 

1998). Ba§ka bir ara§tirmada da, ^^Tarikata bagliligin insan hayatma sahip olamayacagi bir 

gaye ve anlam kazandirir” gorii§une, omeklem grubunda yer alanlarm, %81,6’si Kesinlikle 

“Katiliyorum” ya da “Katiliyorum” §eklinde cevap vermi§tir. “Tarikat; oliim, hastalik ve 

musibetler kar§ismda insana, ba§ka yoldan elde edemeyecegi bir giiven duygusu verir” 

Onermesinde olumlu gorii§ belirtenlerin orani %90’dir (Bilge, 2008).

Diyarbakir’da yapilan ara§tirmada tarikatm, hayata anlam katma konusundaki i§levini 

ogrenmek i9in sorulan, “Tarikata baglilik, insamn hayatma ba§ka tiirlii sahip olamayacagi 

bir gaye ve anlam kazandirir” goru§une orneklem grubumuzdakilerin %65,5’i Kesinlikle 

Katiliyorum, %19.4’ii Katiliyorum, %12.2’si Kararsizim, %2.2’si Katilmiyorum, %0.7’si ise 

Kesinlikle Katilmiyorum §eklinde cevap vermi§tir. Bu soruyla baglantili olarak sordugumuz, 

“Tarikat; oliim, hastalik ve musibetler kar§isinda insana, ba§ka yoldan elde edemeyecegi bir 

giiven duygusu verir” onermesine, omeklem gmbunda yer alanlarm, %77’si Kesinlikle 

Katiliyomm, %18’i Katiliyomm, %2.9’u Kararsizim, %2.2’si Katilmiyomm cevabmi 
vermi§lerdir (Tablo 5).

Table 5: Hayata Anlam ve Gaye Katmada Tarikatm Onemine Dair Tutumlann Dagilimi

■‘Tarikata B aglilik , Insanm  H ayatm a Ba§ka 
Ttirlti Sahip O lam ayacagi B ir Gaye ve A nlam  
Kazandrrrr”

it %
“Tarikat; Oliim, H astalik  ve M usibetler 
K ar^ism da Insana, Ba§ka Y oldan E lde 
Edem eyecegi B ir G tlven D uygusu V erir”

n %

K esinlikle K atilrm yorum 1 ,7 K esinlikle K atihm yom m 0 0

K atihm yom m 3 2,2 K atilm iyom m 3 2,2
K ararsizim 17 12,2 K ararsizim 4 2,9

K atiliyom m 27 19,4 K atiliyom m 25 18,0
K esinlikle K atiliyorum 91 65,5 K esinlikle K atiliyom m 107 77,0
Toplam 139 100,0 Toplam 139 100,0
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Tarikat iiyeleriyle yaptigimiz goru§melerden edindigimiz bilgiler de verileri 

desteklemektedir. Uyelerin birfogu, tarikata baglandiktan sonra kutsal bir ama? etrafmda 

toplanmanm, hayatlarma anlam kattigmi ifade etmektedirler. Miiridlerden biri bunu §oyle 

ifade etmi§tir: tarikata girmeden once, ‘nerde ak§am orda sabah ’ tarzinda ya§iyordum.

Hayattan higbir beklentim yoktu. Bir ba§ibo§luk igerisinde ya§ayip gidiyordum. Ancak bir 

arkada§ vasitasiyla bu tarikata girdikten sonra deyim yerindeyse dunyam degi§ti. Hayatta 

kendime, yaraticima ve iginde ya§adigim topluma kar§i sorumluluklanmin oldugunu fark 

ettim. Tarikata girdikten sonra adeta kendimi yeniden ke^fettim. Hayatim anlamli olmaya 

ba^ladi. Bu do^ultuda ibadetlerimi yapmaya dikkat ettim. Bir i§ buldum ve aileme destek 

olmaya galu t̂im. Hayattan keyif almaya ba§ladim. Artik pe§inden gidebilecegim bir amacim 

ve hedefim var” §eklinde cevaplar aldik. Efe’ye gore, insanlar 9e§itli sebeplerden dolayi 

tarikatlara yonelmektedir. Bu yonelme sebeplerinden biri de, ki§inin endi§e ve giivensizlikten 

uzakla§ma ve sosyal bir kimlik edinmek gibi psikolojik ve sosyo-ekonomik faktorler 
gelmektedir (2008).

Bireyin kendi kimlik ve §ahsiyetini olu§turan sosyo-kiilturel birikime aykiri davranma, 

toplumun degerlerinin uzagina dii§up ba§ka degerleri benimseme veya benimsemeksizin 

tekrarlamasma yabancila§ma denilmektedir (Sezen, 2003). Geleneksel toplumsal yapmm 

bireye sundugu roller vasitasiyla bah§ettigi anlam ve deger, ya§anan kuramsal degi§meler, 

hayatm tekdiizeligi ve mekanikle§mesi neticesinde modem toplumsal kummlar tarafmdan 

bireye sunulamamaktadir. Bu dummda bireyler, mamz kaldiklari anlam, deger ve kimlik 

krizini kendisi gibi dii§unen veya du§undugunii hissettigi dini gmplara yonelerek gidermeye 

9ali§maktadir (Ozay, 2007). Bu yoniiyle hirer dini gmp olan tarikatlar, geleneksel anlam ve 

degerleri bireye sunarak, bireyin, hizli bir §ekilde degi§en diinya kar§isinda kendi kiilturiine 

yabancila§mayi engellemektedir. Sultan §eyhmus Ezzuli Dergah’i iizerine yapilan ara§tirmada 

tarikatm sosyal yabancila§mayi onleme i§levinin olup olmadigim ogrenmek i9in katilimcilara 

yonelttigimiz, “Tarikatlar, genglerin kendi killtilrlerine yabancila§masini engellemektedir” 

onermesi %89.9’u oramnda onaylanmi§tir.

Leger’e gore, “dint inancin genel ve ayirt edici bir dzelligi olarak me§ru bir gelenek 

hdkimiyetine vurguyu belirtmek miXmkundur. Bu tipik-ideal baki§ agisindan hareketle, her din 

hem somut bir sosyal gruptan mute§ekkil inangli bir toplum; hem de gegmi§te ve gelecekte 

inanan neslin devamimn aynntili haritasim gizen hayali bir soy agacini meydana getirir” 

(Leger, 2009). Bu baglamda ele almdigmda tarikat, hem yeni neslin dini sosyalle§mesine,
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hem de gelenegin aktarilmasma katki sunmakla toplumdaki degerler sisteminin komnmasmda 

hayati bir rol oynayan ‘toplumsal bellek’in (Connerton, 1999) par9alanmasini onleyici bir 

etkiye sahip oldugu soylenebilir.

Elde edilen veriler goz online almdigmda tarikatlann kiiltiirel yabancila§mayi 

engelledigi a5ik bir §ekilde gorulmektedir. Tarikattaki adap, erkan ve usuller, tarikatm hayat 

buldugu kiilturel ortamin normlanndan bagimsiz du§unulemez. Bu a9idan bakildigmda 

tarikatlann kultiirel degerleri korumasi ve onlari iiyelerine aktararak bu degerlerin erozyona 

ugramasim engellemesi tabii bir siire9 haline gelmektedir. Din, muhafazakar ve me§rula§tinci 

ozelliklerinin sonucu olarak kiilturii koruma ve aktarma i§levlerine sahiptir. Din, topluma, 

kiilturun ge9erliligini kabul ettirerek, kiilturii kendi §emsiyesi altinda korumakla beraber, 

verdigi egitim ve anlayi§la da onu ku§aktan ku§aga aktanr (Leger, 2009). Tarikatm toplumsal 

degerleri koruma konusunda etkisini tespit etmek i9in sunulan, “Tarikatlar toplumdaki 

kiilturel yozla§mayi engelliyor” §eklideki onermeye orneklem grubumuzdakilerin 90k biiyiik 

bir orani (%92) olumlu gorii§ bildirirken %8’i “Kararsizim”, %2.9’u “Katilmiyorum”, %2.2’si 

de “Kesinlikle Katilmiyorum” §eklinde cevap vermi§tir. Veriler i§iginda §unu soyleyebiliriz; 

tarikatlar, dinden dogan gruplar oldugu i9in dinin toplumdaki ktilttirii koruyarak onun 

yozla§masmi onleme i§levini iistlenmektedir.

Yapilan ara§tirmada tarikata bagliligm, miiridlerin dtinya hayatmi anlama ve 

kar§ila§tiklari zorluklan a§malannda onemli bir i§levinin oldugu gortilmti§ttir. Ayni §ekilde 

din ve gelenegin i9i9e gc9tigi §ehirde hizli sosyo-kiilttirel degi§imle ortaya 9ikan anomi ya da 

patolojik durum kar§isinda tarikatm degerleri koruyucu i§levleri tarikat tiyelerince 

belirtilmi§tir.

5. Dergah’in Din Egitimine Etkileri

Modem diinyamizda tarikatlar ve diger bir9ok dini alt kumm, toplumsalla§tirma ve 

egitim i§levi gormektedir. Cemaatlerin toplu olarak yaptiklan dualar, ibadetler, hutbe, vaaz, 

sohbet, ogiit verme §ekilleri ayni zamanda hirer egitim faaliyetidir (Solmaz, 2012). Usta’ya 

gore de, tarikatlar ozellikle informal din egitimi kummlari olarak gortilmelidirler. Bu da dim 

sosyalle§meye etkileri bakimmdan tarikatlan onemli kilmaktadir (1997).

Tiirkiye'de Kemalist politikalann on gordiigii 9er9evede 1933-1947 yillan arasmda din 
egitimi yasaklanmi§ ve bazi konjekturel inkilaplar yunirliige konulmu§tur. Bu donemde 

tarikatlann ve dim cemaatlerin onemli bir gorev iistlendikleri ya§li seyda ve §eyhler tarafmdan
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aktanlmi§tir. Bu kimseler, hem halkin dini hayatmi surdiirmeyi temin edecek nitelikte dim 

ilimleri tedris etmi§ler hem de ilmihal bilgileri ve Kur'an-i Kerim kiraatiyla ilgili ogretim 

yaparak halkm dini kiilturiinun devamliligmm saglanmasmda rol ustlenmi§lerdir. Koklii bir 

gelenege dayanan tarikat kiilturii, oziinde bir egitim miiessesesidir. Diyarbakir’da faaliyet 

yiiriiten medreselerin hem 9ogunun aym zamanda bir §eyhe bagli olmasi din egitimi-tasavvuf 

birlikteligini saglamayi ama9lami§tir. Birey, tasavvufi terbiyenin nihayetinde, potansiyelinde 

bulunan e§ref-i mahlukat niteligini a9iga 9ikarir. Bir “goniil egitimi” ongoren tasavvufta, 

gerek ki§isel gerekse toplumsal boyutta sohbet, zikir, tefekkiir, murakabe, hizmet ve rabita 

gibi 90k 9e§itli terbiye metotlari kullamlmaktadir. Ki§isel ve toplumsal egitimin birlikte 

yuriitulmesi, tasavvufi egitimi diger disiplinler ve egitim yakla§imlarmdan ayiran temel 

faktorlerin ba§mda gelmektedir (Gokta§, 2011).

Tarikatlar, biinyelerinde diizenledikleri ders ve sohbetler araciligiyla muridlerin 

egitimine katki saglayip saglamadmi belirlemek i9in sunulan, “Tarikatlar insanlarin din 

egitimine katki sagliyor’’ §eklindeki onermeye katilimcilann, %77.7’si Kesinlikle 

Katihyorum, %17.3’ii Katiliyorum, %3.6’si Kararsizim ve %1.4’ii Kesinlikle Katilmiyorum 

yamtim vermi§tir (Tablo 6). Tablo 3’te de goruldiigii gibi §eyh ve onun halifesi tarikat 

iiyelerinin dini hayatmi §ekillendirmede 90k onemli derecede etkili olmaktadir (64,7). Bu iki 

tablo beraber degerlendirildiginde tarikatm informel din egitimi a9ismdan olduk9a gu9lii bir 

etkiye sahip oldugu soylenebilir.

Tablo 6: Muntesiplerin Dini Egitimlerine Katki Saglamasii A^isindan Tarikatin Onemine Dair Tutumlann
Dagilimi

“Tarikatlar insanlann Dint Egitimlerine Katki Sagliyor" n %
K esinlikle K atilm iyorum 2 1,4

K ararsizim 5 3,6

K atiliyorum 24 17,3

K esinlikle K atiliyorum 108 77,7

Toplam 139 100,0

Sultan §eyhmuse Ezzuli Dergah’mda, muridlerin istifadesine sunulan bir 

kiituphanenin oldugu gorulmu§tiir. Bu kiituphanede tasavvuf kitaplarmin yaninda Kur’an-i 

Kerim ogrenmek isteyenler i9in Elif-Ba ve ayrica Fikih, Siyer, ilmihal kitaplari 

bulunmaktadir. Dergah’ta farkli zamanlarda yapilan derslerle muridlerin din egitimlerine 

katki saglanmaktadir. Yapilan goru§melerde, bir9ok muridin Kur’an-i Kerim’i dergah’ta
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ogrendiklerini tespit edilmi§tir. Tarikat dergahlarmda yapilan sohbetler, haftalik zikirler 

sonrasmdaki soru-cevap imkani ve dergah 9avu§lari ile yapilan birebir goru§meler, iiyelerin 

dim konuda bilgi sahibi olmalarmi saglamaktadir. Dergah sorumlularma yonelttigimiz 

“dersleriniz ya da sohbetlerinizin konusu agirlikli olarak nedir?” sorusuna aldigimiz 

cevaplarda, agirligin tasawufi konularda olmakla beraber fikih, siyer, kelam ve tefsir 

derslerinin de iizerinde duruldugu belirtilmi§tir.

Yaptigimiz miilakatlarda dikkat geken bir husus, muridlerin ve tarikat buyuklerinin 

dini egitim igin birgok kurumun birlikte 5ali§masi gerektigini vurgulamalandir. Bu baglamda 

tarikatm kendi etki alaninm sinirmi bildigi ve toplumun geneline ula§mak igin resmi-gayri 

resmi biitiin kurumlann ortak bir akil ^ergevesinde 9ali§masi gerekliligine temas edilmi§tir.

Sonu?
Diyarbakir ve i9erisinde bulundugu bolge yakla§ik son 100 yillik tarihi siire5te 50k 

onemli hadiseler ya§ami§tir. ilk olarak gayri Muslimlerin bolgeyi terk etmesi, sonrasmda 

Cumhuriyet idaresinin ulus-devlet projesi kapsammda yapilan 9ali§malar ve buna bagli 

politikalar, §ehrin degi§iminde belirgin etkilere sahip olmu§tur. Son olarak 1980’li yillann 

ortalarmdan itibaren giderek §iddetlenen teror-§iddet eylemleri ve sonrasmda da gogler Kiirt 

toplumunda oldugu gibi Diyarbakir’da da sosyo-kiilturel hayata 50k olumsuz etkiler 

yapmi§tir.

Kiirt toplumunda tarihsel olarak aga-§eyh-seyda-devlet’in toplumsal ve siyasal hayati 

§ekillendirme giiciinun 9ali§mada da kisaca deginilen sebeplerle etkisini kaybetmeye 

ba§lamasi pek tabii olarak yeni kurumlann bu i§levleri yuklenmesini ya da eski kurumlann 

yeni i§levleriyle varliklanm stirdurmesini saglami§tir. Yapilan 9ali§mada ilk olarak, devletin 

tektiple§tirici politikalari, g09ler, Kiirt ulusalci hareketin 9ali§malari ve modemle§meinin 

etkisiyle degi§en Kiirt toplumunda tarikatm kendi miintesipleri iizerinde gii9lii etkilerinin 

oldugu goriilmii§tiir. Dergahlann dini bilgini aktarimi, hayati anlamlandirma, sosyal 

yardimla§ma ve dayani§ a9ismdan iiyelerini yiiksek oranlarda tatmin ettigi goriilmii§tiir. 

Tarikatm psiko-sosyal etkileri baglammda sorulan sorulann 90k yiiksek oranlarda 

onaylanmasi bu durumun gostergesidir. Gorii§iilen tarikat iiyeleri dergah’m, §ehirde 

geleneksel aile, akrabalik ili§kilerinin yikilmasi, deger aktarimmda kesintilerin ya§anmasi ve 

son yillarda da modernle§menin getirdigi hizli degi§imle yalnizla§an bireyler i9in yeni bir
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sosyalle§me alani olu§turdugunu vurgulami§tir. Ara§tirmanm bulgulan kisaca a§agidaki 
§ekilde ozetlenebilir.

Tarikatlarm en biiyuk i§levlerinden bir tanesi §iiphesiz toplumsal yardimla§ma ve 

dayani§ma konusunda iistlendikleri rollerdir. Miiridler arasmda ihdas edilmeye 9ali§ilan 

karde§lik hukuku sayesinde siki bir dayani§ma ruhu olu§maktadir. Muridlerden birisinin 

herhangi bir ihtiyaci oldugunda ya da sosyal yardimla§ma ve dayani§maya en 90k ihtiya? 

duyulan kriz-ge^i? donemlerinde sorunlarm el birligiyle halledilmeye 9ali§ildigi 

anla§ilmaktadir. Yogun goglerin ya§andigi §ehirde, ekonomik veya guvenlik sebebiyle 

kirsaldan kente yapilan go? neticesinde §ehre gelenlerin, §ehir hayatma uyum saglamasi ve 

bireylerin kendini yalniz hissetmemesi konusunda tarikatlarm ustlenmi§ olduklari rol goz ardi 

edilemeyecek kadar onemlidir. Bu durum, Bauman ve Sennett gibi fagda? sosyologlann 

modemle§en, bireyselle§en ve yalnizla§an modem toplumlarm zannedildiginin aksine yeniden 

cemaader iirettigi tezlerini dogmlamaktadir.

Tarikata iiye olmak, mtiridler i?in bir gmba ait olma psikolojisini ve kendini guvende 

hissetme duygusunu guflendirmektedir. Bu guven hem somnlarm a§ilmasinda hem de aihrete 

yonelik kendini kurtulu§a erecek kimseler arasmda gorme egilimini artirmaktadir. 

Ara§tirmada, toplu halde yapilan zikirlerin gmp bilincini ve dim duygulanimi zirveye 

9ikardigi belirlenmi§tir. Tarikat mensuplannm manevi edinimler di§inda bir dim gmba 

mensup olmanm bazi imkMarmdan yararlandiklarim, ozellikle dostluk ortamim 

onemsedikleri tespit edilmi§tir. Dim egitim noktasmda da yapilan ders ve sohbetlerin 

muridlerin dim egitimine katki sagladigi gorulmu§tur.

Tarikat buyuklerinin yalmzca dim liderlik yapmadigi ve toplumsal uzla§ma konusunda 

da merkezi bir rol iistlendigi goriilmektedir. Miiridler, §eyhlerini kendileri i9in en iyi model 

olarak kabul etmektedirler. Herhangi bir somnda ilk ba§vurduklari ki§i §eyh ya da onun 

halifeleri olmaktadir. §eyhlerin ge9mi§te oldugu gibi toplum i9erisinde kendi muritleri di§mda 

kanaat onderligi vasfmm olup olmadigi bu ara§tirmanm simrlanm a§maktadir. Bu konuda 

incelemeye konu olan tarikatm rniintesipleri, §eyhlerinin toplumsal etki alanmda sinirli bir 

etkiye sahip oldugunu ifade etmektedirler.

Sultan §eyhmuse Ezzuli DergahTnm rniintesipleri ya da takip9ileri iizerinde yapilan 

ara§tirmada gmbun, dim-sosyal hayata 90k onemli etkilerinin oldugu tespit edilmi§tir. Bir 

taraftan tarikatlar iimmet i9erisinde aynlik sebebi gortilerek ele§tirilmelerine kar§m, yapilan
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5ali§mada yalnizla§an modem bireylerin bu yeni kabileler i^erisinde dim ve sosyal 

eksikliklerini gidermeye 5ali§tigi gorulmu§tur.
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KURDISH DIALECT CONTINUUM, AS A STANDARDIZATION SOLUTION

HEWA SALAM KHALID

Abstract

Kurdish is a multi-dialect language, and has faced a linguistic challenge i.e., lack of a 

united linguistic policy, due to the absence of united authority of the Kurds. Also, there is not 

an adequate suggestion to standardize Kurdish language because of having opposite views. 

This article examines dialect continuum among Kurdish dialects by applying those words that 

were collected in the field of the research in some Kurdish populated towns and cities starting 

from the town of Pawa in Iran through some Kurdish populated areas in Kurdistan Region in 

Iraq to Zakho on the border with Turkey, underlining the necessity of a linguistic comparison 

between neighbouring towns phonetically. This is because dialect continuum might observe 

the changes between two dialects, and the border between A and B is called the area of the 

continuum. The question is that would the continuum area between main Kurdish dialects 

have ability to represent standard Kurdish, and would it resolve the standardization issue 

between both Sorani and Kurmanji dialects?

Keywords: Kurdish language. Dialect continuum, Kurdish dialects. Standard 

language, Sorani (Central Kurmanji), Kurmanji (Northern Kurmanji), Kurdistan.

Introduction

In present-day, sociolinguistics uses the term dialect to refer to or define varieties 

within a language. As Mesthrie (2000, p.45) has discussed, dialects can be classified into two 

main groups; regional and social dialect. This paper is more concerned with regional dialect, 

which is more about the speech characteristic of an area.

Generally, linguists have drawn a border between two dialects or more, which is seen 

commonly among Kurdish linguists (H.Khurshid, 1985) (Khoshnaw, 2013). In contrast, many 

believe that there is not a sharp border between dialects of a language (Tait, 1994) 

(Bloomfield, 1933). According to the second vision the area between two dialects is called
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dialect continuum. Dialect continuum or dialect area was defined by Leonard Bloomfield as a 

‘range of dialects spoken across some geographical area that differ only slightly between 

neighbouring areas, but as one travels in any direction, these differences accumulate such that 

speakers from opposite ends of the continuum are no longer mutually intelligible’ (Quiles & 

Menchero, 2011).

This paper will present arguments on dialect continuum among Kurdish dialects. The 

research, excluding the introduction, has been divided into four sections; First, Kurdish 

language and its dialects according to the previous researches will be examined. Second 

section will study the words that were collected in the field of the research and highlights 

dialect continuum among them. Third, Dialect continuum area will be shown as the solution 

for Kurdish standardization issue. The final section is a conclusion to sum up the main points.

1. Kurdish language and its dialects according to previous researches

Kurdish is a multi-dialect language. Traditionally, there are orientalists’ views about 

Kurdish dialects e.g. a trained linguist Mackenzie, classified Kurdish dialects into three 

groups; the northern group i.e., ‘Kurmanji’, the central group i.e., ‘Sorani’ and the southern 

group or ‘Kermanshahi, Ardalani and Laki’. He claimed that the Sorani and Kurmanji 

differences are the result of Gurani influence in the past (MacKenzie, 1961, pp. 68-85). 

Moreover, Gurani and Zaza were not classified as Kurdish dialects; they were categorized 

under Iranian independent languages (MacKenzie, 1961).

Martin V.Bruinessen who is contemporary researcher in his book ‘Agha, Shaikh and 

State’ thought in the same way and classified Kurdish dialects into the same groups. Also he 

showed some significant differences between Kurmanji and Sorani (1992, p. 47-48).

Although those non-Kurdish researchers demonstrated some essential points in their 

projects, it is believed that some of them could not hit the target. This might be due to the 

political structure of the Kurdish society or their inability to speak Kurdish language fluently. 

This is because Kurdish speakers are spread among some countries and their language is not 

the official language in their countries, for instance Kurds from Turkey, Iran and Syria. Even 

it was banned to be spoken from time to time (McDowall, 2004, p.410). However, it has
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become one of the official languages in the second half of the last century in Iraq (McDowall, 

2004, p 327). Another factor that has become an obstacle in the way of non-Kurdish 

researchers to research about Kurdish language is that most of them did not know Kurdish 

fluently, as mentioned previously, or if they had known, they might have been confused 

between Kurdish dialects. Moreover, some researches might have been biased due to the fact 

that the dominate languages in the area, namely Turkish, Arabic and Persian, have not 

accepted the reality of Kurdish language. Furthermore, they have worked to separate Kurdish 

dialects from the main root which is Kurdish. As such, it can be said that most of the 

classifications were not fully scientific (Hama-amin & Ali, 2006) (M.Azeez, 2005) 

(Khoshnaw, 2013). Even though, some of the very well-known non-Kurdish researchers have 

not been successful in categorizing Kurdish dialects. This might be because of their little 

awareness and ability to read and write the language and this defect has deprived them of 

reading the new researches that have been done or written regarding Kurdish language in 

Kurdish. Consequently; they have resorted to the traditional sources, take David McDowell 

(2004, p.lO) as an example.

On the other hand, Kurdish writers have classified Kurdish dialects in various ways; 

speaking of Professor Fuad Hama Khurshid, who is a Kurdish linguist and supposed to have 

the adequate dialect classification and is very similar to the classification of Tofiq Wahbi 

(Hama-amin & Ali, 2006) (Khoshnaw, 2013) (Hama-amin & Ali, 2006) (M.Azeez, 2005). He 

believes that those writers who separate a Kurdish dialect from the Kurdish language might 

do so because of the influence of Kurdistan's invaders for example; Iran wanted to split Luri 

‘Gurani’ from Kurdish. Therefore; the academics should be aware of these things 

(H.Khurshid, 2008). Khurshid categorizes Kurdish language into four main dialects, and each 

dialect is divided into some sub-dialects, which are:

A. Northern Kurmanji

Kurmanji or Northern Kurmanji is the biggest Kurdish dialect, which is spoken by 

Kurds in south-east Turkey, south-west Armenia, northern Syria, Duhok and Musil provinces 

in Iraq, and both Khui and Qutur cities in Iran (H.Khurshid, 1985, pp. 58-60). This dialect 

was very developed at the beginning of the last century .The first Kurdish newspaper was in 

Kurmanji and the grammar of Kurmanji was written before the other Kurdish dialects. The
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first Kurdish modem poem was in Kurmanji (Nawkhosh & Khoshnaw, 2011, p.27) (Hama- 

amin & Ali, 2006) (M.Azeez, 2005), but Kurmanji faced serious challenges when the republic 

of Turkey was established and Kurds could not obtain independence or autonomy in the 

1920's. This is because most Kurmanji speakers live in Turkey, and they have not been given 

any ethnic and linguistic rights in the Turkish constitution (Earle, 1925) (Khoshnaw, 2013) 

(M.Azeez, 2005) (McDowall, 2004). As such, Kurmanji was only occasionally used in some 

foreign publications (Sabir, 2008). Inside Turkey, even the words Kurd and Kurdistan were 

banned for a while and Kurds were called mountain Turks (Hassanpour, 2010).

Kurmanji sub-dialects are; ‘Bayazidi -  Hakari -  Botani -  Shamdinani -  Bahdinani - 

Western sub-dialect’ (H.Khurshid, 1985).

B. Central Kurmanji or Sorani

Central Kurmanji, which is publicly known as Sorani, is the second Kurdish dialect. 

Most people in southern and eastern Kurdistan, ‘Kurds in Iraq and Iran’, speak in Sorani 

(H.Khurshid, 1985, p.61). Despite the fact that Gurani and Kurmanji have had an older 

written history and literature (Saeeb, 2008; Khaznadar, 2001), Sorani is the dominant Kurdish 

dialect currently. Sorani gained power in the Nineteenth Century during the reign of Baban 

and since then it has continued its domination because of the Kurdish administrations in 

southern Kurdistan in the last century and Republic of Kurdistan in the east of Kurdistan in 

Mahabad (Khoshnaw, 2013, p.404). Some Kurdish linguists and writers believe that Sorani 

has declared its standardization (Sabir, 2008; Sabir, 2009; Hama-amin, 2013; Karim, 2013). 

However, it has not been recognized as a Kurdish standard dialect by law yet.

Its sub-dialects are; ‘Mukri -  Sorani -  Ardalani -  Slemani -  Germiani’ (H.Khurshid, 1985).

C. Southern Kurmanji

Southern Kurmanji is also known as Luri. Some of its sub-dialects are disputed between 

Persian and Kurdish languages (Windfuhr, 2009, p.418) (McDowall, 2004, p.lO) 

(H.Khurshid, 1985, p.40) (Khoshnaw, 2013, pp.55-60), even some people count Luri as an 

independent language (Curtis & Hooglund, 2008, p.94). The Persian authorities have had a 

fundamental role in encouraging the Lurs to isolate themselves from Kurds. In this case, I 

think the most important thing is to refer to the Lurs themselves and what they think about 

their identity, which as much as I know, they believe that they are Kurdish. Most of its
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speakers are living in Iran, which starts from northeast of the Persian Gulf, extending through 

Khanaqin in Iraq, Qasri Shirin, Krmashan, and Malayar in Iran.

Its sub-dialects are; ‘Pure Lure -  Bakhtyari -  Mamasani -  Kohglo -  Lak -Kalhur 

(H.Khurshid, 1985)

D. Gurani

Gurani is another Kurdish dialect that is widely spread across Kurdish inhabited areas in 

the Middle East. Its sub-dialects are not linked together geographically in a continuous chain 

(M.Azeez, 2005); take Hawrami and Zaza as an examples. Zaza speakers are living in 

Turkey, but the Hawrami speakers are in Iraq and Iran. Despite the fact that some believe that 

Gurani is not a dialect of Kurdish language and they claim that Gurani culture and religion are 

different from Kurdish, Gorani speakers think of themselves as Kurds, even though they are 

aware of speaking dialects which are not mutually comprehensible with Kurmanci or Sorani, 

and in some cases, of having a distinct religious and cultural tradition (Edmonds, 1957, p.lO).

Gurani sub-dialects are; ‘Pure Gurani -  Hawrami -  Bajalani - Zaza’ (H.Khurshid, 2008).

2. Dialect continuum among Kurdish dialects

As it has been discussed before, dialect continuum is an area between two dialects that 

covers most similarities between them. Understanding will decrease with travelling to any 

direction from the area. Kurdish language dialects could be one of the best examples for this 

continuum, geographically Kurdish starts at Khorasan in northern Iran next on the border with 

Turkmenistan, which is a separated region geographically with other Kurdish speakers, then 

starts again in the west of Iran and extends to north and northeast of Iraq, north Syria and 

southeast of Turkey with smaller groups in some other countries (Windfuhr, 2009) 

(H.Khurshid, 2008) (M.Azeez, 2005). This entire territory is inhabited by Kurdish speaking 

peoples who speak in the four main dialects that mentioned previously.

This project has collected the phonetics of some Kurdish words from Pawa to Zakho. Look at 

the figure 1 .
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A town of Pawa from Iran and a town of Byara from Iraq are neighbouring areas 

within two different countries. Their population are speaking in the same sub-dialect, which is 

Hawrami or Hawramani. The phonetics of both towns are very similar, however, there are 

minor differences with each other, which is believed to be due to different language policies. 

For example, the word ‘zanko’ is used to refer to ‘university’ in the Iraqi part, but the word 

‘danishgah’ is used in Iranian part. This is because ‘university’ is a new word for Kurdish- 

Hawrami dictionary. People of Pawa are under Persian domination and received ‘danishgah’ 

from Persian language while Hawrami people in Iraq are affected by Kurdish-Sorani and use 

‘Zanko’ that was coined by Kurdish academy in Iraq. Speaking about other examples in these 

two destinations, they are very similar or have very minor differences. Look at the table 1.

In spite of the fact that most Hawrami speakers know how to speak Sorani, but the gap 

between Sorani and Hawrami is huge. This gap gives an idea to some researchers to say that 

Hawrami is not Kurdish (Windfuhr, 2009, p.589). Nonetheless, 1 think Hawrami is a sub

dialect in Kurdish language and very similar to another Kurdish dialect namely Zazaki which 

is spoken by some Kurds in Turkey.

There are some crucial factors that increase the level of divergence among Kurdish 

dialects; above all Kurds have not been independent politically. As a result, the dominant 

languages in those countries that Kurds live in, have worked hard to destroy Kurdish language 

and melt it in their languages. Another factor could be that both Sorani and Kurmanji dialects 

have also tried to be a representative of Kurdish language and they have pushed aside some 

other Kurdish dialects and sub-dialects, including Hawrami. As such, the Hawrami speakers 

have wanted to keep their sub-dialect far from Sorani to survive. As a result, fundamental 

differences between Hawrami and Sorani have appeared. In the table 2 Halabja phonetics- 

nearest place to the Hawrami areas- have been exhibited.

Also, there are speakers of the two dominant Kurdish dialects on the field of the research, 

which are Sorani and Kurmanji. Sorani starts from Halabja, extends through Sulaimani, 

Dokan, Koya, and Shaqlaw. While Kurmanji starts from Akre on the other side of the Zab 

River through Duhok, Zakho and continues through many towns and cities in Southeast of 

Turkey. Both sides of the Zab River are the area of continuum, which could be taken as a 

satisfactory solution for the Kurdish language standardisation issue. This is because the
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language of the neighbouring areas is much more similar than other areas. Look at the table 3 

that shows the linguistic changes among Sorani and Kurmanji accents.

3. Dialect continuum area as the solution for Kurdish standardization issue

If someone wants to do research about Kurdish language or aims to learn the language, the 

biggest challenge he/she will face, would be the variety of Kurdish dialects. This is because 

Kurdish language does not have a unified and standardised language. Kurdish people are not 

ready to accept one of the dialects to be the standard language and the representative of other 

Kurdish dialects (Khoshnaw, 2013) (M.Azeez, 2005) (McDowall, 2004) (Sabir, 2008). 

Provided that the speakers of certain language do not agree to the standardization solution, the 

standard will not be formed. This is because I strongly believe that language is a social 

agreement before anything else.

There have been four unsatisfactory options, which are suggested by linguists and writers; 

First, Sorani should become a standard language. Second, Kurmanji should be a standard 

Kurdish. Third, Kurdish is a multi-standard language and both Sorani and Kurmanji are 

standard. Fourth, Surmanji need to be made by collecting both main dialects and others in a 

new language (Khoshnaw, 2013).

All of these suggestions have been refused by the opposite groups, and the autonomous 

Kurdish region in Iraq that is the only Kurdish formal authority, which use Kurdish as an 

official language, have not decided about the dialects yet. They had seen Surmanji as a 

suitable suggestion, and had started to use it in the education, but they faced protesters and 

failed (Chalki, 2009). It is thought that the failure was because Surmanji is not a right 

suggestion linguistically. This is due to the fact that Kurdish dialects are different 

grammatically, and one cannot collect two languages that have two difference grammars.

I believe most of the Kurdish people preferred Surmanji at the beginning, because they 

wanted to have a standard language similar to other languages in the world. It basically means 

people are not linguists, they only prefer a suitable and satisfactory solution. But the failure 

might be because the suggestion was not suitable linguistically, as mentioned before. The 

suitable suggestion would be the language of the area of dialect continuum. This theory may
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succeed widely. This is because the area of the continuum is Sorani and Kurmanji in the same 

time. Look figure 5

If ‘A’ is Sorani and ‘B’ is Kurmanji, it will be difficult for both sides to understand each 

other clearly. But ‘AB’ is the common area between both dialects and it would be 

understandable for all of the Kurds. The most important point here is that Kurdish people 

might agree upon this solution. The dialect continuum solution is the key due to the fact that 

as a result of standardizing the area of the continuum, both main Kurdish dialects would 

believe that they have not been ignored.

4. Conclusion

The border between two dialects, which is called dialect continuum, is not sharp, and the 

chain of dialects is socially connected. As a result, the area between two dialects is part of 

both dialects in the same time and clearly understandable for both. However, Understanding 

will decrease with going to any direction. Underlining this point, the continuum between main 

dialects of Kurdish language, would resolve standardization issue among them.
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Tables and Figuers:

Figure 1: The locations of the 10 Kurdish dialects studied.
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Figure 2: The area of dialect continuum between A and B.

International Journal of Kurdish Studies, No. 1/1 ( January 2015 ) 36



International Journa l o f

KURDISH STUDIES ISSN:2149-2751

ISSUE NO. 1 (2015/1 )

The meaning in English Pawa phonetics Byara phonetics

spring /wahar/ /wahar/

Now /isa/ /isa/

Sleeping /wta/ /wtai/

Table l:The phonetics of three Kurdish words in Pawa and Byara.

The meaning in English Hawrami -  Byara Sorani -  Halabja

Spring /wahar/ /bahar/

Now /isa/ /ista/

I will go /mlw/ /acm/

Home /yana/ /mal/

How /cani/ /con/

Table 2: The phonetics of some Kurdish words in Halabja and Byara.

The
meaning

in

English

Sorani Dialect Kurmanji dialect

Halabja Sulaimani Dukan Koya Shaqlawa Akre Duhok Zakho

Pillow /psti/ /psti/ /psti/ ^alifk/ /balif/ /balifk/ /balifk/ /balifk/

Blood /xuen/ /xuen/ /xuen/ /xun/ /xin/ /xuin/ /xin/ /xin/

Sleeping /xawtn/ /xawtn/ /xawtn/ - 

/nustn/

/nustn/ /nustn/ /nvstn/ /nvstn/ /nvstn/

Ugly /nasirn/ /nasirn/ /nasirn/ /nasirn/ /nasirn/ /nasim/-

/tal/

/tahl/ /tahl/

/ta?l/

Yesterday /duene/

/dueka/

/duene/ /duene/ /dune/ /dune/ /duh i:/ /dhi:/ /duhe/

Table 3: The linguistic changes among Sorani and Kurmanji.
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BIR TARIH VEYA FELSEFE INCELEMESININ TEMEL BAGLAMI OLARAK
KURTLER NASIL VARDIR?

Muhammet OZDEMIR*

Abstract

In this study, in terms of the usual usage conditions history, philosophy and social sciences, Kurds, 
providing an objective context for understanding the nature of the relationship between knowledge produced in 
their own rights. Something o f interest for this study, the epistemological status of knowledge about the Kurds 
have been created and the real experience is whether consume or not. The effects o f Orientalism as a basic 
concept of the Middle East and the third world can be traced through colonialism epistemology. Study, "What is 
the social existence as a form of socialization style or the Kurds?" Question the person who conceptualized 
Kurdish state "Kurds" seeks to make clear that in creation through the earthly conditions of epistemology. 
Awareness of Kurdish nationalism in anthropological research in the design o f the divided Muslim existence is 
seen close to nationalism and modernity. Here, Islam and nationalism justify the persecution of the earthly 
conditions, is credited as being a precondition o f the modem umbrella providing progressive freedom. So text is 
concentrated to another detail texts with the Kurdish subject between psychological relationship except 
epistemology and propaganda.

Key Words: Turkey, Kurdish, History, Philosophy, Epistemology, Orientalism, Postcolonialism, Antropology.

Giri§i

Bu yaztntn amaci, Tiirkiye’de ozellikle son yillarda ilgi ^ekici bir ara§tirma baglami 
olarak belirginle§en Kiiitlerin nasil bir sosyal bilim ko§ullanmasi ozelinde ve hangi 
yontemlerle ele altnabildiklerini metodolojik olarak tarti§maya a^maktir. Toplumsal ve siyasi 
a^lardan bir tnesele olarak goruniir hale gelen “Kiiit sorunu” ile Kiiitlerin bizzat varolu§lan 
ve bir bilitnsel incelemeye konu olu§lan arasindaki tarihsel veya felsefi aynntilar genellikle 
ge9i§tirilmektedir. Soz konusu aynntilar ile kastedilen, sosyoloji, antropoloji, siyaset bilim, 
tarih ve felsefe gibi bilgi-iktidar ili§kileri baglammda farkli anlamlan beraberlerinde 
dolaylayan sosyal bilimlerin Kiiitleri soru§turma tarzlan ile hem Bati Avrupa ve Kuzey 
Amerika’da, hem de Tiirkiye ve bolge iilkelerinde yapilan 9e§itli incelemelerin Kiiitge 
varolu§u nastl alimladiklandir. Daha agik bir deyi§le, Kiiitlerin hangi tiir bilginin nasil konusu 
olduklan henuz soru§turulmami§ temel bir sorundur ve bizim tarti§maya a?mak istedigimiz, 
Kiiitlerin akademik bir bilgi problemi olmalarmm i^erigidir. ^iinkii oryantalizm ozelinde bilgi 
nesnesi olan etnik, dinsel, kiiltiirel ve cinsel varolu§lann hirer bilgi nesnesi olmalanyla 
bunlann oryantalizm di§mda bizzat ele alini§lari birbirinden olduk^a farkli bilgi nitelikleri 
yaratmaktadir. Aynca oryantalizm baglammda degerlendirilebilecek akademik 9ali§malar 
Postkolonyalizm ozelinde antropolojinin muhataplan olarak anla§ilmakta ve farkli bilgi- 
iktidar ili§kilerine gondermede bulunmaktadir.

“Elifba”si beraber ya§adiklan Tiirklerde daha once goriintir oldugu §ekilde 
“alfabe”ye donii§tiiriilen Kiiitlerin ya da Kiiit hareketinin bizzat akademik bilince sahip 
olmalan veya olmamalan onemli degildir. Ne var ki, etnik 9ali§malar ile kiilttirel 5ali§malar 
arasmda yeni oryantalist antropolojinin neresinde bulunduklari netle§tirilmemi§ bir toplumsal 
varolu§ tarzmdan a9iga 9ikanlarm, ger9ek bir tarihsel inceleme veya ger9ek bir tarihi varsayan 
bir felsefi incelemenin konusu olabilmeleri -hi9 olmazsa modem sosyal bilimler a9ismdan-
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mumkiin degildir. Meselenin metodolojik yam bizzat Kiiitlerle ilgili veya onlarla sinirli 
degildir; ama evrensel bilgiyle arasmdaki ili§kinin mahiyeti hakkmda ger9ek9i bir bilgiye 
sahip olmak bizzat hirer ozne olarak once Kiirtlerin hakkidir. insanlar bilin9 ve geli§im 
detaylarmdan emin olamadiklan bilgi i9eriklerini genellikle sakmcali bulurlar ve hangi bilgi 
turiine nasil konu edildiklerini bilmek isterler. Tarih ve felsefe, i§aret ettigimiz bilin9 ve 
geli§im detaylari bakimmdan iki onemli 9ali§ma ve degerlendirme alamdir. Her ikisi de bilgi 
ile ili§kinin mahiyeti hakkmda ger9ek9i veriler i9in hirer ol9iit niteligindedirler. Bu 9ah§ma, 
tarihsel veya felsefi incelemelerin konusu olabilmek bakimmdan Kiirtlerin 9agda§ 
donemlerdeki durumlarim analiz etmeyi taahhiit etmektedir.

1. Adlandirma ve Yontem Sorunu

Oncelikle belirtmek gerekir ki, ekonomik, askeri ve siyasi olarak geli§mi§ toplumlar 
tarafmdan yaratilan kiilturel propagandada kendilerine “u9uncii diinya” olarak i§arette 
bulunulan ve bu adlandirmanm genellikle bizzat sahiplenildigi toplumlarm bilgi konusu 
edilmeleri daima bir adlandirma ve yontem sorunuyla beraber var olmaktadir. Giiniimuzde 
inkar edilemez bir olgu olarak teslim edilen somiirge veya koloni ol9utiinu merkeze alarak soz 
konusu toplumlarm bilgiyle ili§kilerinin mahiyeti hakkmda giivenli bir bannak taahhiit eden 
postkolonyalizm, bu adlandirma ve yontem sorununa en yogun deginen yeni ele§tirel 
baglamlardan birisidir. Belki ba§ka kavramsal ol9iitlerle daha giivenli oznel ele§tiriler icra 
etmek miimkiindiir; ama §imdilik bizim i9in postkolonyalizm, ilkin aydmlanmayi fazla 
geni§letilmi§ insanlik tarihi a9ismdan yanli§ bir te§his olarak yorumlamasi 
bakimmdan,(Mishra; Hodge, 2005: 376-377) ikinci olarak ise, Edward William Said’in 
(1935-2003) Tiirk9eye §arkiyatgilik olarak 9evrilen eserinin 1978 yilmda yaymlanmasmdan 
itibaren bizzat “Dogu”nun modem Avmpa’nm icat ettigi bir bilgi nesnesi ve i9erigi oldugunu 
ele§tirilerinin merkezine yerle§tiriyor olmasi bakimmdan 9igir a9icidir. (Klaren, 2008:131- 
132), “Postcolonial” terimi, bir cografya i9in “II. Diinya Sava§i” olarak algilana gelen biiyiik 
yikimin ardmdan Ingilizce konu§ulan iilkelerde somiirgecilige dair ele§tirel 9ali§malar 
(“critical studies of colonialism”) ile ve postmodern perspektiflerin etkisi altmda somiirge 
edebiyatiyla birlikte geli§meye ba§ladi.(Coronoil, 2008:399) 1980’lerde Kuzey Amerika’yi 
i§gal eden ve o zamandan beri epeyce tiiketilmi§ olan postkolonyal som§turma tarzmm, 
(Klaren, 2008:130), Kiirt somnunun bilgiyle ili§kisinin mahiyetini te§his edecek nitelikte bir 
adlandirma ve yontem tahliline imkan verecegini dii§iiniiyomz.

Tiirkiye’deki Kiirt meselesi ve Ktirdistan tarti§masmda sozgelimi “§eyh Said 
Ayaklanmasf’nm (1925) yarattigi onemli bir hafiza mevcuttur. Bu hafizanm ele almi§mda, 
arka planmm ve a§ama a§ama geli§mesinin, sonra algilanma i9eriginin ortaya konulmasmda 
kayda deger bir terminolojik zorluk bulunmaktadir. Meseleye ger9ek anlamda tarihsel bir olay 
olarak degil de antropolojik nitelikte bir olay olarak yakla§an Lale Yal9in-Heckmann, “§eyh 
Said Ayaklanmasf’nm 9ogunlukla etnik ve milliyet9i temelli bir Islam ayaklanmasi oldugu 
yommunda bulunmaktadir. Kiirtler arasmdaki tslam’dan 90k Kiirt etnisitesi ve 
milliyet9iligiyle ilgilendigini a9ik9a ifade eden Yal9in-Heckmann, Tiirkiye’nin Dogu Anadolu 
ve Giineydogu Anadolu bolgelerinde yogunlukla ya§anan Kiirt meselesinin, etnisite, milliyet, 
Islam ve sosyal hareketler kavramlariyla ili§ki halinde oldugunu belirtmekte ve meseleyi 
sosyolojik bir mesele olarak te§his etmektedir. Bu arada Kiirt hareketiyle ilgili tarihsel, 
sosyolojik ve siyasi 9ali§malan kendi omek incelemesinde bir araya getirecegini dile 
getirmektedir. Ba§hgi “Tiirkiye’deki Kiirtler Arasmdaki Etnik Islam ve Milliyet9ilik” olarak 
belirlenmi§ ve antropolojik niteligi haiz modernist bir 9ali§manm ba§ka tiirlii olmasi 
beklenemezdi. Yal9in-Heckmann a9ismdan bakildigmda Marks!st-Leninist bir yonlendirmeye
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sahip Kiirt t§5i Partisi (PKK) incelemenin goriinmeyen merkezindeymi§ gibi bir izlenim 
verebilir. Ona gore, Kiirtler arasmda etnik ilgilerle milliyetgi tutumlar ve bir evrensellik 
anlammda Islam birbirlerini kuruyor goriinmektedirler. Biri milliyetgilige digeriyse 
fundamentalizme gondermede bulunuyor olduguna g6re(Yal5in-Heckmann, 1991:102-120) 
herhalde milliyetgilik daha ileri bir harekettir; giinku Bab Avrupa’da ortaya gikan milliyetgilik 
hareketiydi. O halde “§eyh Said Ayaklanmasi”, dini, kabilesel ve nasyonalist bir 
ayaklanmaydi. (Tapper, Heckmann 1991:14)

Yal^in-Heckmann’in “§eyh Said Ayaklanmasi” ozelinden hareketle meseleye 
antropolojik baglamda ve politik sosyoloji zemininde yakla§arak adlandirmayi “etnik ve 
milliyet9ilik temelli Islam” uzerinden yapmasmda unlu Kurt antropologu Martin Van 
Bruneissen’in Aga, §eyh, Devlet adli 5ali§masi etkilidir. (Tapper, Heckmann 1991:14) 
Uzmanlik alani Kurtler olan bir antropolog olmasim, 1967 yilmda henuz bir fizik 
ogrencisiyken bolgeye yaptigi bir ziyaret esnasmda Kurdistan kar§ismda hu§uya kapilmasma 
baglayan Bruneissen,( Bruneissen, 2004:11) Kurtlerin ge5mi§ten beri milli bir bilince sahip 
olduklanm one surer ve erken oldugunu dii§undugu bir tarih olarak da 17. yuzyili alir. 
Ahmed-i Hani’nin Turkleri, Araplari ve Farslari itaati altma alacak bir Kurt devleti hayaliyle 
ya§adigmi ona ait bir §iir almtisiyla temellendirmeye ve boylece Kurt milli §uurunun 90k 
onceleri ortaya 9ikmi§ oldugunu gostermeye 9ali§an Bruneissen, ( Bruneissen, 2004:390) 
9agda§ bir baki§ a9isiyla “§eyh Said Ayaklanmasi”nm olumsuz neticesinin KurdistanTn 
pasifize edilmesi gayretlerinin bir par9asi oldugunu dile getirmektedir. ( Bruneissen, 
2004:430) Bu antropolog, daha genel olarak Ehlisunnet vel-Cemaat olarak bilinen islami 
firkanm i9erisinden gelen Nak§ibendilik ve Kadrilik gibi tarikatlan da Kurt milliyet9ilik 
tarihinin i9erisinden okumaya ve hatta Nak|ibendi tarikati mensuplannca tarikat 
soykiitugiinde onemli bir yer tutan §eyh Halid-i Bagdadi’yi de bir a§ama olarak gormeye 
egilimli durmaktadir. (Bruneissen, 2004:330-339) ***

Mesela Ebu Hamid el-Gazali gibi tarihsel olarak olduk9a eski kalan Musluman 
du§unurlerin Kurtler hakkmda -hatta sozgelimi Tiirkler hakkmda- yazdiklanna vakif olsa, 
Bruneissen acaba ne dii§unurdu? Gazali’nin kullandigi Arap9a cumlenin Turk9e kar§iligi tarn 
da §oyledir:

Bir toplumsal tarz da (“firkatiin”) mutlulugun amacimn iistiin gelme, istila, adam 
oldtirme, kinp ge^irme, yagma yapma ve esirle§tirmede bulundugu likrindedir. Bu, 
bedevi Araplar, Kurtler ve ahmaklann gogunlugunun yoludur. (Gazali,
1986:178)

Daha naif bir okur, daha ileriki bir sayfada Turklerin de M9 olmazsa kismen dinsiz ve 
§eriatsiz bir toplum olarak betimlendiklerini gostererek Gazali’nin Mi§kdtu’l-Envdr adli 
eserine dair yeni bir baglam yaratabilir.(Gazali, 1986:180) Yukandaki almtida ama9, 
Kurtlerin kotulenmesi degildir. “Ulusal bilin9” adma iiretilen soylemlerin maksatli 
olu§turularak me§ru gormelerin bile hesapli bir politikaya hizmet ettigine ili§kin bir itiraz 
yaratmaktir. Yoksa Gazali’nin amaci da -metne bakan herkesin biraz anlayabilecegi iizere- 
Kiiitleri veya Turkleri kotiilemek degildir. Araplan da indirgedigi halde Farslara olumsuz bir 
yaki§tirmada bulunmayan Gazali’nin saf bir yorumla bir Fars milliyet9isi oldugu soylenemez 
mi? Bruineissen’in okumalari benzer §ekilde biraz maksatli veya M9 degilse abartili gibi 
goriinmektedir.

Omek bir olay olarak “§eyh Said Ayaklanmasi”nm ikisi de ingilizce yazan iki Kiirt 
antropologu tarafmdan nasil alimlandiklanm yukandaki aktanmlarda g6rmu§ olduk. Gorece
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daha kuramsal ve kavramsal bir tahlile ge9meden once soz konusu aktarimlarda Kiiitlerin, 
temel meselesi Tiirkiye’deki Tiirklere ve daha kapsamli olarak da Miisluman asla sahip 
Oitadogulu diger tiim halklara kendilerini ispat etmek iizere onlarla miicadele olan bir etnik 
ve milliyet9i harekete tekabiil ettikleri soylenebilir. Kabaca Kiirtler degerli ve incelenebilirdir; 
9unkii onlar Tiirkleri, Araplari ve Farslari sevmemektedirler. Kiiitlerin Bati Avrupali veya 
Kuzey Amerikalilarla herhangi bir problemi yoktur. ( îinkii onlar kendilerinin 
9agda§la§masmm ve ozgurle§mesinin oniindeki engelin bir ulusal ses yaratamama oldugunun 
ve bu durumun temel rniisebbibinin Batililar olmadiklarim bilmektedirler. Kiiitlerin 
Miisliiman goriiniimleri onlarin evrensel boyutlari oldugu nispette aslinda bilin9sel bir 
evrimin daha az baskin bir a§amasidir ve onlar ilerici bir halk olarak 90gunlukla yerel bir 
miicadelede bulunmaktadirlar. Yani Kiiitlerin ozgiirliik ve bir ulus olma miicadelelerinin 
evrensel bir anlami bulunmamaktadir. O halde sozgelimi Tiirkiye’deki Kiiitlerin hayalleri 
ancak Tiirkler, Araplar ve Farslarla sinirhdir ve soz konusu milletleri diinyadan aldiginizda bu 
etnik ve milliyet9i hareketi yaratan nesnel bilincin bir varolu§ zemini kalmayacaktir. Eksik 
okumalar ve sinirlari belirlemeler, oryantalist okumanin tipik hirer ozelligi olarak Dogu’yu 
kurmanin hirer gostergesidir. Boylece Kiirtleri kuran veya Kiirt oznesinin bilincini tarih ve 
aidiyet bakimindan §ekillendiren oryantalist bir literatiir ve terminolojiden soz etmi§ oluyoruz.

Yal9in-Hekmann ve Bruneissen’e ba§ka iinlii Kiirt antropologlanm veya 
oryantalistlerini de eklemek miimkiindiir. Daha a§agida gelecegi iizere, soz konusu yazarlann 
bizzat hirer ozne olarak tarihte kendilerini konumlandirma tarzlanyla nesnele§tirdikleri 
Kiirtleri bilginin ana muhtevasi olarak kurmalan arasmdaki ili§ki ve Kiiitlerin bu tarihsel 
kurulmayla edindikleri ili§kinin mahiyeti onemli felsefi problemlere gebedir. §imdilik bizi 
burada ilgilendirdigi kadariyla Kiiitlerin nasil varolduklanna dair bir disipliner baglam, 
adlandirma, yontem ve terminoloji sorunu mevcuttur. Antropolojik bir 9ali§manin Kiirtler 
ozelindeki yerel ekonomik, politik, sosyolojik, tarihsel ve psikolojik verileri anlamlandirma 
tarzi bizzat sozii edilen sosyal bilim dallarmm yontemlerine uygun olarak ger9ekle§tiriliyor 
gibi degildir. Varolan bir insani varlik tarzini betimlemeyle onu analiz etme arasmdaki hizli 
ge9i§ler ve hemen eklemlenen ahlaki yargilar, sozgelimi Yal9in-Hekmann ve Bruinessen 
omeginde ayricahkh oznel konumlari da ele vermektedir. Kiiitlerin memnun olmadiklan bir 
hayatm ve arzu ettikleri bir toplumsal varolu§ i9eriginin politik mticadeleler serisi, sosyolojik 
hirer gbriiniim ve Batililann anladiklan §ekilde bir ti9tincti dtinya modemle§mesinden 
hangisine tekabiil ettigi belli degildir.

Adlandirma ve yontem sorunu ile somut olarak kastettigimiz, son zamanlarda 
“Kiirtler” veya “Kiirt meselesi” olarak se9ilen ve ozellikle Ktirt9enin aydmlanmaci ulusal 
bilin9le oriilmesinin muhtemel geli§im evrelerine i§arette bulunan adlandirmanm ve bu 
adlandirmaya ko§ut siirekli mazlum olmu§ memnuniyetsiz bir halk goriintimti sergilenmesi 
yonteminin ama9, kapsamlilik, btiytik soru ve varsayilan ideal nokta bakimindan bilin9siz 
goriinmesidir. ( îinkii mesela zultim soz konusu oldugunda insana uygun olmayan durumun 
bir rniisebbibinin olmasi gerektigi ve ilgili miisebbibe dair fazla dolaylamalann bir noktaya 
baglanmasi geregi genellikle ertelenmektedir.

Tiirkler bizzat Osmanlilarm yoneticileri olduklan i9in onlar adma ge9mi§te icat 
edilen miiphem miisebbipler islam’m kelami olarak Hiristiyanhga benzetilmesini tavsiye eden 
bir re9eteyle sonlandi. Bilgi insanlari yerine siyasetle i9 i9e aydmlar ordusu bu re9eteyi 
uygulamaya 9ah§ti; fakat hala hangi sozciigiin dilde ne anlama gelebilecegine ili§kin ger9ek9i 
bir uzla§im bile saglanamadi.(Gencer, 2012: 179-209) Soz konusu re9ete i§e yaramaymca 
Tiirklerle ilgili antropolojik 9ali§malann erteleyebilecegi bir miiphemiyet de kalmadi. 
Kiiitlerin yakmlarmdaki en gii9lii ve daha iyi donammlarla yola 9ikmi§ bir ornek tecriibe
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olarak Turklerin ya§adiklanna atifta bulunmamizm sebebi, “bir Tiirkiye meselesi”, 
“Osmanlilann 96ku§ii” ya da “Tiirk modernle§mesi” gibi adlandirmalarla incelenen insani 
alanda Turkic yazan oznelerin, bilginin kaynagi, iferigi, amaci, yontemi ve yerelligi 
bakimmdan hep sessiz kalmi§ olmalandir. Bize gore bunun esas sebebi, onlara ogretilen 
Tiirklukte i§aret ettigimiz soru alanlanm gereksinim olarak ortaya gikaracak bir adlandirma ve 
yontem tarzimn mevcut olmayi§idir. islam’i yanli§ anladiklan igin geri kalmi§ ve 9agda§liga 
bir §ekilde gegi? yapmalan gereken Turklerin tecriibesinden bir tane geli§mi§ model ^ikmadi 
ve §imdi gelinen noktada demokratikle§meyle ilgili sikmtilardan soz edilerek bu defa Tiirkluk 
bilincinin once kendisinden uzakla§masi gerektigi ogiitlenmektedir. Mesela Murat Beige yiiz 
yil once ya§ami§ olsaydi muhtemelen Tiirk milliyet^iligini savunan aydmlardan birisi 
olacakti; fakat §imdi “militarist milliyet5ilik”i su^layarak yeni ertelemeleri mumkun kilmaya 
9ali§an bir ele§tirmen aydm konumunda goriinuyor.(Belge, 2011:663-673) Bize gore bu 
durum, bir 9c§it acziyetten 90k bilingli yontemden mahrum olu§la yakmdan ili§kilidir.

Turklerin yeniden yaratildigi ve tipki Kiirtler gibi “elif ba”lannm bile “alfabe”ye 
donu§turuldiigu bir siiregte, onlar ile gegerli bilgi arasmdaki ili§kinin niteligi yeterince 
toplumsalla§acak tarzda soru§turulmadi. Giiniimuzde tipa tip ayni olmamakla beraber benzer 
bir sorun Kiirtler igin varittir. Tiirkler ifin kotii ve geri olan bir milliyetgilik, Kiirtler igin iyi 
ve ileri olmaktadir. Bunu giivenceleyen bilgi ol^iitii ve bilin? zemini nedir? Kiirtlerin zuliim 
gormii§ ve gortiyor olmalan soz konusu bilginin ol^iitii ve zeminini veriyorsa burada varolan 
veya icra edilen bili§im degildir; ba§ka bir §eydir. Nitekim felsefeci veya tarihgi Kiirtlerin 
degil, ancak edebiyatfi ve politikaci Kiirtlerin varoldugu bir zamanda ya§iyoruz. Boyle bir 
adlandirma ve yontem ile gelecek hazir terminoloji sayesinde asil itiraz edilmesi muhtemel 
insani varolu§ alanlarmm da ba§lamadan bitirilmesi olasiligi vardir. Ba§ka kavramlar gibi 
milliyet9ilik, zuliim ve demokrasi de “iyi” ve “kotii” olmadan once sadece vardir ve onlarm 
ilkin varolmalan iizerinden, sonra ise, i§e yararliklanna baglanan bir “iyilik” bakimmdan 
soru§turulmalan veya icra edilmeleri akla uygundur. Bu baki§ a9isiyla yakla§ildigmda, 
Kiirtleri “Kiirtler” olarak yeniden yaratan bilginin bizzat Kiirtler ile ili§kisinin mahiyeti 
olduk9a miiphem ve zeminsizdir. Miiphemiyet ve zeminsizlik giderildikten sonra 
“milliyet9ilik” veya “demokratlik” olarak adlandirilmi§ ne varsa bir fayda saglayabilir.

Ozel bir baglam da Tiirk9ede Kiirtler hakkmda miistakil olarak kaleme almmi§ 
metinlerle ilgili olmalidir. Kiirtlere ili§kin Tiirk9e kaleme alinan eserlerin pek 90gu, politik 
baglamlardan hareket eden ve akademik bir yontemden ziyade biraz okuma ve biraz da gezi- 
gozleme dayanan eserler olup, yazarlarmda “bizzat yanlarma giderek Kiirtleri gordiim, §imdi 
dogrulari yaziyorum; benden ogrenin” ifadesinde kar§iligini bulabilen bir ko§ullanma 
mevcuttur. Diyarbakir’da, Mardin’de veya HakkM’de birka9 hafta veya ay ge9irince bizzat 
Kiirtlerin bile anlayamadiklari onemli sorunlar onlar tarafindan anla§ilmakta ve hemen 
re9etelerden soz edilmektedir. Hele de Hasan Cemal orneginde oldugu gibi “gerilla” olarak 
kavranan ve 90gunlukla Aijantinli doktor ve Marksist politikaci Ernesto Che Guevara ile 
Kiiba’nm efsanevi lideri Fidel Castro’nun askerlerine benzetilen sava§9ilarla da daglarda 
birka9 fotograf 9ektirildiginde, Kiirt meselesindeki yetkinlik yeterince ispat edilmi§ 
olmaktadir.(Cemal, 2003; Cemal, 2014) Bunun gibi akademisyen elinden 9ikma ve tepkisel 
tarih yazimim benimseyen bazi eserler de mevcuttur. Mehmet BayraktarTn Kiirtlere ili§kin 
ara§tirmasi boyle bir tarzda kaleme alinmi§tir.(Bayraktar, 2011) Birincisi, Kiiitlerin 
gazetecilikten gelen bir tecriibeyle yeterince disipliner anla§ilabilecegini, ikincisi ise, ba§ka 
bir alandaki birikimin rahatlikla yansitilabilecegini varsayarak herhangi bir adlandirma ve 
yontem tarti§masina gerek duymaksizm; iistelik Kiirtlere dair bilginin bizzat nesnesiyle 
ili§kisinin mahiyetini biisbiitiin goz ardi ederek fikir veren eserler kaleme alabilmi§lerdir. Bir
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de ku§kusuz siyasi veya sosyal nitelikte propaganda eserleri veya yazilari vardir. Bu 
omeklerin hi9biri du§uniilerek kararla§tirilmi§ bir adlandirma, yontem ve terminolojiye 
dayanmakta degildir.** Bu durumda sorulabilecek en uygun soru §udur: Kiiitlerin veya 
onlarla ilgilenenlerin “bilgi”den anladiklarmm kar§iligi nedir? Bilim ve bilimsellik, Kiirt9e 
tarih yazimi i9in ger9ek bir ihtiya9 midir?

2. Kiirtler: Antropoloji mi Sosyal Bilimler mi?

Meksika asilli Amerikali kidemli bir antropolog olarak Renato Rosaldo, bir makale 
ara§tirmasinda, kiilturel 9ali§malarin sahiplerini, oznelerini ve nesnelerini ele almaktadir. 
Rosaldo’nun anlatimma gore, kiilturel 9ali|malar antropolojinin i9erisinden dogmu§ yeni bir 
sahadir ve Amerikan 9ali§malari gibi ger9ek anlamda bir disipliner ara§tirma alani degildir. 
(Rosaldo, 1994:525)

Rosaldo, kendini tamamlayamami§ entelektiiel hareketlerin lisansiistu egitim 
ogrencileri tarafmdan incelendigi bir saha olarak geli§en kiilturel 9ali§malarda iki onemli 
vakianm bulundugunu belirtmektedir. Birincisi, soykutiigti a9isindan bakildigmda, soz konusu 
alanda incelenen insan varolu§larinin tarihe aidiyetleriyle ilgili bir miiphemiyet vardir. ^iinkii 
burada sembolik bir ba§langi9la anlamli kilinan tarihin ara§tmlan insan problemiyle ili§kisi 
bulamktir. Boylelikle aslinda uydurulmu§ bir tarih ve insan varolu§u iizerinden anlamlandirma 
giri§iminde bulunulmaktadir. Ikincisi, kiiltiirel 9ali§malarin kapsami, yontemi ve literatiirtiyle 
ilgilidir. Fransiz yazar Michel Foucault’ya yaslanan bir saha olarak, Raymond Williams, E. P. 
Thompson ve Antonio Gramsci gibi fikri olarak kiiltiirel Marksizme mensup ve politik 
ekonomi ve kiiltiir kavramiyla gii9 arasmdaki ili§kilere yogunla§mi§ bir akademisyenler 
toplulugu tarafmdan ba§latilmi§tir. “Toplumsal cinsiyef’, “irk” ve “cinsellikle ilgili” 
(“sexuality”) gibi Feminizm baglammda anlamli ele§tirel kavramlarm da eklenmesiyle 
beraber kiiltiirel 9ah§malarda onemli felsefi sorular sakh kaldi. Bu alan, tek tip bir toplum 
kurgusuna ve zulme kar§idir. Fakat zulmiin hangi toplumsal temellere nasil yaslanarak 
varoldugu ile taraflar arasi anla§manm muhtemel sosyal zeminlerine ili§kin somut bir tahlil 
eksiktir. Biitiin su9, beyaz insanin hiikiimranhgma atildigmda detayli ve i§e yarar bir ele§tiri 
yapilmi§ olmamaktadir.(Rosaldo, 1994:525-526) ilgin9 olmayan bir tarzda yerelliklere gore 
“beyaz insan”m i9inin farkh dolduruldugunu da goz ardi etmemek gereklidir.

Rosaldo’nun antropolojik tahlilleri Kiirtlere ili§kin yaratilan akademik bilgi 
i9eriklerinin niteliklerini belirlemek bakimmdan onemlidir. Burada bizim Kiirtler baglammda 
soz konusu ettigimiz epistemolojik durum mesela Islam, Araplar ve Tiirkler hakkmda 
yaratilan bilgi i9erikleri i9in de ge9erlidir. Rosaldo a9ismdan bakildigmda Amerikan bilimleri 
geli§mi§ bir toplumun vakia halinde olan veya muhtemel sorun ba§hklariyla 
ilgilenmekteyken, antropolojinin bir evrim a§amasmda ortaya 9ikan kiiltiirel 9ah§malar, heniiz 
geli§memi§ toplumsal hareketlerin sembolik tarih i9erisindeki durumlariyla ilgilenmektedir. 
Yani mesela sosyoloji, tarih ve felsefede ortiik olarak varsayilmi§ belirli bir tarih ve aktiiellik 
kavramlari, kiiltiirel 9ali§malarm nesnelerinden mahrum edilmektedir. Edward W. Said’in 
“Antropolojinin Muhataplari” ba§hgi altmda sistematik bir problem olarak ele aldigi 
otekilerin bilgisi meselesi, ger9ek sosyal bilimlere yeterince temas edememenin yam sira 
onlara ili§kin bir epistemolojinin detaylan hakkmda yeni parametreler yaratmaktadir. Zira 
Said’e gore Dogulular ve ozel olarak Ortadogulular hakkmda iiretilmi§ bilgiler, hem ikinci 
dereceden bilgilerdir ve hem de onlann almalan gereken politik i9erikleri dikte eden bir 
i§leyi§e sahiptirler. Haklannda bilgi iiretilen insanlann hirer dilsiz yaratik gibi dile ta§mirken 
ba§kalari tarafmdan kendi 9ikarlanna gore yeniden yaratildiklan ve yaraticilann diinyadan
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kopamadiklan bir i§leyi§ten soz ediyoruz. Bu durum, antropolojinin muhataplannm 
edilgenle§tirildigi ve epistemolojinin dolayli ol9utii kilmdiklan bir ili§ki bi9imini ele 
vermektedir.(Said, 2000:69-86)

Kiirtler hakkmda yaratilmi§ anlatilarm modern Bati tecriibesini mumkiin her insani 
tarih i9in ge9erli kildigim hatirlamak liizumludur. Sosyal bilimlerin i9inden antropoloji ve 
onun simrlari i9inden de kiilturel 9ali§malarm bir sorunu olarak alabilecegimiz “Kurtler”in 
temsil edildikleri bilgiyle ili§kilerinin mahiyeti ger9ek bir disipliner merakm yarattigi siire9ler 
tarafmdan belirlenmemektedir. Kiirtler hakkmda iiretilen bilgilerin niteliginin biraz ki§kirtici 
bir ozelle§tirmeyle belgeselle§tirme pratiklerine denk dii§ecek §ekilde bilgiler olmasi 
onemlidir. ^iinkii Kiirtlere ili§kin bilgiler, hem Kiiitleri yeniden kurmakta ve hem de onlann 
aktiiel varolu§lanna deger manipiilasyonlan bakimmdan yansimaktadir. Diinyayi Avrupa 
merkezli varsayarak yaratilan bir bilgilendirme tarzinin u9uncii diinyadaki egemenligi salt 
spekiilatif bir mesele olmasa da,(Dirlik, 2000:26-30) Kiirtlerin, maruz kaldiklan bir 
bilgilendirme faaliyetini, tartma imkanlarmdan mahrum bir toplumsal varolu§ ko§ullannda 
kabullendiklerini saptamak durumundayiz. Daha once Miisluman toplumlar ve Osmanlilann 
miras9isi Tiirkiye Tiirkleri a9isindan da durum farkli degildi ve hatta onlar i9in de durum hala 
aynidir.(Ozdemir, 2014:108-109) Rosaldo, dolayli olarak, antropolojiye eklemlenmi§ kiilturel 
9ah§malann etnik 9ali§malardan 90k farkli olmadigim; fakat 9okktilttirctiliikten istifade eden 
ve belki Mary Louise Pratt’m “temas bolgeleri” (“contact zones”) olarak isimlendirdigi 
kuramsal yapiyi da gozardi etmeyen gen9 uzmanlann nezaket kurallanna riayet eden bir 
ko§ullanmayla davrandiklanm belirtmektedir.(Rosaldo, 1994:527) Burada “nezaket” otekine 
akademik davranmamn ozel bir niteligi olarak kavranmaktadir.

Yukarida ornek bir tahlil baglami olarak andigimiz “§eyh Said Ayaklanmasf’na 
ili§kin epistemolojik durumu incelemek faydah olabilir. Kiirt milliyet9iliginin kokenleri ve 
tarihi iizerine gorece erken donemde antropolojik bir 9ali§ma yapmi§ olan Wadie Jwaideh, soz 
konusu ayaklanmanm Islam ve gericilikle ili§kilendirilmesinin Tiirkiye Cumhuriyeti 
hiikiimetine yaradigi ve onlann isyandaki milliyet9i ozelligi kii9iimseme ve goz ardi 
etmelerinin manidar oldugu yorumunda bulunmaktadir. Jwaideh, farkli antropologlann 
meseleye ili§kin 9e§itli te§hislerini ve tahlillerini aktarmakta ve ayaklanmanm “§eriat9i” §eyh 
Said’den ziyade “milliyet9i” §eyh Said figiiriine yakm durdugunu gostermeye 
9ah§maktadir.(Jwaideh, 1999:403-409) Jwaideh’in anlam tarzmdan 9ikan neticeye gore, 
oncelikle Islam ile ili§kilendirilme gerici ve olumsuz bir §eydir ve ikinci olarak milliyet9ilikle 
ili§kilendirilme olmadigmda Kiirtlere zulmetmi§ Tiirklerin ekmegine yag siiriilmii§ olacaktir. 
Kiirtler i9in boyle bir ikilemde kalmak nasil bir epistemolojik durumun par9asi olmak 
demektir? Hemen fark edilemeyen hangi taahhiitler ve tehditler Kiirtler hakkmda iiretilen 
bilgiye e§lik etmektedir? Bilginin boyle fazla hesap9i iktidar merkezlerine gore 
yapilandirilmasi, aslmda salt bilgiyle ilgili bir endi§enin bulunmadigim ve hatta mesela sosyal 
bilimlerde goriilen biraz ozerk bilginin burada hi9bir zaman onemli olmadigim gostermez mi? 
Zira Islam ile gericilik arasmda kurulmu? dogru oranti ve milliyet9ilik ile zuliim arasmda 
kurulmu? ters oranti, bilginin yaratilmasmm varhk §artlarmi belirlemektedir. Burada bilginin 
oznesi olan Batili epistemolojinin, meselenin neresinde yer aldigi genellikle 
yakalanamamaktadir. Jwaideh’in meseleyi Kiirtlere eklenmesi liizumlu bir “milliyet9ilik 
bilinci” iizerinden okumak istemesi veya istememesi okurun dikkat etmeyecegi bir detaydir. 
Kendileri hakkmda iiretilmi§ bilgilerle aralanndaki ili§ki bu §ekilde olan Kiirtlerin herhangi 
bir bilgi etkinliginin esas sorunu, amaci veya i9erigi olmalan beklenebilir mi? Ku§kusuz bu 
soruda bir indirgemecilik bulmak miimkiindiir; fakat sorunun indirgedigi kadar bir detayi 
de§ifre ettigi de goz ardi edilemez. “Antropolojinin muhataplan” kavramsalla§tirmasindaki
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dumm ve etnik ya da kiilturel 9ali§malarin sozgelimi Amerikan 9ali§malanna nispetle statiisu 
gibi hukiimler Kiirtler hakkmda yaratilan bilgi baglamlan i9in ge9erlidir.

3. Kiirt Sorununun Toplumsal Niteligi ve Biling Meselesi

Zazalarm algilanyla ilgilendigi belli olan bir internet sitesi, 2009 yilinda Tiirkiye’de 
yasakli gazeteci/analist Wladimir Van Wilgenburg’un kaleminden 9ikma ki§kirtici bir yaziyi 
Tiirk9eye 9evirerek yaymladi. Tiirk9e 9evirinin ba§ligi, “Ankara Kiiitleri Bolmek l9in Zaza 
Milliyet9iligini Te§vik mi Ediyor?” §eklindeydi. Wilgenburg’a gore, Tiirkiye Cumhuriyeti 
hukiimeti, Kiirt milliyet9iliginin veya Kiirtluk bilincinin zafiyete ugratilmasi i9in Zazalan 
Kiirt olmadiklarma ikna etmek i9in 9ali§iyordu. Siinni Zazalann Kiirt olmadiklanna ili§kin bir 
propagandanm pe§indeki Ankara’nin asil ilgilendigi §ey, Kiirt hareketini zayiflatmakti. Milli 
istihbarat Te§kilati ile Zaza milliyet9iligi arasmda kurulan irtibatm Kiirt milliyet9iligiyle 
ili§kilendirilme tarzi ve bunun zamanlamasi dikkat 9ekicidir.(Wilgenburg, 2014)

Yabanci bir gazeteci ve analistin Kiirt hareketi konusundaki hirsli tutumu ve onun 
Tiirkiye’de varligmm yasaklanmasi onemli bir detay olmakla beraber bizim i9in oncelikli 
olan, Tiirkiye’nin resmi merkeziyle milliyet9i Kiirtler arasmda var oldugu kabul edilen 
propaganda yari§idir. Alevi Zazalann ve Kiirtlerin degil de ozellikle Siinni Zazalann te§vik 
edildigini one siiren Wilgenburg’un yazismm da antropolojik veya politik bir propaganda 
niteligine sahip oldugu bellidir. Fakat onun ima ettigi taraflann ve olgusal hakikat durumunun 
Kiirtler ozelinde nasil bir anlami bulunmaktadir? Gazeteci Ru§en ^akir’m bir ko§e yazisma 
bakilirsa bu sorunun cevabi, oyle veya boyle siyasal bir ko§ullanmayi gerektirmektedir ve 
“90ziim siireci” veya “ban§ siireci” olarak adlandinlan bir anla§ma bile siyasalliklann 
merkezde bulunmasma gore demokrasiye uygun ya da aykiri bulunacaktir. ((^akir, 2014) 
Daha a9ik olarak, Tiirkiye’de Kiirt sorunu, bizzat Kiirtlerin bile propagandalar iizerinden 
anlam edindikleri ve her siyasal tarzm kendi 9ikar hesaplari i9in gorece biraz veya 90k 
kullandigi bir toplumsal sorundur. Kiirtler ile sol dii§iince arasmda goriilen dii§iinsel veya 
taktiksel yakinla§ma, daha once Kemalizm ile yakinla§mi§ sol dii§iince a9isindan ogretici bir 
geli§medir. Bizim a9imizdan ise, algilann ger9ek ya§amla ili§ki veya bizzat §artlarindan ve 
i9eriginden emin olunmu§ bir bilgi ile ili§kiden ziyade bu denli propaganda ve siyasal hesap 
iizerinden i§leyen bir denklemden edinilmesi meselenin sahiciligini 
unutturmaktadir.(Ozdemir, 2014)

Ku§kusuz Kiirt sorunu, Tiirkiye’deki “Kiirt hareketi” olarak kabul edilen Kiirt i§9i 
Partisi (PKK) baglammdan ibaret degildir ve Kiirtlerin biiyiik bir yekunu da siyasal olarak 
Kiirt milliyet9isi degildir. Ne var ki, Kiirt milliyet9iliginin laik veya tamamen Batihla§maci ve 
bazen bizzat Kiirtlerin bir kismini di§layici bir icraatla bile olsa varhgim kiiresel ol9ekte 
gostermi§ oldugunu ve genellikle Kiirtlerin temsilcisi gibi i§gordiigiinii teslim etmek 
gereklidir. Tiirkiye Cumhuriyeti hiikiimetlerinin son zamanlarda soz konusu hareketle 
kurdugu ve hukuki bir 9er9evede yiiriittiigii miizakere siireci bunu kamtlayan bir veridir. 
Boylelikle “Kiirtler” denildiginde 90gunlukla Kiirt i§9i Partisi (PKK) baglammm kastedildigi 
ortaya 9ikmaktadir. Kendini daha oncelikli bir kavram veya din olarak Islam iizerinden 
tammlayan Kiirtlerin sayica veya etkinlik bakimmdan 90k olmalan, onlann kiiresel diizeyde 
“Kiirtler”in i9erisinde kabul edilmelerini saglamami§tir. Modem Tiirkiye Cumhuriyeti’ni 
kuran Ttirk milliyet9ilik ve ulusal hareketinin ya§adigi tecriibenin biraz farkinda yol almaya 
9ah§an “Kiirtler”in kendi akibetleri bakimmdan heyecanli olduklanm da eklemek gereklidir. 
Bu heyecan onlann 9ogunlukla heniiz ergin seviyesinde davranmalanm da inta9 ettirmektedir. 
Gezi Parki eylemleri sirasmdaki oturakli sessizliklerinin aksine Kobane eylemlerinde 
meseleye fazla angaje olmalan soz konusu olgunla§mami§ligm belirtisi olarak almmalidir. Bir
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taraftan boyle tecriibesiz ve bilin^siz davranabilen Kiirt hareketi, bir taraftan da mesela oy 
vermek soz konusu oldugunda Turkiye’deki en bilingli siyasi seamen olarak 
orgutlenebilmekte ve diger taraftan da farkli siyasal ve sosyal hesaplann iizerinden 
ger9ekle§tigi edilgen bir tema olabilmektedir. ^ok fazla ili§ki, kavram ve denge degi§keni, 
Kiirt sorununa dair toplumsal durumun niteligi ile bilinglenme arasmdaki rniinasebetin 
tahlilini zorla§tirmaktadir. Genelde bu meselenin geli§me evreleri arasmda ge^erli bir 
mantigm icat edilemeyi§i veya bulunamayi§i, Kiirt sorununun bazen sanal bir sorunmu? gibi 
dii§iintilebilmesine de olanak vermektedir. Zira Kiirt olmakla zulme ugramak arasmdaki 
irtibatm keskinligi, iizerine bu denli hesap yapilan ve siirekli algilanyla oynanan bir Kiirt 
siyasalligiylabulu§turulamamaktadir.

Samer Siyasal ve Sosyal Ara§tirmalar Merkezi, “Segmenlerin Toplumsal Profili ve 
Siyasal Egilimleri: Sinif, Toplumsal Cinsiyet, Etnisite, Din, ideoloji ve Gezi Olaylan” ba§likli 
bir anket ve sosyal analiz metni yaymlami§tir. Hacimli sayilabilecek metnin miman K09 
Universitesi’nden bir ogretim iiyesidir. Ara§tirmanm kullandigi terminoloji ve yontem, metnin 
ba§ligmdan anla§ilabilmekte ve postkolonyalizm baglammda yakla§ildigmda, ankete 
katilanlann cevaplari nasil olursa olsun belirli bir sonuca yonlendirici bir kivamdadir. Istanbul 
ve Izmir’deki toplumsal ve siyasal pozisyonlar hakkmda fikir veren ve merkeze insanlann 
ekonomik durumlari, Islam ve laiklik arasmdaki segimleri ve Gezi Parki olaylanna ili§kin 
yorumlarim yerle§tiren ara§tirmaya gore, mesela dar gelirli olmayla islam’i tercih edi§ 
arasmda bir yakmlik vardir ve “Kiirtler”, islam’i degil laikligi tercih etmektedirler. (SAMER. 
2014) )Bu 9ali§manm siyasal kimlikler iizerinden sosyal durumlan belirlemesi bir tutarlilik 
yarattigi ol9iide “Kiirtler”in belirli bir siyasal pozisyonla birebir ortii§tiiriilmesi, olgunun 
tiiketimi konusunda ge9erliligin eksik kalmasma yol a9maktadir. Omek bir ara§tirma olarak 
burada andigimiz soz konusu ara§tirmadan da anlayabildigimiz kadanyla, metinleri yaratan 
tarihsel algi ko§ullarmda bile Kiirtler, belirli bir siyasal ve sosyal pozisyonla e§itlenmi§lerdir. 
O halde acaba Kiirt sorununun toplumsal niteligi ve Kiirt bilinci i9in merkezi ol9iit 
milliyet9ilik olarak mi almmalidir? Bu da meseleyi yine ayni gerici-ilerici dikatomisine 
hapsetmeyecek midir? Tam olarak boyle degildir; 9iinkii tarihsel ge9mi§in bir dikatomi 
etrafmdaki ortilii§iinden degil, giincel bir ko§ullanma tarzmdan soz ediyoruz.

Kiirt sorununa felsefi bir taleple bakildigmda, bazi kavramlar olmaksizm sorun 
hakkmda konu§manm miimkiin olmadigi goriilmektedir. Tiirkler, milliyet9ilik, zuliim, ulusal 
bilin9, sol, demokrasi ve devlet kavramlari olmaksizm “Kiirtler”e ili§kin bir ciimle kurmak 
imkansiz gibidir. Ya§ayi§lari 9e§itli toplumsal goriiniirliik talepleri tarafmdan belirlenen ve 
siyasal pozisyonlari daha az “Kiirtler” i9erisinde gortilebilen dindar Miisliiman Kiirtlerin 
bilinci bize gore daha fazla ozerktir; 9iinkii denklemde gorece ciliz bir yer kaplamaktadirlar. 
Cizdiginiz haritalarda goriinmesini istemediginiz detaylan veya bazi ana unsurlari yok 
ettiginizde meselenin kavramsal veya §ematik diizeyi onun hakikati olarak goniniir olur. Kiirt 
sorunu, ozellikle Tiirkiye’de, Tiirkler ile Kiirtler arasmdaki bir sorun olarak algilanmaktadir 
ve laiklerin onemli bir kismi ile solcular ve Alevilerin onemli bir kesimi “Kiirtler”in 
yanmdadir. Birbirine sahip 9ikmanm veya meselenin belirli bir tarzda ortilmesinin taraflarca 
yeterince belirgin 6l9iitleri bulunmamaktadir. Fakat siyasal i§birliklerinde pazarliklarm 
genellikle ikna edici detaylara sahip oldugunu dii§iinebiliriz. Bu bakimdan daha once 
Kurtlerin “ulusal bilin9 tarihleri”ne eklemlenen milliyet9ilik ile Islam arasmdaki dikatomi 
onemli bir i§lev gormektedir. Islam her amldigmda Tiirk devletinin, zulmiin ve gericiligin; 
Kiirt milliyet9iligi her amldigmda da ozgiirliik, demokrasi, Kiirtliik ve ilericiligin e§lik ettigi 
keskin 9agn§imlann meydana geldigi teslim edilmek dummundadir. Sozgelimi Islam veya 
Miisliimanlik Tiirk tarafmm istismar ettigi bir ara9 olmaktan kurtanlacaksa Kiirtliik ulusal
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bilincine hizmet eden bir kiilturel soylem haline d6nu§turulmek durumundadir. Buna gore, 
Turk devletinin istismar ettigi Islam ile Ortadogu’da laiklige kar§i orgutlenen “iktidar IslamT” 
(“siyasal Islam”) son derece yanli§tir ve Kiiitlerin bunlardan uzak durarak aslina dondiiiulmu? 
kiilturel Islam’a yakin durmalan gerekmektedir.(Amed, 2014)

Kiirt sorununda bilin? kavrami son derece karma§ik bir denklemde ve fazla bir 
manevra kabiliyeti olmaksizm vardir. Yukandan beri betimledigimiz toplumsal durumun 
igerisinde varolan bir bilinglilik tarzmm kendi niyetliligini ne denli temellendirebiliriz? Bizim 
igin tayin edici olan, algilanyla bu kadar fazla oynanan insanlarm kendi gergek tecnibeleriyle 
aralannda kurabildikleri sahici anlamlann bilingliligin neresinde yer aldigidir. Kiirt sorununun 
antropolojik nitelikte olmayan bir sosyal bilimin esas baglami olmayi§i, soz konusu 
anlamlarla bilinglilik arasmda kurulmu§ bir ili§kinin detaylanni ele verecek kavramlann 
bulunu§unu zorla§tirmaktadir. Kavramsal ali§kanliklar zihinsel diizeyleri genellikle derin 
olfiilerde belirlemektedir. Yine de sahici anlamlann bilinglilikteki yeri igin bir saptamada 
bulunmamiz liizumludur. Belki Abdullah OcalanTn yayimlanmi§ bir yazismdan ilham 
ahnabilir. Ona gore, Ortadogu uygarlik tarihi, uygarlik sisteminden di§lanan ttim toplumsal 
unsurlara kar§i bir “kar§idevrim” olarak yorumlanabilir. Boyle bir “kar§idevrim”i insanlar igin 
anlamli kilacak §ey, sosyalizm, liberalizm, Miisliimanlik ve Hiristiyanlik gibi adlandirmalar 
ile degil, asil olanlar temelinde, yani ahlaki, politik ve demokratik toplum temelinde 
bulunabilir. Ocalan yazismda, kendi kurdugu dogru varolu§ tarzini gerek^elendirmek iizere 
Ortadogu ozelinde yeni bir tarihsel anlatiya giri§mektedir. (Ocalan, 2014)Burada dikkat geken 
ve i§imizi gorebilecek detay, uygarlik sistemi iizerinden somutla§tirilan toplumsal ili§kide 
goruniir kilinan di§lanma duygusudur. OcalanTn yazismm ger^ek hayatla bulu§tugu ve 
kendini me§rula§tirdigi yer burasidir. Yine de di§lama, bir tepkisel durum igin gerekge 
niteliginde ahnabilir gibidir. Fakat oznesi, tarihi, talebi ve sonu belli olmayan; sadece nesnesi 
belli olan bir sozciik olarak “di§lama” ya da “di§lanma”, Kiirt bilincini ozel bir kavram 
vasfmda geli§tirmektedir.

Sonu^

Bu yazida, Kiiitlerin kavramsal ve bilimsel bir olgekte “Kiirtler” olarak alimlani§mm yarattigi 
aktiiel sorunlar iizerinde duruldu. Tarih veya felsefe evreninin ?agda§ normlanna gore -soz 
konusu normlar kullamm tarzmdan ve igeriginden elde edilmektedir- bir adlandirma ve 
yontem sorunundan soz edildi ve Kiirtler ile “Kiirtler” hakkmda iiretilmi§ bilgi arasmdaki 
ili§kinin mahiyeti incelenmeye 9ali§ildi. Milliyetgilik ve ulusal bilin? ile Islam arasmda 
boliinmii§ ve 9e§itli dolaylamalar eklenmi§ oryantalist okumanm “Kiirtler”!, tarihin, felsefenin 
ve ozel olarak bilim kavrami altmda ali§ilmi§ bilgi 9er9evelerinin di§mda konumlandirdigma 
yer verildi. Bu arada “Kiirtler” etrafmda geli§en toplumsal durum ve bilin9lilik halinin, 
profesyonel bir bilimden ziyade dengeleri gozeten bir propaganda aritmetiginden beslendigi 
a9iklikla betimlendi. ilk elde Kiirtler ile bilimsel bilgi arasmda aktiiel ko§ullarda bir 
ali§veri§in tek tarafli bir ihtiya9 oldugu anla§ilmi§ bulunmaktadir. Oryantalizmi ii9iincii 
diinyamn bir 9e§it bilimsel bilgisi olarak yaratanlar a9ismdan soz konusu bilgi bir ihtiya9tir ki 
iiretilmektedir. Fakat Kiirtler a9ismdan bilgi heniiz ger9ek bir ihtiya9 degildir. Kiirtler 
a9isindan heniiz propaganda ve algi operasyonlan diizeyinde bir toplumsal varolu§un soz 
konusu oldugu soylenebilir. Kaldi ki Tiirkiye ozelindeki sosyal durumdan anla§ilabildigine 
gore, “Kiirtler” a9ismdan bilginin pratik kar§iligi 9ogunlukla siyasal diizeydedir ve 
gondermeleri karma§iktir.

Ba§langici ve sonu, amaci ve yontemi, sorunlari ve 90ziimleri belli ve ozerk bir 
tasarim olarak bir 9c§it tarih yazimi ne Kiirtler i9in, ne de “Kiirtler” i9in soz konusudur.
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Sembolik bir ba§langica ve aktuellige baglanmi§ Kiirt varolu§unun tarihin konusu 
olamayacagi bellidir. Kiirt bilincinin bir 9e§it tarih felsefesi olarak tarih yazimma elveri§li 
olmayi§inin yam sira “kendi ozerkligi” hakkinda herhangi bir problem iiretemeyi§i, aynca 
Avrupa merkezli bir kendini okumamn surekliligine ragmen epistemolojiye ili§kin herhangi 
bir literatiinin bulunmayi§i, felsefenin de Kiirtler ile ilgilenemeyecegini gostermektedir. 
Dahasi sosyal bilimlerle metodolojik ve epistemolojik baglamlarda genellikle farklila§an 
antropolojinin i^erisinden etnik 9ali§malar veya kiilturel 5ali§malar bakimmdan dile ve metne 
ta§inan Kiirtler a^isindan kar§ila§tiklan bilgi kar§isinda etkin bir konumlani§tan soz edilemez. 
Kiirtlerin durumu, kendilerinden once benzer bir yazgiyi payla§an diger Ortadogu ve 
Uzakdogu halklarmdan farkli degildir. Tiirkler, Araplar, Farslar ve Hintliler de tarih, felsefe 
veya sosyal bilimlerin ger^ek bir sorunu olabilecek nitelikte bir sosyolojiye hi^bir zaman 
sahip olamadilar. Soz konusu milletlerden evrensel bir filozofun, dti§tintiriin veya sosyal 
bilimcinin 9ikmayi§i boyle bir toplumsal hareketlilik tarzmda anla§ilabilirdir. Bu, onlann ve 
Kiirtlerin nasil varolduklanna ili§kin betimsel bir yorum ve gorece bir tahlildir. “tyi” ve 
“k6ttiliik”ii kararla§tirilmi§ ahlaki bir bilgi degildir. Oryantalizmin etkin bir epistemoloji 
yarattigi toplumlar a^isindan oznenin tarihin neresinde ve nasil varoldugu, dti§iincenin hangi 
pratiklerle nasil kesi§tigi ve ger^ek tecrtibenin ne tiir ihtiya? parametrelerini ne §ekilde iirettigi 
kavranilamaz. Boyle bir kavrayi§tan yoksunluk ile de tarih ve felsefe baglamlari yaratilamaz. 
Tarih ve felsefe yoksa iiretilmi§ bilgiyle ili§kinin mahiyeti hem edilgendir hem de 
bilin9sizlikle geli§ir. A9ik9asi toplumsalla§ma tarzi bir taciz veya ku§atilmi§likla miimktin 
olan toplumlarm boyle bir yazgida varolmalan, bir a§agilama veya olumsuzlama zemini de 
vermemelidir; 9iinkii bir §eyin once varolup olmadigi ve varsa ikinci olarak nasil 
varolduguyla ilgilenerek yetinilmesi bilimsel bir faaliyet olarak anla§ilmalidir.

Kiirtlerin toplumsal varolu§lan ve toplumsalla§ma tarzlan, adlandirma ve yontem, 
te§his ve sorunla§tirma bakimmdan tarti§maya a9ik bir nitelik ta§imaktadir. Adlandirma, 
yontem ve terminoloji oryantalist bir baglamm verili tecriibeye yedirilmesiyle ger9ekle§mekte 
ve bu durum, bizzat Kiirtlerin yaratilmi§ “Kiirtler”e benzeyip benzemedigiyle ilgili bir 
tarti§mayi da felsefi veya tarihsel meraktan uzakla§tirip me§ru olmayan politik taraflardan 
birine yakinla§tirmaktadir. Bu denli siyasal, tarih ve ger9ek tecrtibeden kopuk ve 
propagandaya elveri§li bir varolu§ bi9iminde ancak anlik kavrayi§lar ve niyetliliklere angaje 
yorumlar miimkiin olabilecektir. Kiirtler a9ismdan boyle bir diinyada varolmanm da getirecegi 
avantajli toplumsal geli§meler goz ardi edilemez; fakat bizzat modem olan bir milliyet9ilik 
kavrammm bir ulusal bilin9 yaratarak hem modern oncesinden kopu§un saglanmasi hem de 
sozgelimi kiireselle§menin parametrelerini 90k geriden izleyecek bir tarihin kabullenilmesi 
yeterince olumlu ve uzun vadede tatmin edici goriinmemektedir.

* Yrd. Dog. Dr., Izmir Katip Qelebi Universitesi Sosyal ve Be§eri Bilinder Fakultesi 
Felsefe Bolumii Ogretim Uyesi, muhammetozdemirlOl2(a)smail. com.

** Buna Abdullah Ocalan’m eserleri de dahiltni| gibi goriimnektedir. Zira soz konusu eserler siyasi ve 
sosyal propaganda ttiriinden eserlerdir. Bu arada ku|kusuz meselenin bizzat tarafi olarak kaleme ahmm§ 
eserlerin bilginin temel malzemesi niteliginde i|gordugunu goz ardi etmemek luzumludiu. Ocalan’in eserleri, 
temel bir siyasi aktbriin elinden gikma metinler olarak daitna kiymetlidir.

***Bminessen, bir yazarm te§hisi iizerinden Halid-i BagdMi’nin, miiritleri 
tarafmdan Peygamber olarak gonilen ve Allah’tan vahiy aldigma inanilan birisi oldugunu
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aktarmaktadir. Tiirkiye’den bizim kar§ila§tigimiz ornek muritlerin hi9biri bu du§iincede 
degildi. iki antropologun da islam’m muhtevasma yonelik eksik bilgilerinin veya Hiristiyan 
teolojiyi Islam’a fazla uygulamalannm boyle bir yorumla neticelendigi du§uniilebilir. Bkz. 
A.mlf., a.g.e., s. 333.
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CERIBANDINEK LI SER SENIFANDINA MEWLUDEN KURDIYA 

KURMANCI LI GORi MIJAREN WAN^

Hayreddin KIZIL^- Cemal §INGAR^-Ramazan CETIN^

Kurte

Di ve gotare de mewluden Kurdiya Kurmanci, bi awaye mijaren wan u riwayeten ku di 

van mewludan de ten bikaramn, hatine senifandin u naskirin. Di gotare de mewlud di du 

be§an de hatine vekolandin. Di be§a yekemin de me cih da mewluda Bateyi ya ku mewluda bi 

Kurdi ya yekemin te zanin, heii zede te xwendin u heri ba§ te naskirin. Disa di heman be§e de 

me cih dan mewluden li ber mewluda Bateyi hatine nivisandin. Di be§a duyemin de 

mewluden ku ji hela mijar u riwayeten xwe ve resen (oiijinal) in hatin vekolandin.

Destepeyven sereke: Mewlud, Bateyi, ekola Bateyi, zaravaye Kurmanci.

KURTCE (KURMANCI LEHCESI) YAZILMI§ MEVLITLERIN 

KONULAREVA GORE TASNiPi DENEMESi

OZET

Bu makalede Ktirtgenin Kurmanci leh^esi ile yazilmi§ mevlitler, i§lenen konular ve 

kullanilan rivayetler esas ahnarak tasnif edilmi§ ve tanitilmi§tir. Makalede mevlitler iki 

kisimda incelenmi§tir. ilk kisimda bilinen ilk Ktirt^e mevlit olan, en 90k okunan ve en fazla 

bilinen Bateyi’nin mevlidine yer verilmi§tir. Vine ayni boliimde Bateyi mevlidi esas ahnarak 

yazilmi§ olan mevlitlere yer verilmi§tir. Ikinci boliimde ise konu ve rivayetler bakimindan 

ozgiin olan mevlitler incelenmi§tir.

Anahtar Kelimeler: Mevlit, Bateyi, Bateyi ekolii, Kurmanci leh^esi

' Esl u kakile ve gotare ji ali Hayreddin Kizil ve di kovara e-§ark iya t llm i A ra§tim alar D erg isi, Hejmar VII, sal: 
Nisan 2012, r. 116-150yi de hatiye we§andin. Me bi ve komxebate bi awayeki serbest wergerand u bi kurdandin u 
lezekirine berfireh kir.
 ̂ Dogente Alikar, Zaningeha Dieleye, hkhavreddin@,gmail.com
 ̂Mamoste, MEB (Wezareta Perwerdeya Netewi ya Ttirkiyeye). idilli_cemal@hotmail.com 
Mamoste, MEB (Wezareta Perwerdeya Netewi ya Ttirkiyeye). msrcetin@gmail.com
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TRYING OF CLASSIFICATION OF KURMANCI MAWLIDS ACCORDING
TO THEIR SUBJECTS

Abstract

In this study, Mawlids written in Kurmanci are classified and introduced according to 

their subjects and riwayaths used. In the article the Mawlids are considered in two parts. In 

the first part, Bateyi mawlidh, the first Kurdish and the most widely read one and the other 

mawlidhs written based on it are examined. In the second part the other Mawlids that are 

original in respect to subjects and riwayaths used are introduced.

Key Words: Mawlid, Bateyi, Bateyi School, Kurmanci Dialect.

DESTPEK'’

Merasimen Mewlude, bi sedan salan pi§ti heyama Hz. Pexember, ji bo pirozkirina 

rojbuna/jidayikbuna Wi Cenabi hatine lidarxistin. Disa ji di nav hemanen giring en ku 

bandoriya wan li ser oldariya civake hene cih digirin. Ev merasim ji heyama ku derketine hole 

u beta iro di nav misilmanan de bi sedsalan dewam kirine u li her dere ‘alema islame bi 

heman awayi hatine pekanin (sepandin). Metnen (tekst) ji bo ku di van merasiman de ben 

xwendin ji mina van merasiman di nav gel de belavbuyi ne.* *’

Ji ber xwendina wan di van merasiman de, ev metin weki “mewlud” hatine binavkirin. 

Ji ber menzumnivisina (helbestki) wan, metnen mewlude ji berhemen din en ku jiyana Hz. 

Pexember vedibejin cuda ne. Li ‘alema islame bi gelek zimanan berhemen mewlude hatine 

nivisandin. Li ser van mewludan xebaten akademik ji hene le li ser Mewluden bi Kurdi hin 

ti xebaten bi vi awayi nehatine kirin. Biqasi ku me tespit kiriye li Tirkiyeye, bi tene M.Tayyib

Kurteyen di ve gotare de ev in: bnr.: binerin, bnb.: berhema nave we bihun, r.: rupel, c.: cild, AID. : 
Ansiklopediya Islame ya Diyanete/Diyanet Islam Ansiklopedisi.
® Ahmed Aymutlu, Suleyman Qelebi ve Mevlid-i §erif MEB Yaymlan- We§anxaneya Wezareta Perwerdeye, 
Istanbul 1995, r. 51-59.
’ Ji bo listeya mewluden ku bi gelek zimanan hatine nivisandin bm. Necla Pekolcay, Mevlid, TDV- Wesanen 
Weqfa Diyanete ya Ttirkiyeye, Ankara 1993, r. 26-29.
* Ji bo xebaten akademik li ser mewliden Erebi ti Tirki li Tirkiyeye bm. M. Edip Cagmar, Edebi Agidan Arapga 
Mevlidler, Wesanen llahiyate, Ankara 2004; Pekolcay, Mevlid, Necdet §engtin, “Hz Fatima Mevlidi ve 
Vesiletii’n-Necat lie Mukayesesi”; Cumhuriyet Universitesi llahiyat Fakultesi Dergisi-Kovara Zankoya llahiyate 
ya Zaningeha Cumhuriyete, c.XII, hejmar: 2, r.419-438; M. Tayyib Okig, “Le§itli Dillerde Mevlidler ve 
Suleyman Qelebi Mevlidinin Tercemeleri”, Atatiirk Universitesi tslami llimler Fakultesi Dergisi-Kovara 
Zankoya Zanisten Islamtya Zaningeha Atatiirke, hejmar: 1, Erzumm 1975, r. 17-78
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Oki9 di gotareke xwe de naven se Mewluden bi Kurmanci dane. M. Tayyib Oki9, di xebata 

xwe de Mewluda Kurdizade Ahmed Ramiz, Mewluda Molla Bateyi u Mewluda Ahmed el- 

Xasi ya bi zaravaya Zazaki bi kurtasi dane nasin. Disa di heman gotare de weneyen sereke 

yen her du mewludan ji bi ser ve kirine. Oki9, diyar dike ku mewluda Ahmed Ramiz a bi nave 

Mevlidu’n Nebiyy b i’lugati’l-Kurdiyye li Misire hatiye 9apkirin.^ Ahmed Aymutlu, di 

berhema xwe de diyar dike ku ev berhema Kurdizade Ahmed Ramiz wergera Mewluda 

Vesiletun- Necat a Suleyman (^elebi ye.̂ ** Necla Pekolcay ji, di pirtuka xwe de cihe 

mewludeke bi Kurmanci ya ku di pirtukxaneya Milli de ye, nivisiye.^^

Ji bili van li Tirkiyeye ti xebaten akademik li ser Mewluden Kurmanci nehatine 

tespitkirin. Me niviskaran ji xwest bi ve xebata me hem ji bo ku kemasiya di vi wari de be 

9areserkirin hem ji ji bo ku xebaten ku di pe§eroje de ben kirin sud je were girtin.^^

Di gotare de ji Mewluda Melaye Bateyi ku weki yekem mewluda Kurdi te zanin beta 

iro Mewluden Kurdiya Kurmanci yen ku ji ali niviskaran ve hatine tespitkirin di du qisman de 

hatine senifandin. Di ve senifandine de hev§ibina di navbera riwayetan de u mijaren wan hat 

esas girtin. Ji bo mewluden ku bandora Bateyi li ser wan e weke “Ekola Bateyi” hat 

binavkirin.

Gotar ji du be§an pek te. Di be§a yekemin de penas u diroka mewlude u nave 

mewluden Kurdiya Kurmanci hatine nivisandin. Di be§a duyemin de, li ser Mewluden ku di 

bin tesira Bateyi de ne lekolin hatine kirin. Di ve be§e de, ji bo mijar duvdirej u bela wela 

nebe Mewluda Bateyi li gora mijaren we hatiye kurtkirin. Ji bo muqayesekirina mijar u 

liwayeten Mewluda Bateyi u mewluden li ber Mewluda Bateyi hatine nivisandin hesan bibe, 

mijar u liwayeten ku di§ibine hev, cihe wan di ni§ebinan de hatin dayin. Li vir an hejmara 

malikan an ji hejmara rupelan di jerenotan de hate dayin. Di be§a seyemin de mewluden ku 

di wan de mijar u liwayeten kuji hev cuda hatine bikaranin hatin vekolandin.

® Okig, gnb, r.30. M.Tayyib Okig, di nivisa xwe de cihe nusxeyeke ve mewlude j i  daye: Pirtukxaneya Millete-Ali 
Emin- ya Steubole, di uava berhemeu Tirki yeu matbu uimare 1369.

Aymutlu, bub, r.218.
’’Pekolcay, bub, r.28

Ji bo uaven mewliden bi zaravaye Zazaki bm “Mewlide Osman Efendi u Mewlido Zazaki”, N upelda, hejmar: 
7-8, sal: 2011, Wan, r. 49-55. Li gori gotare uaven mewliden Zazaki ev in: Mewhde Nebi, Mela Ehmede Xasi; 
Mewlido Dimilki, Osman Esad Efendi; Mewlide Pexembeii, Mela Muhemmed Huniji; Mewlide Nebe, Meal 
Kamile Puexi; Mewlido Zazaki, Mela Muhemmede Muradaa 

Niviskar li vir bi tene li ser hev|ibiua riwayetan rawestiyan. Niviskaran, sehitii u nesehihiya van liwayetan ji 
ehlen wan re hi|tin u ti uirxandin li ser wan nekir.
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1. Mewlud: Penasiya we, Diroka we

“Mewlid” (piijimara we: Mewalid) di ferhenge de te wateya cihe ji dayikbune, dema ji 

dayikbune.Beje weke “Mewlud” ji te bikaranm. Le bele ji ber ku bejeya “Mewlud” di 

‘Erebi de te wateya “ye/a jidayikbuyi”, “nu jidayikbuyi”, te ni§andan ku bikaranma bejeye ya 

bi vi awayi -mewlud- 9ewt e.̂  ̂ Ji ber ku di axaftina Kurmanci de peyva mewlud^ te bikaranin 

di ve gotare de ji §una mewlide de mewlud hat bikaranin.

Wateya “Mewlud”e ya tegini, hem ji bo merasimen ku di salvegeren ji dayikbuna Hz. 

Pexember de ten lidarxistin hem ji ji bo nave berhemen ku di van merasiman de ten xwendin 

te bikaranin.Mewlud, her wiha ji bili cenabe Pexember, ji bo buyin u salvegera jidayikbuna 

keseki ji te gotin. Disa ji bo berhemen ku buyina keseki u buyeren ku dema ji dayikbuna 

keseki de qewimine vedibejin an ji hatine nivisandin te gotin. Le bele iro di nava gel de ji 

peyva mewlude tene weke merasimen ku ji bo Hz. Pexember ten dayin u berhemen di van 

merasiman de ten xwendin te fehmkirin.

Derheqe mijara destpeka merasimen mewlude de du neiinen cuda hene. Li gora neiina 

yekemin, merasimen Mewlude cara ewii di heyama Fatimiyan de (910 -  1171), li Misire 

hatine pekanin. Li gora neiina duyemin kese ku dest bi merasimen mewlude kirine 

Muzaferuddin Kokbori ye u ciye destpekirina mewlude ji Hewler/Erbil e.'^

Di ve mijare de sedema 9ebuna du nerinen jihevcuda dibe ku ji ber pirozkirinen girseyi 

u pirozkirinen erkana dewlete be. Lewra di serdema Fatimiyan de merasimen mewlude weke 

merasimeke dewlete dihat lidarxistin u reveberen payebilind be§dari van merasiman dibun. Di 

serdema Fatimiyan de be§darbuna gel a bi girseyi di van merasiman de nehatiye ditin. 

Merasimen Mewludan en ku bi be§darbuna hemu gele bajer cara yekemin di sala 1207an de li 

Hewlere di heyama atabege Sel9ukiyan MuzafFeruddin Kokbori de hatiye lidarxistin.Ji ve 

heyame pe de ye li ‘alema Islame, mewlud bi merasimen mezm te pirozkinn.

El-Mtincid Fi’l-Luga, Lewis Maoluf, Beyrut 1973, s. 918.
Turk Dili Edebiyati Ansiklopedisi (Devirler, Isimler, Eserler, Terimler), madeya M evlidQ, Weianen Dergahe, 

Istanbul 1986, c.VI, r. 315. Ji bo wateyen mewlide bi zimane Tirki u Erebi bur heman berhem r. 315.
§eker, Mehmet, “M e v lid ” , DlA-AID/Ansiklopediya Islame ya Diyanete, Ankara 2004, c.XXIX, r.479-480. 
Cagmar, bnb, r.13-14.
Ji bo nirxandina ve nenne bm Selami Bakirci, Bakirci, M evlid  Dogu§u Ve G eli§m esi, We§anen Akademik 

Araibrmalare, Istanbul 2003, r. 9-14.
Ji bo nirxandina ve nenne bnr Bakirci, bnb, r. 15-17.
AID, c.XXIX, r.475; Turk Dili Edebiyati Ansiklopedisi, c.VI, r.315.
Derheqe van §ahiyan de ji bo agahiyen berfireh bm AID, c.XXIX, r.476-480.
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Ev merasimen ji bo Hz. Pexember tene lidarxistin, digel ku di Qur’an u hedisan de 

tune ye, ji heyame ku derketi hole ve heya serdema me di nav Misilmanan de rasti eleqeyek 

mezin hatine. Mewlud iro ji rasti eleqeyeke mezin te, bi awaye civaten biquk di malan de an ji 

bi girseyi di mizgeftan de te lidarxistin.

Mewlud here di salvegera rojbuna Hz. Pexember de dihate pekanin le iro bi gelek 

sedeman te xwendin u pekanin. Iro derdoren oldar, merasima Mewlude bi sedemen curbicur li 

dar dixin u hetta li ser tirbeyan mirov li rasti kesen bi diravan Mewlude dixwinin ji te. 

Jidayikbuna zarokeke/zarokeki beta dawet u mirina we/wi mirov li rasti merasima mewlude 

te. Heta di roja 7emin, 40emin a mirina keseki/e de u salvegera mirina keseki/e de ji Mewlud 

te xwendin. Ji bili van Mewlud weke nezir be ji te dayin u pi§ti hinbuna Qur’ane an ji cara 

yekem xitimkirina Qur’ane ji mirov li rasti xwendina we te.^^

Pirbuna xwendin u lidarxistina merasimen mewlude, bandoriye li ser 

idraka/fama“mewlud”e ji dike. Merasima mewlude di nava gel de weke ferz te zanin, 

metna/en mewlude ji weke metneke piroz te zanin u bi vi awayi te pejirandin. Xuyabuna 

mewlude di her dem u her devera jiyane de dibe sedema ku carinan mewlud mina “wehiy”e 

were tegihi§tin. Hetta bin kesen ku diben qey (ji wan tire) mewludek tene heye; dema ku 

dibihizin gelek mewluden ku hatine nivisandin hene diheyirin.

Belavbuna mewlude ya wisa zede, ji bo kesen ku van merasiman di§opinin dibe 

sedema ku mewlude weke ^avkaniyeke bibine ku bi we, agahiyen di derheqe Hz. Pexember 

de hin bibe. Berhemen ku di merasimen mewludan de ten xwendin di nav gel de ji pirtuken 

siyer u diroke yen ku heman mijaran vedibejin behtir rasti eleqeye ten. Ev aliye mewlude 

bandoriye li ser idraka agahiya siyere u di ve peywende de li ser idraka Pexemberiye ji dike u 

hin mewluden ku riwayeten nerast dihewinin, xesare didine idrakkirina Pexemberiye. Di 

mewluden ku ji bo hesten gel en oli ge§ bikin hatine nivisandin de, biservekirina motifen 

derasayi yen duii ji diroke, dibe sedema ji bili kesayetiya Hz. Pexember a diroki, modeleke 

din a Pexemberiye ^ebibe. Ji ber ve dive gel ji bo xwendina mewlude di hilbijartina 

mewludeke de baldar bibe.

22 Ji bo sedemen xwendina mewlude bnr Armutlu, r.59-60.
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1.1. Mewluden bi zaravaye kurmanci hatine nivisandin

Kesi/e ku dest bi vekolina mewluden bi zaravaye kurmanci hatine nivisandin bike, 

dive ji mewluda Melaye Bateyi, Mewlidi’n-Nebi, dest pe bike. Ev mewlud, ji heyama ku 

hatiye nivisandin pe ve rasti eleqeyeke mezin hatiye. Ev mewlud, li her deri te xwendin u 

ewqasi navdar buye digel ku gelek kes nave we u niviskare we nizanin ji ew maliken 

mewlude yen destpeke, “Hemde behed bo Xwedaye ‘alemin / Ew Xwedaye daye me dine 

mubin”, dizanin. Hetta seroke karen diyanete Mehmet Gormez, di 9alakiyen jidayikbuna piroz 

de, ku di sala 201 Ian de li Amede hatibu lidarxistin ev malik xwendin.

Pi§ti Melaye Bateyi hetta iro digel ku mewluden ji hev cuda hatine nivisandin ji yek ji 

wan mewludan mina mewluda Bateyi naye zanin. Ji ber ku yekem mewluda Kurmanci ye, ji 

bo hemu mewluden ku pi§ti we hatine nivisandin buye qavkani. Di mewluden ku li ber 

mewluda Melaye Bateyi hatine nivisandin de, heman mijar ji aliye niviskarine din ve hatine
23bikaranin. Ji van mewludan en ku me tesbit kirine ev in:

1- Mevlid-i Nebl, Muhammed Emin Heyderi
2- Mevlud-i §erif, M. Zahit Karde§lik
3- Mewluda Kurdi bi Zimane Gundi, Mela Bedreddin
4- Ava Heyate, Mela Ali bin es-Seyyid Abdurrahman
5- Mewluda §eiif, Mela Muhammed Ali Fudeyli
Ev navdariya Bateyi ya di nava gel de miheqeq bandor li ser niviskaren mewludan ji 

kiriye u lewma van niviskaran mijaren ku Bateyi vegotine; liwayeten ku wi bikaranine; 

§ewaza rezkirina wi ya mijaran di mewluden xwe de ji sepandine. Gava ev mewlud ten 

vekolandin bandora Bateyi bi awayeki a§kere xuya dike. Ji bili van mewludan hin mewluden 

din en ku ji aliye bikaranina mijar u liwayetan ve di bin bandora Bateyi de nemane ji hene. Ev 

mewlud hemu di heyama me de hatine nivisandin. Ji van mewludan en ku me tesbit kirine ev 
in:

1- Mewluda §eiif Ji Ewwel Heta Axir Rehber-i Xelasi Hz Muhammed (SAV), Mele 

Aliye Ezdaii

2- Nezma §eiin Der Mewlid u Sireta Resule Emin, Molla Muhammed el-Gursi

3- Mewlida Pexember, Mela Sileman Kur§un

’ Nave pirtukan u niviskaren wan, li gon naven li ser bergan hatine nivisandia 
' Nave pirtukan u niviskaren wan, li goii naven li ser bergan hatine nivisandin.
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4- Mewluda Kurd! Bi §ewaza Hedbi, M. Burhan el-Hedbi

5- Durra Birinci Mewluda Kurmanci, Molla Abdulhakim Halili oglu Muhammed 

Siracuddin.

2. Mewluda Nebi u Mewluden li ber We Hatine Nivisandin

Di qismen gotare yen ji vir pe de mewluden ku li jor naven wan hatine nivisandin, we 

li goii mijaren li ser rawestiyane u liwayeten bikaramne werin dabe§kirin.

2.1.1 Mevlidi’n- Nebi

Ji aliye Mela Huseyin Bateyi ve hatiye nivisandin. Di mewluden hatine gapkirin de 

digel ku nave Hasan el-Erto§i hatiye bikaranin, niviskar bi nave Melaye Bateyi te zanin. Ji bo 

niviskari, nave Hasan el-Eito§i di nav gel de naye bikaranin. Hetta di xebaten li ser wi u 

mewluda wi de ji nave Mela Huseyin Bateyi te bikaranin.

Mewluda Bateyi ji aliye gelek we§anxaneyan ve hatiye gapkirin, li ser we §irove hatine 

kirin, hetta kurteya we ji hatiye qekirin. Nusxeya ve mewlude ya heii kevn a hati tesbitkirin 

niha li Enqereye (Ankara) li Pirtukxaneya Gel a Bajer a Adnan Otiikene/ Pirtukxaneya
97Neteweyiye (Milli Kiituphane) ye.

Metne ku di ve gotare de hatiye vekolandin, digel ku cih u diroka ^apkirina we 

nehatiye diyarkirin ji ali We§anxane u (^apgeha Ayfaye (Ayfa Basin Yaym) ve hatiye 

qapkirin. Ev qapa ku ji 48 rupelan pek te bi ser her se rupelen we en dawi ve di’aya ‘Erebi 

hatiye lezedekirin. Mewluda Bateyi, tevi maliken selewatan ji 582 malikan pek te. Di ?apa 

hati vekolandin de mijar/be§ nehatine binavkirin.

Derbasbuna di nav mijaran de bi van maliken li jer pek te:

“Ger divetin hun ji nare bin necat

Wek minak bnr MEB Islam Ansiklopedisi, Qapxaneya Milli Egitime, Istanbul 1967, c.VI, r. ll3; M. Xalid 
Sadini, Mela Huseyne Bateyi Jiyan, Berhem U Helbesten Wi, We§anen Nubihare, Istanbul 2010.
‘̂̂Mewlida Kurmanci Muhtasar Mevlid-i Nebi Alehisselatuvesselam, Muhammed Mehdi el-Amidi, ci u diroka 

gape tune ne. Le di dawiya pirtuke de hatiye nivisandin ku pirtuk di 3 le  Tebaxa 2002an de xelas buye-qediyaye. 
Di ve berheme de hin riwayeten ku Bateyi neqil dike hatine derxistin; Behcetu’l En’am Bi|erhi Mevlidi’n-Nebi 
Aleyhisselatuvesselam, ev berhem §erheke li ser mewluda Bateyi ye. Hem di berga pirtuke de hem ji di rupelen 
ewil de nave nivisker tune ye. Le di dawiya pirtuke de, dawiya be§en ferheng u fihriste de nave Zeynelabidin el- 
Amidi hatiye nivisandin. Di mewluda Bateyi de naven be§an tune ne. Le di ve §erhe de §arih nav li be§an (18 
be§) kirine. Cih u diroka gape tune ne. Ji bil vanberheman, latinizekirina mewluda Bateyi ji heye: Bm Mewlud, 
Latinizekar: Zeynelabidin Zinar, We§anen Pirate, Istanbul 1992.

Sadini, pi§ti rapela 248an weneyen ve mewlide dane.
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9RBi ‘i§q u §ewqek hun bibejin esselat”

Malika mewlude ya yeke bi vi awayi ye:

“Hemde behed bo Xwedaye ‘alemm

Ew Xwedaye daye me dine mobin”

Malika mewlude ya dawi ji bi vi awayi ye:

“Amine gav bune rew§en we’s-Selam

Hem ji mewluda nebi temme’l-Kelam”

Pi§ti ve malike re derbasi di’aya mewlude ya bi Kurmanci hatiye nivisandin buye.

2.1.2. Mewlidi’n-Nebi

Ev mewlud, a §eyh Muhammed Emin Haydaii ye. Ev mewlud, bi mewluda Melaye 

Bateyi re hema beje heman (‘eyni) e. Di ve mewlude de ji be§ nehatine binavkirin. Metne di 

ve gotare de hatiye vekolandin, digel ku cih u diroka ^apkirina we nehatiye diyarkirin ji aliye 

we§anxane u 9apgeha Ayfaye ve hatiye 9apkirin. Ev mewluda ku ji 32 rupelan pek te, Di’aya 

‘Erebi bi ser her se rupelen we yen dawi ve hatiye lezedekirin. Ev mewlud, tevi maliken 

selewatan ji 320 malikan pek te. Derbasbuna di nav mijaran de bi maliken ku xwendina 

selewatan dive yen jerin pek te:

“Hun ji ‘i§qa dil bibejin berdewam

Ser Muhemmed esselatu we’s-selam”

Malika mewlude ya pe§i wiha ye:

“Em bidin hemde Xwede Ey Musluman

Daye me Pexembere axirzeman”

Jidayikbuna Hz. Pexember dawiya ve mewlude ye. Malika pe§i ya ve be§a dawi ku 

“Merheba” ye wiha ye:

' Maliken jegiri yen mewludan li gori gapa wan e. Me bo rastnivisina gi|ti ya gotare dest le nedaye.
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“Hat Muhemmed Merheba Sed Merheba 

Hat Muhemmed bu §efi’e muzniba”

Digel ku ev be§, be§a “Merheha”y t  ye, peyvaMer/ze/joye di malika pe§i ya ve be§e de 

ku me li jore dayi derbas dibe. Di maliken din de peyva li §una Merhebaye hatiye

bikaranin ango malik bi peyva HatQ dest pe dikin u mewlud xelas dibe.

Malika mewlude ya dawi wiha ye:

“Hat Muhemmed Rehmeten li’l-‘Alemin 

Hat Muhemmed Xatimen li’l-Murselm”

Pi§ti malika dawi bi di’aya mewlude ya ku bi Kurds hatiye nivisandin u ji se rupelan 

pek te mewlud diqede.

2.1.3. Mewlud-i §erif
Niviskare ve mewlude M. Zahid Karde§lik e. Di gapa ve mewlude ya ku me lekolin li 

ser kiri de dirok u cihe qapkirine nehatiye diyarkirin. Le di rupele mewlude ye heii dawi de 

weki dirok 1989 heye. Ji ve te fehmkirin, ev diroka qedandina ve mewlude ye. Ev nusxeya me 

lekoline li ser kiriye, ji 58 rupelan pek te.

Mewlud tevi maliken selewatan, ji 687 malikan pek te. Mewlud ji 22 be§an pek te. Di 

mewluda Melaye Bateyi de naven be§an tune ne le di ve mewlude de be§ hatine binavkirin. 

Semaven be§an bi Kurdi ne. Derbasbuna di nav mijaran re, bi maliken selewatan en jer pek te:

“Ger dixwazin hun xilasbin ji agir 
Selewatan binin civata hazir”

Malika mewlude ya pe§i wiha ye:

“Pesne pir bo Xwedaye ‘aleme 
Ew Xwedaye daye me pir kereme”

Malika dawi ji wiha ye:

“Pa§iya mewlude li vir buye temam 
Ji haziran re em bibejin Es-Selam”
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Pi§ti malika dawi re maliken selewatan ten, pa§e ji be§a di’aya mewlude ya bi Kurd! 

hatiye nivism te.

2.1.4. Mewluda Kurd! bi Zimane Gundi

Es-Seyyid Bedreddin Ibni Molla Salih el-Hiiseyni e§-§afii el-Kufsuri ev mewlud 

nivisandiye. (^apa ku lekolma me li ser hati kirin ji aliye We§anen Nubihare ve hatiye 

we§andin. Mewlud ji 40 rupelan pek te. Cudahiyeke ve mewlude heye. Niviskar, di rupelen 

dawi yen mewlude de, li hemben kesen derheqe mewlude de fikiren neyini tinin ziman, 21 

delilen ku li ser mijara rewatiya mewlude ya di dine Islame de ne tine. Ji bili ve ji, di herdu 

rupelen ji beri mewlude de qesideyek li ser pirbune nivisandi hatiye biservekirin.

Mewlud, tevi maliken selewatan ji 220 malikan pek te. Derbasbuna di nav be§an de bi 
maliken selewatan en jer pek te:

“Salat u selama bidin her zeman li pexembere me ku fexre cihan 
Salat u selama bidin her seet li pexembereme §efi’e ummet”

Malika mewlude ya pe§i wiha ye:

“Hemd u wesfe be hisab u be eded 
Bo wi Yezdan e Dilovan u Semed”

Ji ber ku mewlud bi be§aMer/?eZ>aye diqede malika we ya dawi wiha ye:

“Tu bixer hatiye Ey Nura Yetim 
§u’le da erd u sema ‘Er§e ‘Ezim

Nehdi ileyke’s-Selat u we’s-Selam 
Kulle weqtin we zemanin ber dewam”

Pi§ti be§a ku te de wesfen Hz. Pexember ten dayin, mucizeyen wi ten vegotin, selat u 

selam ten xwendin, di’aya mewlude hatiye biservekirin.

2.1.5. Ava Hey at

Ji aliye Mele Ali bin es-Seyyid Abdurrahman ve hatiye nivisin. Abdusellam 

Becirmaniye ku mewlud ji bo we§ane amade kiriye dema nave niviskar dide, wi wiha dide 

nasin: “El-Ustad Molla Ali b. Es-Seyyid Abdurrahman el-Ma’ruf b. Sofi Haco el-Mardini

29 B n r M ew lu da  K u rd i, We§anen Nubihare, Istanbul, r.27M0.
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summe er-Rehawi el-Medfun fi Qaryeti Xirbe Temo et-Tabieti li beldeti Re’sil Ayn ‘ala 

wasiyyetihi”.

(^apa mewluda ku hati lekolm li Mersine hatiye 9apkirin le diroka 9ape li ser nehatiye 

nivisin. Mewlud, ji 48 rupelan pek te. Mewlud, tevi maliken selewatan ji 247 malikan pek te. 

17 be§ di mewlude de hene le be§ nehatine binavkirin. Derbasbuna di nav be§an re, bi ve 

malike pek te:

“Ji agir we bivet duri bin
Selat u selama li Muhemmed bidin.”

Malika mewlude a pe§i wiha ye:

“Be bed hemd ji bo te Xwedaye Kenm 
Bime date zanin reya Musteqim”

Malika dawi ji wiha ye:

“Bi Selat u selama bikin em xitam 
Bi hevre bikin tev ji bo wi qiyam”

Duv re derbasi di’aya mewlude dibe. Pi§ti di’aya mewlude, di be§a bi nave “Heydaii” 

de mebesta nivisina mewlude hatiye vegotin, li dawiye ji helbesteke bi nave “Reya Duf’ 

hatiye biservekirin.

2.1.6. Mewluda §erif

Ji all Mela Muhammed Ali Fudeyli ve hatiye nivisin. Ji bo ve gotare, ji nusxeya 

mewlude ya destnivise ku Komeleya Lekolinen §arkiyate neqli elektronike kiriye, sud hatiye 

wergirtin.

Di dawiya mewlude de hatiye diyarkirin ku nusxe ji aliye Zeynelabidin el-Amidi ve di 

sala 1996an de hatiye nivisandin. Ji ber ku rupelen mewlude ye 11 u 12an kem in digel ku 

hejmareke tarn nikare be dayin ji 16 -  18 be§an u tevi maliken selewatan te texminkirin ku ji 

510-514 malikan pek te.

Di mewlude de be§ nehatine binavkirin, derbasbuna di navbera mijaran re, bi ve 

malike pek te:
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“Ger dixwazin hun ji agir bin xelas 
Hun selatan tevde binin ‘am u xas”

Malika mewlude ya pe§i wiha ye:

“Hemd u §ukr u pesne pir ji Xweda re 
Ewi Islam hediye kirbu ji me re.”

Malika dawi ji wiha ye:

“Kefa Abdulmuttalib pir hatibu 
Kefa me ji gelek pere hatibu”

Mewluden ku li jor bi kurtasi hatine danasin hemu, ji bill Mewluda Kurdi Bi Zimane 

Gundi, ji hela mijar u liwayeten hatine bikaranin ve bi temami li ber mewluda Melaye Bateyi 

hatine nivisin. Ji ber ve yeke dema ku em mewluda Bateyi vekolin, cihen mijar an ji 

nwayeten di mewluden din de derbas dibin em de diyar bikin. Ji bo ku di gapen cihe de ditina 

mijaran hesan be li goii gapa mewludan an tqzh malikan, an hejmara rupela ku riwayet te de 

derbas dibin, an ji hem reza malike hem ji hejmara rupele hatine dayin.

2.2 Riwayeten Ku di Mewluda Nebi de Hatine Veguhastin u di Mewluden Din En 

li ber We Nivisandi de Cihen Wan Riwayetan.

Be§a bi nave El-babul Ewwel Fi Mebhasi’l-Hamd^^a ku maliken di navbera 1 - 11 an 

vedigire u be§a bi nave El-Babu’s-Sani Fi Mebhasi’s-Selati ‘ale’n-Nebiyyi Sallallahu ‘Aleyhi 

ve Selem a ku maliken ji 2yan beta 24an vedigire ji ber ku be§a hemd u selewatan e em e 

biqevezin. Ev her du be§ mina Mewlid-i Nebi, di mewluden din de ji bi wi awayi derbas 

dibin.

El-Babn’s-Salisn Fi Fadileti Qiraati Mewlidi’n-Nebiyyi Sallallahu ‘Aleyhi we

Sellem

Ji bil van mewludan, dema min (Hayreddin KIZIL) li Diyarbekire di serdema 2006-2007an a perwerdehiye de, 
li dibistaneke taybet mamosteti dikir mewludek li ba xwendekareki dit. Xwendeker, derheqe mewlude bin 
agahdari dan: Bi awe gotina wi ev mewlud ji all meriveki wi ve hatiye nivisin. Merive xwendekaii li ser 
deftereke mewlud nivlsibu. Min fotokopiyeke mewlude girt. Nave mewlude P esindan a M uham m ed  e. Nave 
nivisker ji Muhammed Halim Hifzi Huhan e. Heya ve sale ji gapa we tune ye. Mewlud bi du nusxeyan hem bi 
herfen Erebi hem bi herlen Latini hatiye nivlsandin. Nivisker, di dawiya mewlude de diroka nivisandina berheme 
daye: 28e Ramazana 2001. Mewlud ji 465 beytan pek te. Pir hindik be ji hin eudahi di navbera her du nusxeyan 
-b i herfen Erebi u bi herfen Latini- de heye. Zimane mewlude sivik e le h ser lebaza mewluda Bateyi ye. Ji ber 
ku gapa mewlude tune ye me di bara mewlude de agahiyeke berlireh neda u ve mewlude u ya Bateyi neda 
berhev.

Ji bo mijar ba§tir be lemkirin her giqas di metna orijinal de tune be ji me ji §erha mewlude, Beheetu’l-Ename, 
naven mijaran wergirtia
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Di ve be§e de fezileta xwendina mewlude te vegotin. Ev be§, di mewluda Bateyi de 

maliken ji 25an beta 45an vedigire.

Mewlud u pekanma mewlude digel ku pi§ti heyama pexember u sehabiyan bi sedsalan 

derketiye hole, di navbera maliken 26 -  31e de Bateyi, nwayeten ku, te gotin Hz. Pexember, 

Hz. Omer u Hz. Ebu Bekir li ser ginngiya mewlude vegotine, neqil dike.

Li goii mewlude Hz. Pexember wiha gotiye: “Ez e di meh§ere de bibime §efaatkere 

hemu kesen ku qimet dane mewluda min. Kese qimet bide mewlude we ji kewsere vexwe. 

Dirhemeke ji bo mewlude hati serfkirin, mina ^iyayek zer e ku li feqiran hati belavkirin. Pir 

qimet bidin mewluda min”.

Bi heman awayi hatiye diyarkirin ku Hz. ‘Umer u Hz. Ebu Bekir ji gotine ku 

dirhemeke ji bo mewlude were serfkirin we pir xer je were girtin. Di mewluden weke 

Mewludi’n-Nebi ya Haydari,^^ Mewlud-i §eiif a M. Zahit Karde§lik,^^ Ava Heyat,^"^Mewlid-i
35§eiif a Fudeyli de mirov li rasti van nwayeten ku xwe disperin Hz. Pexember, Hz. ‘Umer u 

Hz. Ebu Bekir te. Le bele, di Mewluda Haydari, Fudeyli u Ava Heyat de di cihe heman mijare 

de riwayetin hene te iddiakirin ku ji Hz. Osman u Hz. Ali hatine.

Li vir dive mirov hay ji ve ti§te hebe: Di Mewluda Melaye Bateyi u di mewluden din 

en ku di bandora wi de hatine nivisandin de, riwayeten ku ji Hz. Pexember u sehabiyan in 

vegotina derheqe giiingiya mewlude de naye guhertin, bi tene peyv cihe dibin, peyv kem an 

zede tene nivisandin.

Wek minak, dema Karde§lik heman mijare dinivise, riwayeten wiha nivisandi ne: Hz. 

Pexember de bibe §efa’etkere kese qimet dide mewlude u sale careke we dide xwendin, ew 

kes de ji kewsere vexwe u de bibe hevale pexemberan.^^

Disa di heman be§a mewluda Bateyi de hatiye iddiakirin ku ‘alimen islame gotine, 

xwarina ku mewlud li ser were xwendin we bimbarek be, devera ku mewlud le te xwendin we 

ji belayan were parastin, kesen li devera ku mewlud le te xwendin amade ne we bi 

pexemberan re werin he§rkirin.

■ Haydan, maliken di navbera 15-22an de.
’ Karde§lik, r. 5-7.
' Ava Heyat, r. 11-12, maliken di navbera 40-53yan de. 
’ Fudeyli, maliken di navbera 35-46an de.
’ Karde§lik, r. 5. “De heval bit ew di nav pexemberan.”
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Di mewluda Haydari,^^ Ava heyat,^  ̂ Mewlud-i §eiif a Karde§lik^^, u di mewluda 

Fudeyli' '̂  ̂ de mirov bi awayeki diruve hev li rasti van riwayetan te. Di van mewludan de ji 

derheqe bereketa xwarinen mewlude u civmgeha mewlude de, liwayet ji ‘alimen islame tene 

neqilkirin.

El-Babu’r-Rabi’ Fi Beyani Xalqi’n-Nuri Nebiyyi Muhemmed Sallallahu ‘aleyhi 

we Sellem we Xelqi E§yayi

Ev be§a ku Nura Muhemmed u afirandina e§ya vedibeje, di mewluda Bateyi de 

navbera maliken 46 -  78an vedigire.

Xwede, he ‘Er§, Fer§, Kursi, Qelem, Lewh u enbiya tunebun, ji nura xwe rahijte 

qengeke, gote we “Bibe Hebibe Min Ehmed!” duv re we nure 624000 salan tesbih kir. Duv re 

ji bo we nure 12 Hicabe ku ji Qudret, Ta’zim, Minnet, Merhamet, Seadet, Keramet, Menzilet, 

Hidayet, Nubuwwet, Rifat, Ta’et, §efa’et pek ten, hatine 9ekirin. Ji wan hicaban her yek -  

dema wan a her! rast bi tene Xwede dizane -  di we nure de 9end sal eke rawestiya. Wan 

hicaban her yeke bi tesbiheke taybet u cihe Xwede tesbih dikirin. Duv re Xwede, ew nur 

avetine 9ar behren mezin en ku naven wan Nusret, Kudret, Merhamet, irfan in. Dema ew nur 

ji behra me’rifete"̂  ̂ derket dilopan je dest bi niqutine kir. 124000 dilop. Ji wan dilopan her yek 

bu pexemberek. Duv re “Xwede ji we nure cewherek afirand u li we niheii. Cewher bu du 

per9e. Li per9eye yekemin bi neiina mezinahiye (heybet), li per9eye duyemin bi nerina 

dilovaniye nihen. Cewhera yekemin, bu behreke ku ji mezinahi (heybet) u tirsa Xwede 

ranaweste u her tim diherike, tevdigere. Behr keliya, kef u duxan (du) je derketin, kef bu ruye 

‘erde, duxan (du) bu asiman. Nive din ji (Per9eye cewhere duyemin) kire ‘er§, Kursi, Qelem u 

Lewh.

Heman liwayet di mewluda M. Zahit Karde§lik de ji heye.^^^Le bele di ve mewlude de 

te vegotin ku nur ketiye §ekle 9ivike u li ser rikeheke rawestiyaye u 124000 salan tesbih

aniye. 43

Haydari, maliken di navbera 24-43yan de.
38 Ava Heyat, r.13-14, maliken di navbera 55-67an de.

Karde§lik, r. 7.
Fudeyli, r. 5.

"" Li vir aloziyek xuya ye lewra li maliken here “perdeya me’n fef’e u “behra merhemef’e te gotin. Le li vir 
“behra me’rifef’e derbas dibe.

Karde§lik, r. 8-10.
Bnr Karde§lik, r. 8.
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Bateyi di heman be§a mewlude de evana ji diyar kirine:
Xwede, ji van cewheran ferman da Qeleme: “Ey Qelem, Binivise!
Qeleme got,“Ferman bike, ez 9i binivisim?”
Xwede, “Binvis! “La ilahe ilia Ene

Hem Muhammed Qaside emre min e”
Qeleme 9u secde di rew§eke behi§ de sed sail geriya. Sere xwe rakir u pirsi: Ez 

dizanim La ilah ilia Tu yi, le ew Muhammed ki ye li hembere nave Te te!”

Padi§ahe sermedi (ebedi) got: “Heke Muhemmed nebuya min ‘Er§, Fer§ u Lewh 

nediafirandin. Ne bihu§t, ne dojeh, ne agire mezin, min ev hemu ji bo wi afirandin.” We gave 

hezkirina Pexember Qelem hingaft u bu du per9e. Ma li ser Lewhe nivisi dem bi dem. 

Serxwe§ bu, ji hi§ ket. Duv re bi siru§a (ilhama) Rebbil ‘alemin nivisi: “Ya Muhemmed! Silav 

ji Te re.”

Cenabe Heq (Rebbe Layenam), li §una Hz. Pexember (Hebib-i ‘izzet) silav da: 

“Aleyke’s-selam we rehmeti.” Ji we roje ve dayina silave buye sinnet, girtina we (le 

vegerandina we) buye ferz.

Duv re Xwede hemu e§ya ragihande qeleme. Qeleme nivisand. Nivisand ku ummeten 

qenc we bi9ine bihu§te, ummeten xerab we bi9ine dojehe. Ummeta Muhemmed, weke “Ehle 

Nur” nivisand. Pi§ti ku qeleme 9! qenc u 9! xirab her ti§t nivisandin ziwa bu.

Heman mijar bi awayeki hev§ewe (wekhev) di mewluda Haydaii de"̂ "̂ , di Mewludi 

§eiif a M. Zahit Karde§lik de"̂ ,̂ di mewluda Fudeyli de derbas dibe."̂ ^

El-Babul-Xamisi Fi Beyani Xelqi Adem ‘aleyhi s-Selam

Ji nave be§e ji te femkirin ku di ve be§e de mijara afirandina Hz.Adem heye. Ev be§ di 

mewluda Bateyi de navbera maliken 79 -  117an vedigire:

Dema Xwede viya Adem biafirine ji Cebrail xwest ku ji beyda zemine (ji devera ku 

gora Hz. Pexember le ye) ya ku dil (qelb), qimet, xwe§iki u xemla ruye ‘erde ye, 9engek ax 

bine. Cebrail bi axa ku ji gora heja girti hat. Bi ava 9eme Tesnim" ’̂ e bihu§te stiriha. Ax bu

Haydan, maliken di navbera 46-79an de. 
^^Kardeilik, r. 11-12.

Fudeyli, r. 6-8.
Di Surete Mutefflline di ayeta 27an de derbas dibe.
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hevir. Cebrail ter ba§ stiriha. Wele bu ku ew hevir bu mircaneke spi. Duv re Xwede ji Cebrail 

re got ku raheje we, li ‘erd u asimanan, behr u bejaye, rojhilat u rojavaye bigerine. Bi hezaran 

sal derbas bun. Afiiinere suretan Xwede, ji we Adem afirand. Ji giyane (rib) xwe pif kiriye. 

Feii§tehan ji Adem re gun secde.

Pi§ti Adem hate afirandin Xwede, Nura Muhemmed xiste pi§ta wi. Duv re Adem di 

bihu§te de bi cih kir. Ji Adem re got ku ji bill dare ji her ni’mete bihu§te bixwe. Feri§tehan, li 

pi§t Adem rez bun. Li Nura Muhemmed dinihenn. Adem pirsi ka gima her tim li pi§ta wi 

dinerin. Xwede, ji Adem re got ku Nura Muhemmed di pi§ta wi de ye, fen§teh ji bo ku we 

Nure bibinin ji dur hatine. Hz. Adem ji Xwede lava kir:

Gote Adem: “Ey Xwedawende Felek! Min divetin bine pe§ min ew melek”.

Di we gave de Nur hate ser ruye wi, hin kes dibejin hate ser tiliya wi ya §ehdeye. 

Rastiya we Xwede dizane. Mina ku tava navroje, ku li asiman dibiriqe biriqi. Adem u 

Feri§tehan mane ‘ecebmayi.

Gote Adem, ji ve pe ve Nur li wir mane? Bersiva “Eshabe Resul” hate dayin. Hate 

ifadekirin ku Nuren Eshabe Resul mane. Adem got, “Ya ilahi qenc e bit. Bete tiliyan her gi 

maye min divet.” Nura Ebu Bekir, ‘Umer, Osman u Hz. ‘Eli ketine tiliyen Hz. Adem. Te 

gotin dema nura Hz. ‘Eli hat bihu§t ronahi bu.

Hewwa hat u li Nure niheii. Got ev gi nureke zelal e. Adem got, Nura nebiyeki mezin 

e ku ew e bibe seyyid u serwere dundana/nesla min.

Ku Adem beemriya Xwede kir, Adem u Hewwa ji dara qedexe xwarin, ji bihu§te 

hatine derxistin. Xwede, Adem dani Serendibe. Ji ber beemriya kiii po§man bu. Bi salan 

hestiren gavan barandin. Ji hestiren ku wi barandin ax bu heii. Giya u dar he§in bun.

Heman mijar u liwayet di mewluda Haydaii"^ ,̂ Mewluda Kurdi"̂ ,̂ Ava Heyatê *̂ , 

Mewluda M. Zahit Karde§lik^\ Mewluda Fudeyli^^ de, bi awayeki diruve hev derbas dibin. Le 

bele ji ber ku du rupelen mewluda Fudeyli kem in me nekaii tesbit bikin ka gawa qedandiye. 

Le di malika 127an de hatiye diyarkirin ku iblis ew her du xapandine u wan ji dara genim

’ Haydari, di navbera maliken 80-118an de.
' Mewluda Kurdi, di navbera maliken 34-59an de.
’ Ava Heyat, r. 7-8, di navbera maliken 12-22an de. 
Karde§lik, r. 13-16.
Fudeyli, r. 8-10.
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xwariye. M. Zahit Karde§lik di mijara cih de, ji yen din cihe dibeje li gori ku Karde§lik 

nivisandiye, yekji herduyan li Hindistane yek ji li (^ine hatiye danin.^^

Di mewluda Karde§lik nivisandi de, bi awayeki ji yen din cihe te diyarkirin ku Meleke 

Tawus ji ber beemriya Xwede buye §eytan, xwe qure kiriye u di dawiye de beta hetaye ji 

rehma Xwede dur maye.

“Meleke Tawus diwe xwe §eytan kiii 
Xwu qure kir secde ji bo wi ne bin 
Fam nekir secde ji bona Xaliq e
Ebedi ji rehma Xwude bu fariq e’,54

Fudeyli ji di navbera maliken 106 -  109an de gotinen mina van vedibeje le li §una 
nave Meleke Tawus, nave Azazil bi kar line u diyar dike ku pi§ti we buy ere, “toqa”^̂  li sere 
wi hate kirin.

“Rebbe ‘alem emir da bo melekan 
Secde birin ji Adem re tevekan 
Emre Xweda hemiya je re secde bir 
Wi Azazile tene xwe qure kir 
Je xeyidi qewirand ji ber deii 
Wi toqe bi emre Xweda kete seii 
Bir nebir secde ji bona Xweda bu 
Be umid ma, xu li xu kiri bu”

Di Mewluda Kurdi Bi Zimane Gundi de wiha te vegotin:
Xwede, ji wan re got di bihu§te de biqasi hun dixwazin bixwin le ji dara genimi qet 

nexwin. Ke ji Xwede bexeber ji dara genimi xwariba ew e ji bihu§te hatiba derxistin. Le bele 

iblis, li ber deriye Cinan xefk vedabu. Mar u Tawus ji bihu§te derketin. iblis li pe§iya wan bi 

awayeki xemgin runi§t. Qerin dikir, got, Hawar! Hawar! Hawar! Ki ji dara genim nexwe we ji 

bihu§te derkeve. Marti Tawus ji tirsa giriyan. Bi Azazil re reviyane bihu§te. §eytan qti keleka 

Adem. Ez nesihetker im. Ji bo te dosteki qenc im. Heke tu ji dara genim nexwe hawar ji bo te. 

Tu de ji bihu§te derkevi u bestar heri ser riiye ‘erde. Adem u Hewwa ji gotinen wi bawer 

kirin. Di we gave de ji dare xwarin. Ji ber ku beemriya Xwede kirin ji bihu§te hatine

derxistin. 56

Bnr Karde§lik, r. 16. 
Karde§lik, r. 14.

55 Alameta la’net li hatina wi ye.
^  Mewluda Kurdi, maliken di navbera 45-59an de.
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El-Babu’s Sadisu Fi Beyani Nesebi’n- Nebiyyi Muhemmed Sallallahu ‘aleyhi we
Sellem

Ev be§a ku dunda Hz. Pexember vedibeje, di mewluda Bateyi de navbera maliken 118 

-  128an vedigire. Di ve be§e de kesen ji Hz. Adem beta Hz. Pexember, yane bapiren Hz. 

Pexember ten hijmartin. Di mewlude de hatiye diyarkirin ku di derheqe dunda navbera Hz. 

Adem u Hz. Ednan de ciyawazi (ciheti) heye le bele hatiye diyarkirin ku di navbera Hz. Adem 

u Hz. Ednan de 21 dund hene u naven wan hatine diyarkirin.

Heman mijar bi awayeki hev§ib di mewluda Haydari de, mewluda M. Zahit

Karde§lik^^ de, di Mewluda Kurdi^^ de, derbas dibe. Di Ava Heyate de ji van cihe li §una Hz. 

Adem naven bapiren Pexember en di navbera Hz. ibrahim u Hz. Pexember de hatine daym.^°

El-Babu’s Sabi’u Fi Beyani wiladeti Ebdillahi Ve Intiqali’n-Nuri Ileyhi.

Ev be§a ku jidayikbuna have Hz. Pexember, Hz. Ebdullah u di Ebdullah de xuyabuna 

Nura Muhemmed vedibeje, di mewluda Bateyi de navbera maliken 129 -  163an vedigire.

Di navbera maliken 131 -  147an de hatiye diyarkirin ku dema Ebdullah ji dayik bu, li 

§ame xwina Hz. Yehya ya li ser cubbe wi ya ji dema hati §ehidkirin mayi, nu bu, rehn bu. 

Ke§eyan (Rahiban) gotine “Heywax xeber nezik e, ^axe rakere (nesih) Tewrate, incile nezik 

e. Nubuna xwina Hz. Yehya ve dide xuyakirin.” Ke§eyan, fehm kiribu ku Ebdullah ji dayik 

buye u jidayikbuna Hz. Muhemmed ji nezik e. Bi armanca ku§tina Ebdullah gelek caran hatin 

Mekkeye. Le bele hifza Xwede, Ebdullah parast. Nura Ahmed, Ebdullah ji xerabiyen wan dur 

kir.

Heman mijar u riwayet di mewluda Karde§lik^^ u di Mewluda Kurdi^^ de ji derbas 

dibe. Le bi awayeki vajiyi rezkirin e di mewluda Kurdi de ‘ewil §ekl u §emale Hz Pexember

j59

hatiye vegotin,^^ duv re mijara have Hz. Pexember, Ebdullah, di mewlude de cih girtiye 64

Haydan, maliken di navbera 120-129an de.
* Karde§lik, r. 17-18.
' Mewluda Kurdi, maliken di navbera 60-72yan de.
 ̂Ava Heyat, r. 14-15.
Karde§lik, r. 19-21.

■ Mewluda Kurdi, maliken di navbera 87-98an de.
* Bnr Mewluda Kurdi, maliken di navbera 73-86an de.
' Bnr Mewluda Kurdi, maliken di navbera 87-114an de.
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Di mewluda Bateyi de, di navbera maliken 149 -  163yan de hatiye vegotin ku 

Ebdullah ji have xwe re funa xwe ya Bethaya Be§ir (Geliye Be§ir) gotiye. Dema ez difim 

Bethaya Be§ire, li wir, ji pi§ta min nureke mezin derdikeve, bilind dibe, dibe du qet, yek di?e 

§erqe (rojhilat) yek dige xerbe (rojava) u dibmim du re her du ji vedigerin. Di we gave de, 

asiman dibe du qet, nur derdikeve tebeqeya heftemin a semaye, disa (bi lez) te dikeve pi§ta 

min. Ebdullah wiha dewam dike:

“Dema ez li dereke rudinim, ti§ten xenb gedibin. Ji ‘erde ev dengen ha ten: “Ji te re u 

ji nura Muhemmed re silav.” Ez bikevim bin kijan dara hi§kbuyi, he§m dibe, ji min re dibe si. 

Dema ez ji wir digim disa weke here le te. Yabo (Bavo), ev ?i ye u i§areta ?i ye. Ji min re 

bibeje!

Bave wi wiha bersiv da:

“Rohniya gave di min! §a be, mizgin li te Ey nazenin! We ji te zahir bitin §ahe Emin, 

Heviya min wasiq e de rabitin Ahmede mursel, ji te peyda bitin. E§refe Mexluq u Siltane 

Cihan de ji te peyda bitin be§ek bizan. Min ev di xewna xwe de dit, ez bendeware ve me. 

Ahmed de ji te be.

Heman mijar u liwayet di mewluda Haydari^^, mewluda M. Zahit Karde§lik^ ,̂ 

mewluda Fudeyli^^ de cih girtine. Le Fudeyli ev be§ bi ser be§a pi§ti pekanina daweta Amine 

u Ebdullah ve kiriye.

El-Babu’s-Saminu Fi Muahedeti’l- Yehudi We Qasdihim Qetle Abdillah

Ev be§a ku Yahudi ji bo Ebdullah bikujin ji §ame derketina wan u beta neziki 

Mekkeye hatina wan u ji bo ku§tina wi xefk vedana wan vedibeje, di mewluda Bateyi de 

navbera maliken 164-183yan vedigire.

Dema Ebdullah mezin bu, Yahudiyan ji bo ku wi bikujin amadekaii kirin. Ehle kitebe, 

ke§eyan u ehbaran (zaneyan) li heviya keysa xwe bun. 70 Yahudi ji bo ku§tina Ebdullah ji 

§ame hatin. Ev kesen ku her yeki §ervaneki ba§ e, ji bo ku§tina Ebdullah sond xwarin u gotin 

“Heta Ebdullah neye ku§tin yek ji me venagere §ame” u bi re ketin. Li nfeiki Mekkeye xefk 

vedan u bi dest bendemayine kirin. Rojeke ditin ku Ebdullah derketiye gole bigere. Fersenda

’ Haydaii, maliken di navbera 134-141e de.
’ Karde^lik, r. 22-24. 
Fudeyli, r. 16-17.
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ku li bende bun ketibu desten wan. Li duv wi 9un. Heman roje have Amine, Webb derketibu 

ne9ire. Ji ni§ka ve dengek hat. Wehb bi aliye deng hati ve neii. Dit ku ew zilam neziki 

Ebdullah dibin. Weke birek gur, dime§ine ser Ebdulleh ve.

Le bele Xwede ji ti§ta wan dikir haydar bu. Di we gave de feii§tehen cilen kesk 

lixwepe9ayi hatin u ew Yahudi hemu ku§tin u dise bi pa§ ve vegeriyan. Wehbe ku ev ti§ten 

qewimin diti got “Heke qebul bike, min Amine da wi.”

Heman mijar di mewluda Haydaii^* * de, di Mewluda Kurdi'’̂  de, di mewluda Fudeyli69 j70

71 rzde, di Ava Heyat de u di mewluda M. Zahit Karde§lik de derbas dibe.

Di mewluda Karde§lik nivisi de buyer bi awayeki pir eceb te bidawikirin:

“Hate dengek ey cuhud terk hun bidin 
Hun li have min nikarin dest bidin.
Nur ji pi§ta Ebdullah hat bi der 
§ewq u qirinek li wan dan bi ser.
Agirek hani cuhud §ewtan kirin 
Wan ji ser ruye dine wenda kirin.”

Yane nura ji pi§ta Ebdullah derketi bang li Yahudiyan kir, xwest ku dest ji have wi 
berdin u got hun nikarin ti§teki ji have min bikin u hemu ku§tin.”^̂

Di mewluda Fudeyli de hatiye diyarkirin ku bi tene deng hatiye, Yahudi ji ali 
ruhaniyen ji asimanan hatin ve hatine ku§tin.̂ "̂

El-Babu’t-Tasi’u Fi Beyani Tezwici Abdillahi Bi Amine

Ev be§, zewaca Ebdullah u Amineye vedibeje, di mewluda Bateyi de navbera maliken 

184 -  233yan vedigire.

Maliken navbera 146 u 147an xwestina gelek ke9en li Mekkeye bi zewaca Ebdullah re 

vedibejin. Di ve be§e de ji malika 21 Ian qala mirina ke9en li Mekkeye dike. Li goii malike, 

§eva Amine u Ebdullah zewicin li Mekkeye 100 qizen ku bi zewaca wan hisiyane ji 

“xemginiye -  hesudiye” mirine.

68 Haydari, maliken di navbera 142-160i de.
' Mewluda Kurdi, maliken di navbera 99-113an de. 
’Fudeyli, r. 12-13.
Ava Heyat, r. 16-18, maliken di navbera 80-94an de.

• Karde§lik, r. 20-21.
’ Karde§lik, r. 21.
'E m  Fudeyli, r. 13.
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Di navbera maliken 223 -  230i de te vegotin ku §eva zewicin put qulibine, §eytan 

deveru hatiye ser 9iyaye Ebu Qubeys u bi dest qirine kiriye. En ji dunda wi je pirsine, gotine 

qi bu? §eyten gotiye Amine u Ebdullah zewicin. §eytan vedibeje ku edi heyame wan qediyaye 

u edi heyame Ahmed hatiye, ew hemu we helak bibin, ummeta Ahmed we bibe ummeta heii 

qenc.

Be§a zewace di mewluda Haydari^^ de, di mewluda Fudeyli^^ de, di Mewluda Kurdi^^
'7 0

de, di mewluda M. Zahit Karde§lik de ji cih girtiye. M. Zahit Karde§lik, di dawiya be§a 

dawete de, §iret kiriye ku li sale careke mewlud were dayin.

70Di mewluda Ava Heyate de ji mijara zewace cih girtiye. Le di mewluda Ava Heyate 

de, niviskar §iretan li xwendeven dike u diyar dike ku reyek ji yen §eyten a heri bibandor ji bo 

ve ummete ji re derxe, hezkirina ji cihane u jin e. §eyten, sal ox daye zurriyeta xwe ku bi 

bikaranina van her du dafan misilmanan ji re derxin. Niviskar berdewam dike, bang li 

xwendevanan/guhdarvanan dike u van §iretan dike: Li diji §eyten hi§yar bin, digel ‘aliman 

bin, bi tene neminin, miha ji pez veqete gur dixwe, nimeje ihmal nekin, ji heraman ji gunehen

mezin xwe dur bigirin, li de u have xwe xwedi derkevin, mafen ciranan ihmal nekin 80

El-Babu’l-‘A§iru Fi Beyani Hemli Amine bi Resulillahi Sallallahu ‘Aleyhi We

Sellem

Ev be§, maweya ducaniya Amine u rewitiya Ebdullah ji bo bazirganiye u wefatkirina 

Ebdullah li Medineye vedibeje. Di mewluda Bateyi de navbera maliken 234 -  258an vedigire. 

Di navbera maliken 234 -  246an de, qala xewnen Amine ditine dike.

Di ve be§e de te diyarkirin ku Amine di maweya ducaniya xwe de (di neh mehan de) 

her meh pexemberek ditiye (bi dore, Adem, §it, idris, Nuh, Hud, Ibrahim, ismail, Musa u isa) 

u van pexemberan mizginiya Hz Muhemmed li dayika wi kiriye. Qala heman mijare di 

mewluda Haydari^', mewluda Karde§lik^^, mewluda Kurdi^ ,̂ mewluda Fudeylî "  ̂u mewluda
o r

Ava Heyate de hatiye kirin.

Haydari, maliken di navbera 182-202yan de.
Fudeyli, r. 14-16.

’’ Mewluda Kurdi, maliken di navbera 114-128an de. 
Karde§lik, r. 24-28.

™ Ava Heyat, r. 19-22, maliken di navbera 96-12 le  de. 
Ava Heyat, r. 23-24, maliken di navbera 127-133yan de. 
Haydari, maliken di navbera 220-233yan de.
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Di mewluda Ava heyate de, di maliken pa§e de, xewnek heye. Ev xwen di mewluda 

Bateyi de tuneye. Li gora ve riwayete Amine di xewna xwe de ji aliye feri§teheke ve mizgini 

girtiye. Bi ve mizginiye hatiye diyarkirin ku Hz. Pexember wesileya afirandina gerdune ye, 

tobeyen Adem u Hewwa ji bo wi hatine qebulkirin, Hz. Nub ji bo xatire wi ji tofane hatiye 

parastin, Hz. Eyub ji bo xatire wi ji nexwe§iye xelas buye, Hz. ‘isa ji bo xatire wi ber bi 

asiman ve hatiye bilindkirin, Hz. Ibrahim ji bo xatire wi xelas buye.^^ Di maliken mewluda 

Ava Heyate en pi§ti van de, emre “ji Qeleme re hatiye dayin ku nave Hz. Pexember binivise” 

ji weke berdewama ve xewne hatiye vegotin, di heman devere de hinek fezileten din en

Pexember hatine rfekirin 87

Maliken mewluda Bateyi en di navbera 247 -  25San de, ji bo bazirganiye bireketina 

Ebdullah, li Medineye wefatkirina wi u xemginiya malbata wi te vegotin. Heman mijare, di 

mewluda Haydaii^^, mewluda Karde§lik^^, mewluda Fudeylî *̂  u mewluda Ava Heyate^  ̂ de 

cih girtiye.

El-Babu’l-Hadi ‘A§ere Fi Beyani Wiladeti’n-Nebiyyi Sallallahu ‘Aleyhi We
Sellem

Ev be§, jidayikbuna Hz. Pexember vedibeje, di Mewluda Bateyi de, navbera maliken 

259 -  283yan vedigire. Li gora Bateyi di dema jidayikbuna Hz Pexember de, ?ar jin, Hewwa, 

Sara, Asiye u Meryem ten keleka Amineye. Di dema jidayikbune de pir buyeren mucizewi 

tene hole. Feri§teh bi tesbihan ten menzele, sterk dikevin aliye rast u 9epe Amineye. Hemu 

cihan bi nure tije dibe. Amine rojava u rojhilate dibine, dibine ku li wan deran u li Ka’beye 

alen kesk li ba dikevin. Xwede emr dide Cebrail, Cebrail mizgini dide ehle asiman u ruye 

‘erde. Deriye dojehe vedibe. Feri§teh kom bi kom tene Mekkeye.

Karde§lik, r. 29-30.
Mewluda Kurdi, maliken di navbera 129-148an de. 

^ '̂'Fudeyli, r. 17-18.
Ava Heyat, r. 24-26, maliken di navbera 135-145an de. 
Ava Heyat, r. 26-27, maliken di navbera 147-157an de. 
Ava Heyat, r. 28-29, maliken di navbera 159-167an de. 
Haydan, maliken di navbera 204-219an de.
Karde§lik, r. 30-32.
Fudeyli, r. 18-19.
Ava Heyat, r. 29-31, maliken di navbera 169-180yi de.
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Amine, dibeje ku we saete ti buye, §erbeteke mina §ir spi u mina hingiv §etin dane we. 

Amine wiha dibeje: min ew vexwar u tibuna min gu. Teyrikeke spi hate keleka min, deste 

xwe ser min re bir. Hingi Muhemmed Mustafa gebu.”

Heman mijar u liwayet di mewluda Haydari^^, mewluda Karde§lik^^, mewluda 

Fudeyli^^ u mewluda Ava Heyate^^ de ji cih girtine.

El-Babu’s-Sani ‘E§ere Fi Mebhasi Nidai’z-Zerrati ‘Inde’l-Wiladeti bi’t-Turabi

Ev be§, di mewlude de be§a heri xweybandor e. Di mewluda Bateyi de navbera 

maliken 283 -  289an vedigire.

Ev be§ pe§wazikirina hemu mahluqatan ji ber hatina Hz Pexembere bo dinyaye 

di|ayesine (teswir dike). Dema mewlud te xwendin, ku dor hate ve be§e yen li wir amade ne 

radibin ser piyan u maliken ku bi Merheba dest pe dikin dixwinin.

Be§a “Merheba”ye, di mewluda Bateyi de navbera maliken 271 -  282yan, di mewluda 

Karde§lik de, rupelen 35 -  36an, di ya Fudeyli de rupela 21e, di mewluda Kurdi de navbera 

maliken 169 -  185an de cih digire.

Di mewluda Fudeyli de pi|ti be§aMer/?e/>aye di’a hatiye biservekirin 96

Di Mewluda Kurdi de li §una “Merheba”ye malik bi hevoken “Tu Bi Xer Hati” dest 

pe dike. Mewluda Kurdi, bi jidayikbune diqede. Pi§ti MerhebayQ re, di navbera maliken 

186 -  206an de ligel wesfvedane u di’a ve salat u selam li ser Hz. Muhemmed ten anin. Duv 

re di navbera rupelen 20 -  26an de di’aya pi§ti mewlude heye.

Mewluda Haydaii ji, bi jidayikbune diqede. Be§a Merhabaye ji 12 malikan pek te. Le 

li §una peyva “Merheba”ye, peyva “Haf’e hatiye bikaranin. Di navbera maliken 283 -  

312yan de be§eke di heye li vir wesfe Hz. Pexember ten vegotin. Di her du rupelen dawi de ji 

di’aya pi§ti mewlude heye.

Mewluda Ava Heyate ji, li vir bi be§a jidayikbune diqede u derbasi di’aya mewlude 

dibe. Di mewluda Ava Heyate de be§a “Merheba”ye tune ye.

Haydari, maliken di navbera 238-270yi de. 
Karde§lik, r. 32-35.

94 Fudeyli, r. 19-20.
Ava Heyat, r. 31-36, maliken di navbera 182-2201 de. 

®®Bm Fudeyli, r. 22-23.
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El-Faslu’l Ewwelu Min Mebhasi’r-Reda’i Fi Beyani’l-Irhasati’l-Waqi’eti 
Leylete’l-wiladeti

Ev be§, jidayikbuna Hz. Pexember u mucizeyen pi§ti jidayikbuna wi pek hatine 

vedibeje. Di mewluda Bateyi de navbera maliken 299 -  316an vedigire.

Di navbera maliken 299 -  309an de te vegotin ku gawa Hz. Pexember ji dayik buye, 

9uye secdeye, tiliya xwe ber bi asiman ve zivirandiye, ewreke spi hatiye rahijtiye wi u wenda 

buye. Te vegotin ku pitik bi awayeki pe9ayi disa vegerihaye u ewreke din rahijtiye wi biriye. 

Amine dibeje ku dengek hatiye guhe we: “Li cihane bigeiinin, li behr u bejayan bigeiinin.

Disa di van malikan de te vegotin ku jidayikbuna Hz. Pexember, ji Pexemberen din re 

hatiye ragihandin, xani bi teyriken reng bi reng tije buye. Hz. Pexember ji aliye kesen mina 

roje dibiriqin ve hatiye §u§tin u pe9an. Li gora ku Melaye Bateyi di malika 309an de nivisiye 

hed u hesabe mucizeyen dema jidayikbune tune ye. Le Bateyi tene bi kurtasi nivisiye.

Di mewluda Fudeyli de mucize, di rupelen 23 -  24an de derbas dibin. Le di mewluda 

Karde§lik de ev be§ di navbera rupelen 37 -  39an de cih digire. Di mewluda Karde§lik de te 

diyarkirin ku sibeha Hz. Pexember ji dayik buye, yeki Yahudi (cihu) ji Mekkeyiyan pirsiye ka

we §eve zarokin ji dayik bune an na. Ev liwayet di mewluden din de tuneye 97

El-Faslu’s-Sani Fi Beyani Eyatillahi Reaha Abdulmuttalib Sebihete Wiladetihi 

Sallallahu ‘Aleyhi we Sellem

Ev be§a ku mucizeyen §eva jidayikbuyina Hz. Pexember pek hatine vedibeje, di 

mewluda Bateyi de navbera maliken 317 -  337an vedigire.

Di ve be§e de derbas dibe ku Ka’be 9uye secdeye. Feii§tehan, Ka’be bi misk u ava 

gulan §u§tiye. Safa u Merwe 9une secdeye, ji welidina wi pe de se rojan beta Feri§tehan ew 

neditiye, Abdulmuttalip ji Hz Pexember neditiye u Amine di xewna xwe de Helimeye 

Sa’diyeye ji wi re weke de§ir ditiye.^^

El-Faslu’s-Salisu Fi Beyani Meci’i Helimete ila Mekkete Li’axzi’n-Nebiyyi 

Sallallahu ‘Aleyhi We Sellem Li’r-rida’i

Ji bo riwayete bnr. Karde§lik, r. 39.
' Ji bo van be§an ji bit ve mewlude bnr Karde§lik, r. 37-39.
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Ev be§, hatina Mekkeye ya Helime u jinen din ji bo zaroken §ir bidin bibinm vedibeje. 

Di mewluda Bateyi de navbera maliken 338 -  396an vedigire.

Helime wisa dibeje: “Em bi hevalen xwe re gubun geliyeki. Ji ni§ka ve dengeki em 

nizanin ji ku ve hat, wiha got: “Niha herine Mekkeye, ey jinino! Ji bo welidina mezin piroz 

bin, dayika ew zaroke jidayikbuyi wergire bila dil§ad be.”

Disa di ve be§e de te vegotin ku ji Helime re di xewna we de hatiye gotin ku ji gemeki 

mina §ir spi u §eiin vexwe, we ji vexwariye, bi vi awayi singen we bi §ir tije buye u je re 

hatiye gotin ji kesi re xewna xwe nebeje. Di heman cihi de te vegotin ku dema ber bi 

Mekkeye ve bi re ketine, merkebe we hedi me§iyaye u ji ve yeke, ji karwane pa§ ve maye. We 

gave yeki qama wi direj bi nur merkeb ve i§aret kiriye u gotiye “Ey Helime, bilezine! Mizgini 

li te! Tu ye Muhemmed wergiri. Deweya we lezandiye u gihaye karwane.

Di vir de te vegotin ku Abdulmuttalib dengek bihistiye ku gotiye hun ji bili Helimeye, 

Muhemmed nedine ti kesi.

El-Faslu’r-Rabi’u Fi Beyani Rucu’i Reqbi Beni Sa’din Min Mekkete Ila 

Mewtinihim

Di ve be§e de, vegerina Helime u en ligel we a welate wan te vegotin. Di mewluda 

Bateyi de navbera maliken 397 -  42Ian vedigire.

Li gori ve be§e dema Helime vedigerin welate xwe merkebe wan, beii ji Mekkeye 

here, ber bi Ka’beye ve se caran quye secdeye, duv re ji wir guye. Merkeb, di vegeiine de bi 

lez me§iyaye ji bo ve yeke kesen di karwane de pirsine u gotine, ?i buye ji merkebe, dema em 

hatin hedi hedi dime§iya qawa dibe ku digel niha bare we girantir e ji derbasi pe§iya karwane 

buye.

Li ser ve yeke merkeb hatiye ziman, gotiye, di quyina min de ti hale xerib tuneye. 

Gotiye ku ye li ser pi§ta wi, Resule Rebbe ‘Er§e ye, Seyyide her ti§ten Xwede afirandi ye u 

ew kes bixertirine mirovan e.̂ ^

Kesen din en karwane ji ber ku dibetiya ku merkeb biaxive nefikiiin hemuyan fikiiin 

ku ew deng xeyalek e.

® Fudeyli, buyera dayina de§ire ya Hz. Pexember neziki temame mijare bi heman awayi daye. Bnr Fudeyli, r. 
24-26.
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Helime ti§ten di re de diti vedibeje: Em derbasi pe§iya karwane bun. Min 40 ke§eyen 

li keleka mezinen xwe yen dim ditin. Vi merive bicibe ji ke§eyan re qala nezikbuna gaxe 

Pexembere dawi u xuyabuna i§areten (ni§an) wi dikirin. Ez ji wan derbas bum. Roniya nura 

Muhemmed bilind bu. Uskufe Mezin: Hawar! Va Ew e! Werin em bi §uran bikujin. Ke§eyan 

§uren xwe ki§andin, li duv me hatin, nezik bun. Min dit ku Muhemmed li asiman dinere. Ji 

asiman agireki mina biruske hat, ew hemu §ewitandin, ku§tin.

Di we nave de dengeki ji hatif^°° hat: “Uhlike’l-Kuffare minNaiil-Qehhar”.

Fudeyli dema ve buyere vedibeje, dibeje merkeb pir bi lez 9uye u ketiye pe§iya tevan. 

Fudeyli di ve nave de qala buyereke xelaskirina zarokeki ji bire u buyereke li ser kahina (bi 

wan re eleqedar) dike. Dibeje, Pi§ti her du buyer ji diqedin, karwan gihaye Helime u malbata 

we u hemuyan bi hev re reya xwe domandine.^^^

El-Faslu’l-Xamis Fi Beyani Mu’cizatihi Sallallahu ‘Aleyhi we Sellem Waqi’eti 
Haleti Sebaweti Bi Beni Sa’d

Ev be§, mu’cizeyen dema zarokiya Hz. Pexember vedibeje. Di mewluda Bateyi de 

navbera maliken 422 -  490i vedigire.

Ji van malikan, navbera 444 -  452yan de, te vegotin ku daren ew didit silav didane, 

ajalen hov, §eran tu ziyan nedigehandin wi, li keleka wi tebitine, bi wi re axivine. Li gori be§e, 

Hz. Pexember, deste xwe daye miheke linge we §ikesti u mih ba§ buye.

Buyeren bi Hz. Pexember re tekildar en siru§ti u liwayeten bi ajalan re tekildar bi 

awayeki hev§ib di mewluda M. Zahit Karde§lik u di mewluda Fudeyli de ji cih girtine.'*^^

Di navbera maliken 477 -  480yi de te vegotin ku Helime, di zarokbuna wi de Hz 

Pexember biriye cem kahin. Kahin ji dora xwe re gotiye, wi bikujin ew e ola Hubei ji hole 

rake, ji ni§ka ve zilameki zexm derketiye hole u kahin bi §ur ku§tiye, kahin u yen dora wi 

helak bune, Helime, Muhemmed aniye male, cem dayika wi.

Ev mijar, ji ali M. Zahit Karde§lik ve bi awayeki cihe hatiye vegotin. Li gora mewluda 

Karde§lik, kahin, Muhemmed hembez dike, dibeje min u wi bikujin. Qewme kahin bi §uren

Yeki ku ji xeybe diaxive, denge wi te bihistin le ew bi xwe naye ditin. 
Fudeyli, r. 27.102Bnr Karde§lik, r. 44-45; Fudeyli, r. 28-29.
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xwe bi ber wi ve dibezin, Muhemmed li asimana dinere, duv re derdor dibe toz u bablisok, tu 

kes fehm nake gi buye. HelTme dibeje ku yeki bejnzirav pihin li kahin daye u gotiye we, bi lez 

zaroke bibe ji bapire wi re.

Di mewluda Bateyi de navbera maliken 481 -  485an de ji, te vegotin ku, dema Helime 

u Muhemmed ji cem kahin vegerihan pirekeke ku zaroka we keti hire de ditine, Muhemmed 

bi tiliya xwe i§areti hire kiriye, av bilind buye, zarok derketiye u silav daye Muhemmed.

Xelaskirina zaroke ji ali Karde§lik ve bi awayeki hev§ib hatiye vegotin. Fudeyli ji ligel 

bi awayeki hev§ib vegotiye ji weke/mina li jor hatiye diyarkirin dema ve buyere di mewluda 

wi de cuda ye. Li gon wi dema Helime u hevalen xwe ji Mekkeye vedigeriyan ev buyer
• • 104qewimiye.

Di navbera maliken 488 -  490i yen Bateyi de, te vegotin ku, Helime ji bo Muhemmed 

bibe Mekkeye amade kiriye, dema ketine Mekkeye dengeki bi awaye “Ey Mekke! E ji ba te 

hati, hate ba te.” bihistiye.

El-Faslu’s-Sadisu Fi Beyani ladeti Helimeti an-Nebiyye Sallallahu ‘Aleyhi we 

Sellem Ila Mekkete We’t-Teslimi ila Ummihi Amine

Ev be§, buyera ku Helime Hz. Muhemmed aniye Mekkeye u spartiye dayika wi 

vedibeje. Di mewluda Bateyi de navbera maliken 491 -  539an vedigire.

Ji van di navbera maliken 493 -  517an de, te vegotin ku Helime, Hz. Pexember aniye 

Mekkeye, ber bi Ka’beye ve hatine, nezike Ka’beye bune, Helime dengek bihistiye: “Ey 

Ka’be! Ey Harem! Yeki ‘eziz hate cem te. Canane her du ‘aleman hat.” Helime li mile xwe ye 

9epe u li mile xwe ye raste neriye le ti kes neditiye, Hz. Pexember daniye dereke, dest bi ye 

ku bang kiri geriyaye, pi§ti ti kes nedit vegeriyaye cihe xwe le neiiye ku Hz. Pexember ne li 

cihe xwe ye.

Helime, dest bi legerine kiriye le ti kes neditiye. Zilameki pir je pirsiye ka li ?i digere, 

we ji mesele vegotiye. Zilame pir, ew biriye cem pute Uzza. Zilame pir ji put re secde kiriye u 

ji put, cihe Hz. Pexember pirsiye. Pute Uzza, gava nave Hz. Pexember bihist secde kiriye u

’ Ji bo vegotineke cuda ya heman buyere bur Karde§lik, r. 43-44. 
' Karde§lik, r. 42-43; Fudeyli, r. 27.

International Journal of Kurdish Studies, No. 1/1 ( January 2015 ) 79



International Journa l o f

KURDliH STUDIES ISSUE NO. 1 (2015/1 )

dest bi axaftine kiriye, ji bo ku zilame pir secde kiriye, pe de xeyidiye u gotiye pexember 

hatiye ku dawiye li heyame wan bine.

Di navbera maliken 527 -  539an de, te diyarkirin ku dema Abdulmuttalib dibihize Hz. 

Pexember wenda buye, te Ka’beye lava ji Xwede dike u dema ew li Ka’beye ye, dengeki wiha 

hatiye bihistin:

“Zu here Tuhameya xwedi§eref, te wi li bin welate Yemameye bibini.” Abdulmuttalib 

9uye we devere u Hz. Pexember li wir ditiye. Mewluda Bateyi li vir bi dawi dibe.

Di mewluden Fudeyli u Karde§lik de ji heman mijar heye. Le mewluda Karde§lik, 

buyere berfirehtir vedibeje, li §una pute Uzza, Helime u zilame pir ^une cem kahineki, ji 

kahin cihe Hz. Pexember pirsine. Li gora mewlude, Kahin nave “Muhemmed” bihistiye 

leriziye u tirsiyaye, ji Helime re gotiye, li wi negere, wendabuna Muhemmed ba§ e, cihan ji 

wi xelas buye. Helime, ji wir qetiyaye u quye cem Abdulmuttalib u ti§ten bi sere we hatine je 

re vegotiye. Abdulmuttalib, denge Helime biri u ji bo nebeje Amine ew hi§yar kir. 

Abdulmuttalib u Helime, her du ligel hev diqine cem Ka’beye. Abdulmuttalib li wir di’a dike. 

Dema di’a dike dengek te bihistin u te gotin ku Hz. Pexember li Yemameye ye, feri§teh li

dora wi kom bune 105

Digel ku mewluda Bateyi bi buyera vegeiina Mekkeye diqede, mewluda Karde§lik u 

ya Fudeyli yen ku bi beta vir di§ibine mewluda Bateyi, hetta carinan riwayetine ji yen di 

mewluda Bateyi de berfirehtir dihewinin berdewam dikin.

Di mewluda Karde§lik de, mayina Hz Pexember a pi§ti van heyaman re bi dore, li cem 

dayika xwe, bapire xwe, ape xwe, zewaca wi, pexemberbuna wi, ceng u wefata wi bi kurtasi 

te vegotin. Duv re qesideyeke ku mijara we wesfvedana Hz Pexember e cih digire. Di dawiye 

de ji di’aya mewlude hatiye biservekirin.

Di mewluda Fudeyli de te vegotin ku, Hz. Pexember u dayika xwe 9une Medineye, li 

wir Yahudiyan fehm kirine ku ew e di pe§eroje de bibe pexember. Cariye gotiye Amine dive 

zu Hz. Pexember ji vir bibin, li ser ve yeke bi re ketine. Amine di re de emre Xwede 

dike/wefat dike. Mewlud, bi axaftina kale wi cenabi, Abdulmuttalib u zaroken xwe ji bo pi§ti 

wefata Abdulmuttalib, kese li Hz. Pexember xwedi derkeve diyar bibe u bi pejirandina Ebu

’ Kardeilik, r. 46-48, Ji bo vegotineke hev§ib a Fudeyli bur Fudeyli, r. 30-32.
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Talib diqede. Mewluda Fudeyli bi malika selewate bi dawi dibe. Be§a di’aye di mewluda

Fudeyli de tuneye. 106

Wek li jor ji diyar bu dema mewluda Melaye Bateyi u yen li ber ve mewlude hatine 

nivisin werin senifandin (dabe§kirin) ev mijar ten ditin: Afirandina gerdune, Nura 

Muhemmed, afirandina Hz. Adem, ‘Ebdullah, Yehya Pexember, jiyana Hz. Pexember.

3. Mewluden Ne di bin Bandoriya Mewluda Nebi de Hatine Nivisin

Niviskariya mewlude bin ji didome. Di ve be§e de mevlude ne di bin bandoriya Bateyi 

de hatine nivisin we ben danasin. Weke ku ji van rupelan ji we were xuya kirin ku ev mewlud 

hemu di serdema me de hatine nivisin. Em dikarin van mewludan wiha rez bikin:

3.1. Mewluda §erif Ji Ewwel Heta Axir Rehbere Xelasi Hz. Muhammed

(S.A.V)^"^

Niviskare ve mewlude M. Mustefaye Mele ‘Eliye Ezdari ye. Di be§a mewlude a dawi 

de hatiye diyarkirin ku mewlud di diroka 14/ 03/ 2003yan de qediyaye. ^apa hati vekolandin 

ji aliye we§anen ihsan ve hatiye gapkirin. Mewlud, weke hinek mewlude li van salen dawi 

derketine tipen ‘Erebi u Latini ligel hev hatiye ^apkirin. Di ve lekoline de tebiniya mewlude li 

ser be§a mewlude ya Latini esas (binyat) hate girtin.

Mewlud, bi jidayikbuna Hz. Pexember diqede, pi§ti jidayikbuna wi ango jiyana wi 

venabeje, tevi maliken selewatan ji 333 malikan pek te. Be§en mewlude nehatine binavkirin, 

derbasbuna di navbera mijaran re, bi van maliken selewatan pek te:

“Em ji ‘i§qa can u dil ba xwe§ kelam 
Her bibejin esselatu we’s-selam”

Malika mewlude ya pe§i wiha ye:

“Be jimar hemd u senae qelb u can 
Em didin boy Xaliqe kewn u mekan”

Malika mewlude ya dawi ji wiha ye:

Fudeyli, r. 32-35.
M. Mustafa ye Mela Aliye Ezdaii, Mewluda §enf Ji Ewwel Heta Axir Rehbere Xelasi Hz. Muhanuned 

(S.A.V), We§anen Ihsane, Istanbul, Tebax 2005.
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Mewluda Rehbere Xelasi, pi§ti be§en tewhid u selewatan '̂^* * bi afirandina Hz. Adem, 

dest bi mewlude dike, le bele weke Mewluda Bateyi u en bi wi §eweyi buyeran berfireh 

venabeje. Duv re giringi u feydeyen mewlude vegotiye, di ve be§e de ji mina be§a din buyer u 

liwayet berfireh venegotine. '̂^  ̂Duv re derbasi mijara afirandine buye, li vir weke mewluden 

din riwayet duvdireji hev nekirine. Niviskar duv re derbasi be§a afirandina Hz. Adem buye, ev 

be§ bi awayeki di§ibihe 9iroka Hz. Adem a ku di Qur’ana Kerim de hatiye vegotin. Di

mewlude de qala dara qedexe ji kiriye le bele teginiya “dara genim” bi kar neaniye. 110

Duv re derbasi be§a §iyandina Hz. Adem u Hz. Hewwa ya bo cihane buye. Cih daye 

9iroka Habil u Qabil. Hatiye diyarkirin ku ji heyame Habil u qabil ve ye mirovahi weke heq u 

batil veqetihaye u teko§ina navbera wan du be§an beta iro didome. Hatiye diyarkirin ku mirov 

ji reya heq derketine, car caran pexember hatine §iyandin, qewmen bi ya pexemberan nekiii 

hatine helakkirin. Nave pexemberen ku naven wan di Qur’ane de derbas dibin rez kirine, pi§ti 

ku selewat li ser van pexemberan u Hz. Muhemmed (sav) dane ev be§ qedandiye.'" Duv re 

rew§a mirovahi ya beri Hz. Pexember vegotiye. Pi§ti ev be§ qediyaye derbasi be§a secereya 

Hz. Pexember buye. Pi§ti ev der ji qediyaye derbasi be§a have Hz. Pexember, ‘Ebdullah u 

dayika wi Amine buye. Diyar kiriye ku ‘Ebdullah xwediye exlaqeki xwe§ e u bi Amine re 

zewiciye, di dawiya ve be§e de ji wefata ‘Ebdulleh vegotiye.N iviskar ji vir derbasi be§a 

jidayikbuna Hz. Pexember buye,”  ̂ duv re ji derbasi be§a Merhebaye buye. Li vir li §una 

Merheba bi tegina “sed piroz” dest bi rezan kiriye."^

Pi§ti ve be§e derbasi be§a ku selewat ji Pexembere me re ten dayin buye, di selewatan 

de dema xitabi Pexembere me kiriye, pi§ti her du xitabe pe§i her xitabe bi wesfeki (sifat) 

Pexembere me dest pe kiriye u ji Hz. Pexember re bi awaye “es-selatu ‘aleyk, es-selamu

' Ezdari, r. 3-5.
’ Ezdari, r. 3-5.
* Ezdari, r. 9-13. Ji bo qiseya Hz Adembnr r. 10-11. 
Ezdari, r. 13-16.
Ezdari, r. 16-18.

' Ezdari, r. 18-20.
' Ezdari, r. 20-23. Li vir mijara Hz Yehya u cile wi tune ye. 
’ Ezdari, r. 23-25.
’ Ezdari, r. 25-26.
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‘aleyk” selewat hatiye dayin.^^  ̂Di be§a dawi de di’aya mewlude heye.^^  ̂Digel ku pi§ti be§a 

bi tipen latini de tuneye, di dawiya mewlude ya bi lipen ‘Erebi de di’aya mewlude bi zimane 

Erebi ya ji du rupelan pek te hatiye biservekirin.^^^

Mewluda Rehbera Xelasi ji ber van taybetiyen xwe, ji mewluda Bateyi geleki cihe ye. 

Zimane we li gora ya Bateyi behtir herikbar e. Di be§a Hz. Adem u afirandina wi de hin malik 

ayeten Qur’ana Keiim bi bir dixin. Wek minak malika di rupela yazdehemin de, di reza heftan 

de, “Em nizanin. ‘ilme me pe nine lew / Em dizanin ‘ilme te ew da me hew” di§ibihe ve ayeta 

Beqeraye: “Melayiketan got: Xwedaye me! Em te ji hemu kemasiyan pak diderin, ji tiste te bi 

me dabe zanin pe ve tu zanmeke me nin e. Bi rasti her tu yi ye ‘Elim, Hekim”  (Sureye 

Beqere, 2/32).

Di be§en destpeke yen ve mewlude de §ireten derheqe exlaqe ba§, rezgirtina Hz. 

Pexember u dilsoziya islame de ji hene. Mewluda Ezdari, bi liwayeten ku bikaitine di§ibihe 

mewluden serdema me, bi §eweya xwe di§ibihe mewluden klasik. Taybetiyen du heyaman di 

nav xwe de dihewine.

3.2. Nezma §enn Der Mewlid u Sireta Resule Emm

1

Ji all Mele Muhemmed el-Xursi ve hatiye nivisandin. Di dawiya mewlude de “Hicri 

1428” hatiye nivism. Ji ve nivise te femkirin ku Mewlid di 2007e miladi de hatiye nivisin.

Peyva “siref’e ya di sernave “Nezma §erin di Derheqe Mewlid u Sireta Resule Emin” 

ni§an dide ku mewlud bi zedeyi li ser exlaq e. Mewlud, ji 31 rupelan pek te u tene bi tipen 

‘Erebi hatiye nivisin, tevli maliken selewatan ji 257 malikan pek te. Niviskar, di pe§gotina bi 

zimaneki herikbar hati nivisin de, diyar dike ku dixwaze mewludeke ji sirete (exlaq) pek te, 

binivise.

“Xali be ewe ji ze’if u mewdu’
121Cem zane(zana) bibi meqbul u mesmu’

Ezdari, r. 26-28.
Ezdari, r. 28-30.
Ezdari, r. 31-32.
Molla Muhemmed el-Gursi, N ezm a §erm  D er  M e w lid  u S ireta  R esu le Emin, cihe gape tune ye, Qapa yekem, 

2008.
N ezm a §erin, r. 3.
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Ji ve malike ji diyar dibe ku ev mewlud riwayeten ze’if nahewme, mewlud, bi awayeki 

ji aliye ‘Aliman ve were pejirandin, we were amade kirin. Ji bill ve ji bi malika;

“Xaya mewlide sirete nasin

Xwe b’hubbu mutabeet xelaskin/^^ ji diyar dike ku armanca ve 

mewlude danasina Hz. Pexember, hezkirina ji wi u rezgirtina bo wi bibe wesileya xelasiye ye.

Maliken ji bo selewatan en ve mewlude bi penc awayi ten dayin u her awayeki 

selewatan di navbera penc be§an de, di be§eke de te dubarekirin.

“Yek selat ki kese ku bine

Deh selat Xwede biserde tine” (be§en 1,6, 11, 16 u 21e.)

“Allah u melek selate tinin

Hun ji pir bidin biraye mu’min” (be§en 2, 7, 12, 17 u 22yan)

“Allah u melek didin selate

Hun ji pir bidin geli civate” (be§en 3, 8, 13, 18 u 23yan)

“Deh selat bira kese ku bine

Sed selat Xwede biserde tine” (be§en 4, 9, 14, 19 u 24an)

“Ew kese ku sed selate bine

We Xwede hezar biserde tine” (be§en 5, 10, 15, 20 u 25an)

Maliken mewlude en pe§in u dawin ji wiha ne:

Malika pe§in:

“Hemde ez dikim ji Zate Ban 

Lutfa wi li ser me tim dibaii.”

Malika dawin:

“Hubba wi tu Xweda bidi herkes 

Hem nazim u hazir ta biben bes”

122N ezm a§erin , r. 3.
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Pi§ti malika selawate derbasi be§a di’aye buye, di penc rupele dawi de di’ayeke bi 

‘Erebi hatiye biservekirin.

Di mewlude de di derheqe meseleya afirandine, jiyana Hz. Adem, mewlud u xwendina 

mewlude de riwayet an ji daxuyam tune ne. Bi van taybetiyen xwe ve, mirov dikare Nezma 

§ertriQ, weke siyereke bi awaye nezme hati nivisin qebul bike. Ji semaven be§en pirtuke ji ev 

te fehm kirin. Sernaven be§an wiha ne:

Pi§ti be§en pe§gotin u destpeke re be§ wiha hatine rezkirin: “Dewra Cahiliye”, 

“Wiladeta wi”, “Neseba wi”, “Rabuna wi”, “Wefata Diya wi”, “Sefera §ame”, “Zewaca wi bi 

Xedice re”, “Nukirina avahiya Ka’beye”, “Nuzula Wehye”, E§kerekirina De’we”, “Sala 

Huzne”, “isra u Mi’rac”, “Bi’eta Aqabe”, “Hicret”, “Avakirina Civake”, “Sulha Hudeybiye”, 

“Bicihbuna islame”, “Wefata wi”, “idara dewlete”, “Ewsafe wi ye Zahir, Exlaq u Xuye wi”, 

“Mu’cizate wi”, “Di’a”

Di ve mewlude de car caran ji ayetan ilham hatiye girtin:

“Emre heq dihat ew bi xwendin 

Hun pir bixwenin birayen mu’min”

Bi van malikan u en ditijbihin van, §iret ji ten kirin. Di ve malike de i§areti eyata 

Qur’ane ya ewil nazilbuyi (Sureye el-‘Eleq, 96/1) dike u giiingiya xwendine diyar dike.

Mewluda Nezma §enn, ji ber ku jiyana Hz. Pexember bi malikan vedibeje u dibe ku ji

bo ve be li §una diroke, temene Hz. Pexember diyar dike u buyeren we sale qewimin vedibeje.

Buyeren pi§ti pexembertiye re bi diyarkirina sala ko9i (hicri) vegotiye. Yane digel ku bi

malikan hatiye nivisandin, buyeren di jiyana Hz. Pexember de bi awaye nezme ten

ragihandin. Sazkirina mewlude ya bi vi awayi, ji bo xwiner u bihizere mewlude, sere sere (pir

hindik) be ji dibe wesileya hinbuna agahiyen siyere. Weke minak, keseki be§a Peymana

Hudeybiyeye ya ku ji 10 malikan pek te bixwine hini pe§vc9una dine islame ya pir lez dibe.

Kesen mina Xalid b. Welid, Amr b. As, Osman b. Talha bune misilman, ji cihen/welaten cuda

re name hatine §iyandin, kesen mina Kisra, Muqawqis, Neca§i, dine islame qebul kirine,

hinekan ji qebul nekirine. Disc di heman be§e de hin dibe ku Mekke di sala he§temin a ko9i
1

(Hicri) de hatiye fethkirin ji cihen/welaten din mirov hatine bune misilman.

123 N ezm a §erin, r. 16-17.
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Bi van taybetiyen xwe, mirov dikare ve mewlude weke pirtuka dersa siyere bi kar 

bine. Te zanin ku di rebaza medreseyen Kurdan de metnen giring ji bo werin jiberkirin bi 

awaye malikan dihalin nivisandin. Ev mewlud ji we heman erke pek bine. Lewra weke ku ji 

semaven be§an ji te fehmkirin, hemu mijaren siyere dihewme. Le bele di dawiya her be§e de 

daxwaziya selewat dayine u di be§a di’aye de bi awaye:

“Rehma xwe li ser ummete ram ke

Bilhessa li guhdaran temam ke” kirina di’aye, dide xuyakirin ku weke 

mewlude hatiye nivisandin.

3.3. Mewlida Pexember

Nave mviskar Mele Sileman Kur§un e. Ev mewlud, yek ji wan mewludan e ku di 

demeke nezik de hatiye nivisandin. Bi awaye ku tipen bi erebi u latini ligel hev in hatiye 

gapkirin. Beyi istilahen/teginen dini mirov dikare bibeje, bejeyek ji bi zimane Erebi nehatiye 

bikaranin. Ev mewlud tevi maliken ku gotina selawatan diven ji 286 malikan pek te. 

Taybetmendiya we ya heri giring ev e ku betiii ji vegotina jiyana Hz. Pexember ci daye 

exlaqe wi cenabi. Kur§un, mewluda xwe de, li ser taybetmendiyen exlaqi ya Hz. Pexember, li 

ser tekiliyen wi hezreti yen bi malbata xwe, bi ciranen xwe u bi civaka xwe re zede 

rawestiyaye. Hedisen ku pewendidare mijare ne, li bin sernava we mijare hatine rezkirin.

Pe§gotina ku di sere be§a latini de hatiye nivisandin gellek mijaran bi careke dihewine. 

Kur§un, di pe§gotina xwe de, rave dike ku xwendina mewlude ne bid’e ye, reftareke spehi ye. 

Pi§ti ve, diyar dike ku her qendi xwendina mewlude tevgereke spehi ye le bi sedsalan e gellek 

kes ji ber guhdariya hin maliken -ku wan malikan dinivise, ni§an dide- mewluda Bateyi 

gunehan dikin. Lewre di van malikan de ti§te ku Hz. Pexember negoti ji wi cenabi re te 

isnadkirin.^^^ Mele Sileman, di heman ciyi de radigihine ku ji ber ku mewlud zimane Kurdi 

parastiye, hin kes li ber riwayeten derew/nesehih 9ave xwe digrin. Ji ber rexneyen li ser 

mewluda Bateyi em dikarin bibejin ku ev mewlud li hember liwayeten gewt, derew u nesehih 

bi hessasiyeteke hatiye nivisandin. Disa di pe§gotine de sedema §eweya gape -ku herfen erebi 

u latini digel hev in- hatiye ravekirin. Naven be§an bi Kurdi hatine binavkirin. Di navbera 

be§an de ev malika hane ku gotina selawatan dive heye:

Mele Sileman Kur§un, M ew lid a  P exem ber, We§anen Beroje, Istanbul 2010. 
'^^Kur§un,r. 12-13.
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“Ger diven win mehdera wi her temam 

Ser bixwinin pirr selat u pirr selam”

Malika pe§i ya mewlude bi vi awayi ye:

“Hemd u §ukre bejimar pirr delal 

Her ji bo perwerdekare zu’l-Celal”

Malika dawi ya mewlude ev e:

“Her sena, hemd u spasen pirr ciwan 

Tim ji me bo Zate pake Mihriban”

Mewlud sere pe§i 9ela xuliqandina Hz. Adem u jiyana wi hezreti dike. Niviskar diyar 

dike ku ji dema pe§i ya xuliqandina mirovahiye ve ye teko§in heye di navbera heq u batile de, 

car caran pexember hatine §andin. Di ve mewlude de ku qala rew§a Ereban a beriya islame ji 

dike gotine tine ser dejerasyona exlaqi. Behsa rew§a Erebistane, putperesti u e§irpareziya we 

dem u dere dike^^  ̂u diyar dike tarn dema ku Ereb di ve rew§a hane de bun Xwede Teala Hz. 

Pexember di§ine:

“Wek me go Perwerdegare Mihriban

Rehmeta xwe idi §ande ser cihan' ,127

Mewluda ku betiii vegotina jiyana Hz. Pexember minakan ji exlaqe wi hezreti dide, 

pi§ti be§en ku me li jore goti derbasi jiyana Hz. Pexember dibe, dest bi fesla Merhebaye dike. 

Riwayeten li ser mucizeyan u tekildare hatina Hz. Pexember a bo dinyaye nehatine 

nivisandin. Agahiyen siyere nin e bes di be§eke de jiyana Hz. Pexember a beta pexemberiye 

hatiye kurtekirin .P i§ti ve, ci hatiye veqetandin bo exlaqe wi hezreti. Jixwe ji van sernaven 

be§an en li jer ji te famkirin ku mewlud betir li ser exlaqe cenabe Pexember rawestiyaye:

- Mewlida Hz Peyxamber Armanca Afirandina Heyine

- Rew§a Ereban a Ben islame u Pewistiya bi Wehye

- Merheba

- (^ebuna Wi Heyani Peyxemberiya Wi

- Kesayetiya Wi

- Tevgera Wi bi Mai u Malbata Wi re

126

127

128

Kuriun, r. 16-20.
Kuriun, r. 19.
Di be§a garemin a mewlude de kurteyek heye. Bnr. Kur§un, r. 23-25.
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- Tevgera Wi bi Civate re

- Tevgera Wi Digel Jaran

- Tevgera Wi bi Kar u Karkeran re

- Dilovaniya Wi

- Dadperweriya Wi

- Comerdiya Wi

- Tirsa Wi ji Xweda

- Duayen Wi

- Doz u Tundiya Wi ji bo Heqiye

- Dua

Weld ciyawaziyeke ve mewlude ji mewluden din ev e ku be§a “Dua”ye bi awayeki 

helbestki hatiye nivisandin.

-1293.4. Mewluda Kurdi bi §lewaza Hedbi

Ji aliye M. Burhan el-Hedbi ve hatiye nivisandin. Tevi maliken ku gotina selawatan 

diven bi temami ji 199 malikan pek te. Di sala 2010an de hatiye gapkirin. Nave we§anxaneye 

nehatiye diyarkirin.

Di 9apa mewlude de miqabile rupelen bi herfen erebi herfen latini ji hene. Beriya 

mewlude pe§gotinek heye. Di ve pe§gotine de mewlud te nasandin u behsa giringiya mewlude 

te kirin. Ji bili ve, wek be§eke cuda be§ek latini ya 9 rupeli ji le hatiye zedekirin ku te de 

behsa jiyana Hz. Pexember te kirin. Li aliye berge bi herfen Erebi, be§eke ku ji neh rupelan 

pek te u pexembere me dide nasin heye. ica li vir hem heyata wi cenabi hem exlaqe wi hem ji 

agahiyen li ser meriven wi te qalkirin. Hem di nav rupeleke de agahiyen kronolojik hatine 

pe§ke§kirin.

Mewlud bi zimaneki sade u xweru hatiye nivisandin. Le be§ nehatine binavkirin. Di 

nav be§an de ev malik hene ku gotina selawatan diven:

“Ger dixwazin hun Xwede kefxwe§ bikin 

Hun selatan li Muhemmed ge§ bikin”

129 M. Burhan el-Hedbi, M ew lu da  K u rd i bi §ew aza  H edbi, 2010.
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Maliken pe§i yen mewlude bi vi rengi ne:

“Her bi nave ew Xwedaye Zu’l-Celal 

Tim bi nave ew Xwedaye be zewal

Best bi her kar u §olan ez dikim 

We bi fermana resul agah dikim”

Malika dawi ya mewlude ji ev e:

“Bu Muhammed ew ji tovrinde gel an 

Yeki wek wi naye rukala cihan”

Pi§ti Tewhid u Selawate, mewlud bi mijara afirandine dest pe dike. Di mewlude de ji 

bo riwayeten veguhasti, carinan 9avkam ji hatine dayin. Le bele di be§a afirandina Hz. Adem 

de jeder nehatiye ni§ankirin. Li goii mewlude ji bo [babeta] afirandina Hz. Adem, bi reze 

Cebrail, Mikail u israfll hatine §andin bo dinyaye; ax giriyaye u ketiye fikaran ji ber isyan u 

raperina miroven ku de ji xwe (ji axe) bene xuliqandin; Cebrail ji xemgin buye bo ve rew§e, 

lewma beyi ku axe bine vegeriyaye. Mikail u israfll ku pi§ti Cebrail hatibun §andin le ew ji 

beyi ku axe rahejin destvala vegeriyane; dawiya dawi Ezrail hatiye §andin bo dinyaye u wi ji 

gellek ciyen cuda yen li dinyaye ax aniye u ji ber ve qewame, kare/peywira ruhistiniya
1 TOmirovan hatiye dayin bo Ezraili. Niviskar ji bo ve riwayete ^avkani ni§an nedaye.

Disa di eyni ciyi de te gotin ku temame melekan secde birine Hz. Adem le Azazili
1 o  1

ne^uye secdeye; u te ragihandin ku Azazil, Hz. Adem u Hewwa xapandine. Pi§ti ve ji bo 

jiyana dinyaye ya Hz. Adem u malbata wi ci hatiye veqetandin, li ve dere weki cudahiyek ji

mewluden din ^ela cinayeta yekem hatiye kirin 132

Di ve mewlude de te ragihandin ku pi§ti Hz. Adem ji §andina pexemberan dewam
A  1 '> '5

kiriye; u te de naven pexemberen ku beta Nebi Isa hatine §andin, hatine rfekirin/dayin. Pi§ti 

ve niviskar ci daye be§en li ser cenabe Pexember (esm). ica dive ev ciyen hane bi baldari ji 

werin xwendin, ji ber egera ku liwayet zede ne u car caran ders u §ireten li ser mijare tene 

dayin u gellek dua hene u sal ox tene kirin. Ji lewre §opandina mijare zehmet dibe.

’Hedbi, r. 5. 
Hedbi, r. 5.

■ Hedbi, r. 6. 
*Bnr Hedbi, r. 7.

International Journal of Kurdish Studies, No. 1/1 ( January 2015 ) 89



International Journa l o f

KURDISH STUDIES ISSUE NO. 1 (2015/1 )

Li ve dere pi§ti hejmartin u [rezkirina] bapiren cenabe Pexember (esm) behsa zewaca 

have Nebi (esm) Abdullah u diya wi Amine heye. Li pey wefata Abdullahi, heyama ducaniya 

Amineye te vegotin. Niviskar dure, derbasi be§a “Merheba”ye u heii dawi ji derbasi be§a 

“dua”ye dibe u mewlude bi vi awayi diqedme.^ "̂̂

3.5. Durra Birinci Mewluda Kurmanci

Ji aliye Muhammed Siracuddine kure Mele Abdulhekime Xelili ve hatiye nivisandin. 

Ji bo ve gotare du nusxeyen mewlude -ku yek elektronik u ya din gapkiii ye- hat bikaranin. Ji 

ber ku di nusxeya elektronik de hin malik kem in, di ve be§e de nusxeya gapkiii weld esas hat 

qebulkirin. Ev nusxeya ji ali We§anxaneya Duaye ve hatiye gapkirin, 23 rupel e. Mele 

Abdullahe Boti ev nusxe ji here girtiye. Di pe§gotine de Mele Abdullahe Bod derheqe pergala 

mewlude de agahiyan dide u diyar dike ku wi, ev nusxe ji ber destniviseke niviskare mewlude 

girtiye u bejeyen ku ne bi dile wi bune guherandine.

Mewluda Kurmanci tevi ku ji hinek aliyan ve mewluda Bateyi bi bir dixe, ji ber ku ci 

dane taybetmendiyen exlaqi, be|eii u fiziki yen cenabe Pexember, xweseri u reseni bi dest 

xistiye.

Mewlud ji 16 be§an pek te. Di her be§e de 10 malik hene u digel maliken ku gotina 

selawatan diven maliken mewlude digiheje 178 malikan. Ji ber ku her be§ ji 10 malikan pek 

te, heman mijar di be§a lipey de dewam dike. Be§ nehatine binavkirin. Di navbera be§an de ev 

malik hene:

“Ey gele guhdare Mewluda Nebi 

Rehmeta Heq li ser ruhe we bi

Qet nekin vala deve xwe ji selewat 

Da Xweda her we bipareze ji §ewat

Ya ilahi sed selat u sed selam 

Tu bide her dem li fexre xas u ‘am”

Malika pe§i ya mewlude bi vi awayi ye:

“Pi§te hemde beqiyas u beeded

'BnrHedbi, r. 7-12.
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Bo Xwedaye Wahid u Ferd u Semed

Ew Xwedaye pir li me ni’met kin 

Ehmede hadi li me xil’et kiri”

Malika dawi ya mewlude ev e:

“Teyreki sipi genge xwe ser min re bir 

Hinge bibu Ehmede min sed §ukur”

Pi§ti be§a Tewhid u Selawate di be§a duyem de sedema nivisandina mewlude hatiye 

vegotin. Niviskar di be§a seyem de pesne cenabe Pexember dide. Di be§en garem, pencem, 

§e§em u heftem de qala §emaila Pexember dike; ci dide exlaqe Pexembere me u behsa

mucizeyen wi cenabi dike.

Di be§a he§tan de kurteya jiyana cenabe Pexember a bi pi§ti 25 saliya wi heye. 

Niviskare mewlude di be§a nehan de behsa giringiya gotina selawate dike u radigihme ku 

cenabe Pexember ji bo her selawali te agahdarkirin. Di be§a dehem de giringiya mewlude te 

qisetkirin u te vegotin ku dayina mewlude de bibe wesileya §efaete, berekete u hatina melekan 

bo dye ku mewlud te xwendin.

Di be§a yazdehem de niviskar, ji Ednan heya Ebdullahi bapire Hz. Pexember dijmere u 

rez dike; di be§en duwazdeh, sezdeh u gardehem de ifade dike ku Amine di dema ducaniye de 

her meh ji aliye pexembereki ve hatiye mizginkirin; u Amineye di we heyame de weld din ji 

gellek ni§ane ditine. U pi§ti ve, minak ji mucizeyen li ser welidina cenabe Pexember dide. 

Vegotina li ser welidina Pexembere me; u liwayeten derheqe ve be§e diruve mewluda Bateyi 

dide.

Be§a pazdehem a mewlude fesla “merheba”ye ye. Le li ve dere devila merhebaye 

gotina “Xwe§ bi xer hat” hatiye bikaranin. Pi§ti ve be§e be§a “dua”ye te u mewlud bi vi awayi 

diqede.

3.6. Mewlida Pexember

Nave mewlide li ser berge Mewlida Nebewi, pi§ti berge di rupela yeke de bi “Mewlida 

Pexember Resule Behember” hatiye nivisin. Berhem, di 2009an de li Istabul-Stenbole ?ap
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buye. Nave niviskan di rupela yeke de bi “Feyzullah Xaznewi Xizmetkare Ma’newi” hatiye 

nivisandin le di rupela dawi de tene Feyzullah u nimera telefona wi heye.

Mewlida Nebewi ji 410 malikan pek te. Ev mewlud, bi hemi taybetiyen xwe ve 

mewludeke gelek cuda ye. Niviskar, mewluda xwe wiha dinasine:

“Ev mewlid, ji kehniya wehye hatiye ristin; bi ayeten Qur’ane hatiye neqi§andin u bi 

hedisen Pexember (a.s.m) ji Sehihe Buxaii hatiye xemilandin.”^̂*'

Dema xwiner-mewludxwen, dest bi xwendina ve mewlude bike, de bala wi li pirbuna 

ayet u hedisan bikeve. Bele ji destpeke beta dawiye di her rupeli de ayet u hedis hene. Ji bil 

van ji bo rupelsaziye ji ayet hatine bikaranin. Di ser u bine her rupele de ayet hene.

Di mewlude de Fesla Merhabaye tune ye. Cudahiyeke din ji derbasbuna navberabe§an 

e. Di nava be§an de ayet hene u maliken selewatan mina mewluden din di nava be§an de nin 

in, di dawiya be§an de hatine nivisandin. Maliken selewatan wiha ne:

Hed bu li ser me selat 
Da xwe§ bibe ev civat 
Salli Rabbi we sellim 
A1 a’ 1 -Enqa’ 1 -Mual 1 i m 
Esselatu we’s-Selam 
Ala Resuli’l-islam^^^

Cudahiyeke din ji destpeka be§an e. Di destpeka her be§e de “Besmeleyeke cuda 

hatiye nivisin:

Be§a Yekem: 
Be§a Duyem: 
Be§a Seyem: 
Be§a (^arem: 
Be§a Pencem: 
Be§a §e§em: 
Be§a Heftemin:

Bismillah e be zewal 
Bismillahi’l-Muyessir 
Bismi’ s-Semi’il-Besir 
Bismi Rabbi’s-Semawat 
Bismi’1-Wedudi’s-Semed 
Bi smi ’ s- S ebuii ’ §- § ekur 
Bismi’l-Meliki’l-Ekber

Rebbe dil u can u mal 
Ye dabune nur u sir 
Ni’me’l-Mewla we’n-Nesir 
Li ser Ehmed Salawat 
Ye Qur’an da Muhemmed^^^ 
Ye da Ehmed nur u §ur.
Ye da Nura Pexember

M ew lid a  N ebew i, r.48. 
M ew lid a  N ebew i, r. 47.

137 Ni§e: Di malika ewil de ev beyt zede ye: “Ji dil bejin seraser/Selawat ser pexember”. Bnr Mewlida Pexember, 
r. 12.

Di be§a pencemin de cudahiyek heye: Di beriya Besmeleye de hevokek ji ayeteke Qur’ane heye.
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Be§a He§temin: Bismillahi’l-Mudebbir Wi tene nave Heq bir
Be§aNehemin: Bismillahi’l-Muheymin Bejin ya rast li pey min La Dahe

illallah Muhammed Resulullah

Deyyan
Besa Dehemin:
139

Bi smill ahi ’ 1 -Hennani ’ 1 -Mennan Xafiii ’ z-zenbi we’d-

Rebaza/metoda mewlude ji cuda ye. Mewlud bi berfirehi, li ser jiyana pexember 

nasekine. Her qiqas di beytan de i§areti jiyana wi, sehabiyen wi, bav u kalen wi dibe le 

armanca nivisker §iret u waz u di’a ye. Beriya mewlude duayeke erebi heye. Di bine duaya 

Erebi de ev rez hene:

Behwer '̂ '̂’ bikin te mirin 
Pirs u hi sab te kirin 
Ya qenca, cennet e war 
Ya pisa “Bi’se’l-Qerar”
Dost u dil §ake bi din 
“We kun mine’s-sacidin”

Pi§ti van rezan mijaren giringiya hatina pexember li ser dine, giringiya kelimeya 

tewhide dane.̂ "̂  ̂Nivisker derheqe terbiyeye de ji hin ti§t nivisandine, di dawiya nivisa xwe de

li ser mijara terbiyeye helbestek bi erebi ji nivisandiye. 143

Di rupela §e§an de li ser niyete u sidq-rastiye sekiniye. Di dawiya mijara niyete de li 

ser niyeta mewlude ji hin ti§tan dibeje u ji bo mewlude ji niyetek nivisandiye:

“Ya Rebbe Aleme! Ya Padi§ahe Kereme! Me niyet e em ve mewlide bidin ji bo em 

rastiya “E§hedu en la ilahe illallah we e§hedu enne Muhammeden ebduhu we Resuluhu”ye 

qewin u taze bikin, Ya Rebbe Heq! Tu ji bo razibuna xwe bigeiini. Amin’ 144

Pi§ti ve niyete li ser mijara sidqe hedisek u kurmanciya ve hedise heye. Li duv ve 

mijare bi qasi du rupelan wek destpeka mewlude dibaceyek heye. Pi§ti dibaceye derheqe 

giringiya guhdarikirine de hin ayet hene. Pi§ti van ayetan mewlud dest pe dike.

139

140

141

142

143

144

Di gend be§an de, dibeyta dawinde ‘iyyake ne'budu” heye. (r. 13, 15, 18, 26, 30, 32) 
Bawer bikin 
M ew lida  N ebew i, r. 2.
M ew lida  N ebew i, r. 3-4.
M ew lida  N ebew i, r. 4-5 
M ew lida  N ebew i, r. 7.
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Ji van agahiyan te femkirin ku niviskar li ser §iret u we’zan pir disekine ji her ve ji bo 

her mijare ayet an ji hedis dane.

Naveroka mewlude be§ bi be§ bi ve awe ye:

Mewlud bi tekbir u Besmeleye dest pe dike, di beyten ewil de li ser mijaren hatina 

pexember u giiingiya wi ji bo insanan disekine. Ev be§ bi ayeteke bi dawi dibe.’"̂  ̂Di dawiya 

be§a yekemin de li ser tewhide u giringiya tewhide disekine.

Di be§a duyemin de li ser bav u kalen/cedden pexember disekine.

Be§a seyemin derheqe gebuna Hz. Pexember, nebitiya wi u peyama wi de ye.̂ "̂ ’

Di nava be§a seyemin u garemin de weke behnvedane hin mijar danine. Li vir li ser 

nesla Hz. Pexember u li ser sala hatina wi cenabi ya li dinyaye mijarek daniye. Wek me got ev

her du mijar ji bo guhdarvanan weke cihen behnvedane ne 148

Pi§ti mewlude nivisker, di navbera rupela 37 u 47an de li ser mijaren cuda 

rawestiyaye. Nivisker, mijar bi ayet u hedisan vegotine. Ji bil mijaran hin helbesten bi Erebi u 

Kurmanci u ji bo mewlude bi erebi diayeke dine ji heye.

Di rupela 47-48an de bi deh maddeyan bi gotina nivisker “§ert u Te’limaten Dana 

Mewlide” hatine nivisandin.

Mewluden ku li gori tesbiten me di van salen dawi de hatine nivisandin u xwediye 

rebazine cuda ne ji mewluda Bateyi, ev 9end in. Em cudahiya van mewludan a ji mewluden 

here wisa derdixin ku riwayeten wan cuda ne u mijaren ku je behs dikin ji cuda ne. Weki ku te 

zanin buyeren tekildare bi welidina Hz. Pexember re mijara bingehin a mewludan e le bele 

tevi ve, yekcaran di mewludan de mijaren ditir ji hatine vegotin. Pekan e ku em van mijaran bi 

gelempeii dabe§i heft qisman bikin: 1- Nura Muhammedi 2- Welidina Hz. Pexember u 

qewamen ku bi welidina wi cenabi re tekildar in 3- Jiyana Hz. Pexember 4- §email u exlaqe 

wi cenabi 5- Peyama ilahi ku Qaside Xwede anitiye 6- Hezkirina Pexember 7- Pesn.̂ "̂ ^

Di ve be§e de cudahiyeke heye. Ew ji dabe§kirina be§e ye. Di nava be§e de ayetek hatiye damn. Pi§ti ayete 
be§ disa didome. Bnr. M ew lid a  N ebew i, r. 11.
146

147

148

149

M ew lida  N ebew t, r. 13-15. 
M ew lida  N ebew t, r. 15-18. 
M ew lida  N ebew i, r. 18-19. 
Cagmar, bnb, r. 15-17.
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Li wan mewluden ku bi bandora mewluda Bateyi hatine nivisandin, behsa se mijaren 

dawi nehatine kirin. Ev mewlud bi gi§ti, betir li ser du yan se mijaren pe§i rawestiyane. Le di 

hinek mewluden dema me de betiri ji du mijaren pe§i, li ser mijaren din hatine rawestandin. 

Di mewluda Nezma §mn de jiyana Hz. Pexember te qisetkirin le di mewluda Mele Suleyman 

Kur§un de exlaqe Hz. Pexember betir li pe§ e. Ji aliye niviskaren van her du mewludan ve 

hatiye ifadekirin ku wan, mewluden xwe bi fikara nivisandina mewludeke jedersehih amade 

kirine.

Gellek giring e ku mewluden ku di ve dawiye de nivisandi bi fikar u hessasiyeten 

navboii hatine nivisandin. Lewre lidarxistina merasima mewlude bandor li tegihi§tina imaja 

cenabe Pexember ji kiiiye u dike. Mewluden ku hema hema bi her wesileye ten xwendin -yen 

nexwende ji didin xwendin- xwediye ciyeki giiing digrin ji bo pekhatina imaja Hz. Pexember 

di zehn u mejiyan de. Ji ber ve egere baldaii dive di neqandin u bikaranina liwayetan de, da 

ku imajeke ?ewt a pexembeiiye neye pe u demekeve.

ENCAM

Ji sedsalen ku derketiye beta niha mewlud, giiingiya xwe parastiye. Li her dere ku 

misilman le dijin rewresmen mewlude hatine lidarxistin u ji bo ku di van rewresman de bene 

xwendin bi gellek zimanan mewlud hatine nivisandin. Di ve gotare de me ci dan mewluden 

Kurdiya Kurmanci; me ew vekolandin u em gihi§tin van encaman:

Me tesbit kir, tevi ku nivisandina mewludan di van heyamen dawi de betir bune li gori 

yen here, piraniya wan di bin bandora Bateyi de mane. Le bele te feme ku mewluden dawitir 

en van salan xwe ji we bandore xelas kiriye.

Temame niviskaren van mewludan, ji medresexwinan in. Le bele mewluden di ve 

dema dawi de tevi ku disa ji aliye medresexwinan ve hatine nivisandin zimaneki xweru hatiye 

bikaranin u ji bo gihi§tin u xitabkirina girseyeke berfirehtir mewlud bi herfen Erebi u Latini 

digel hev tene ^apkirin.

Niviskariya mewlude he dewam dike. Gava mirov li ser sedemen ve berdewamiye 

difikire du sedem te hire. Yek je: Ji ber ku mewlud xuyanga hezkirina cenabe Pexember e. Ya 

din: Xwesteka nivisandina mewludeke sehih e ku ev helwest ji disa ji ber hezkirina cenabe 
Pexember der te. Ev sedema duyem di mewluden Nezma §erin u Mewluda Pexember de 

hatine diyarkirin. Digel ve, di hin mewluden ve dawiye de niviskar betir bala xwe didin ser
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taybetmendiyen hinkariye. Egera hen ginng a ve yeke ji ber annanceke sereke ya van 

mewludan e: Hinkirina agahiyen Siyer u exlaqe.

Dive mirov dehna xwe bide ku 9avkaniya dini ya hen ginng a nexwende u nenusen ve 

hereme “mewlud” e. Ji ber ku dmdariya gel, betir meyildare motifen derasayi ye, di fama 

dindariye de mucize, di pozisyoneke navendi de ci digrin. Weki ku ibni Xaldun diyarkiri, ji 

ber egera ku nefsa mirov pir zede eleqa xwe dide ser mubalexe, pirole u derasayiye,’̂ *̂ di nav 

misilmanan de ji riwayeten ku mijaren derasayi vedibejin ji yen din betir rexbet ditine u hatine 

ecibandin. Di ve rew§e de dive meriv ji bo ku modela sehih a pexember pek were di bijartina 

mewlude de baldar be.

Tevi ku di mewluden nuh de §ireten exlaqi betir in, gel heri zede giringiye dide 

mucizeyan u liwayeten derasayi. Ica ji ber ve, ya muhim ne ev e ku hemu mucize ben deranin, 

di bikaranina riwayetan de baldari dive. Zedehi u piroletiya li ser riwayeten mucizeyan dibe 

sedema derketina piroletiyeke din ku temame riwayeten li ser mucizeyan tene redkirin. Mijara 

deranina mucizeyan ji mewludan ji, de pirsa kembuna bandora mewludan a li ser guhderan 

bine rojeve. Nexwe dive mewluda ku bi sedsalan e te xwendin u nerita/tradisyona we ya ku 

dibe sedema civina mirovan be domandin le li ser riwayeten bi vi rengi ji be diqqetkirin.
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MEWLIDE MELA EHMEDE XASIDE

TESIRE MEWLIDE MELA HUSEYNE BATEYI

Mehmet YERGIN

KIIA IK

Na xebate de Edebiyato Klasik ye Kurdan de di mewlide ke bi lehgeyane kurdki ra 

kurmancki u zazaki de tewr vere nusiyaye, ameye peveronayi§. No peveronayi? de waziyayo 

ke Melaye Xasi, ke nu§ti§e mewlide Melaye Bateyi ra nezdiye di sey sern dima mewlido 

zazaki yo tewr veren nu§to, ne mewlidi de tesire Melaye Bateyi u mewlide ey esto yan gin o, 

bero tesbit kerdene.

Na xebate de vere cu derheqe ne di muelifane eijayeyan u esere inan e tewr muhiman, 

ke mewlid i, bi kilmeyi malumati ameye dayene. Dima ne mewlidi bi dore, heti §ekli ra u hete 

muhtewa ra ameye wekeniti§. Bi no hawa ma kerdo ke her di eseran de hete ke pemaneni u 

hete ke cera ciyayi, here tesbit kerdene. U peyni de ameyo tesbit kerdene ke Mewlide Mela 

Ehmede Xasi de tesire mewlide Mela Huseyne Bateyi esto.

Cekuye Serekeyi: Melaye Bateyi, Melaye Xasi, Edebiyato Klasik, Mewlid.

THE EFFECT OF MOLLAH HUSEYN-I BATES MAWLID ON THE MOLLAH
EHMED-i XASiS MAWLID

ABSTRACT

Classical Kurdish literature in this study were compared to the first mawlid written in 

Kurdish Kurmanci and Zazaki dialects. In this comparison, after nearly two hundred years 

from Mollah Bati wrote the Kurmanci mawlid, Xasi of Mollah who wrote zazaki mawlid, 

Mollah Bati and it was tried to determine the effect of any remaining mawlid.

* Wendekare Universiteye Artuklu Ye Mardini, Enstituye Ziwane Ke Tirkiya De Ciwiyene, 
Qisme Ziwan u Kulture Kurdan. Mardin, Tirkiya E-mail: yergin21@hotmail.com 
Student, Mardin Artuklu University, Institute of Living Languages in Turkey, Kurdish 
Language and Culture Departmant. Mardin, Turkey

International Journal of Kurdish Studies, No. 1/1 ( January 2015 ) 98

mailto:yergin21@hotmail.com


International Journa l o f

KURDISH STUDIES ISSN:2149-2751

ISSUE NO. 1 (2015/1)

Brief information about this study, the first and most important works of these two 

precious author mavlid are given. After the mawlid has been analyzed in terms of the order 

form and content. Thus, we have attempted to determine the aspect that are similar and 

different in both works. Ultimately, we have determined effect of Mollah Hiiseyne Bateyi on 

Mollah Ehmede Xasi’s mawlid.

Keywords: Mollah Bateyi, Mollah Xasi, Classical Literature, Mawlid.

DESTPEK
Mewlid, edebiyato klasik ye Islam de yew beje edebiyati yo. E nu§teye menzumi ke 

derheqe biyayi§e pexembere muslumanan Hz. Muhemmedi (s) de, cuya ey, mucizeyane ey u 

meseleyane derheqe ey de bi terze mesnewi ameye nu§ti§ ra mewlid vajeno. Seni ke kurdki de 

mewlidi ameye nu§ti§, ziwanane binan ye sey ‘erebki, tirki u sewbina ziwanan de zi mewlidi 

nusiyayi.

Edebiyato klasik ye kurdki de mewlido tewr veren Mewlide Mela Huseyne Bateyi 

(Mewluda Kurmanci) yo. No mewlid seserra 18. de hete Melaye Bateyi ra, lehgeyane ziwane 

kurdki ra, bi lehqeye kurmancki ameyo nu§ti§. Leh^eye zazaki de zi Mewlido tewr veren, 

mewlide Mela Ehmede Xasi, Mewlidu'n-Nebiyyi'l-Quray§iyyi (Salawdtullahi Aleyhi Fi'l- 

Bukreti we'l-A§iyyi) yo, ke no mewlid eyni wext de destpeke edebiyate nu§teki ye zazaki 

hesibino.

Na xebata xo de ma wa§t ke ma mewlide kurmancki u mewlide zazaki bide pevero ke 

eceba bentareye ne her di mewlidan de hete hevpari/ortaxi u hete ciyayi ?i ye? Mewlide 

Melaye Xasi de tesire Melaye Bateyi u Mewlide ey ?i yo? Ma cewabe ne her di persan 

Mewlide Bateyi u Mewlide Xasi de cibigeii.

Ez wazena ke cigerayi§e cewabe ne di persan de, di hetan ra ne di eserane eijayeyan 

ser o vindera. Heto yew hete §ekli ra, heto bin zi hete muhtewa ra yo. La heme fi ra ver lazim 

o ke ma vere cu ne di etje kurdane ke wayire ne her di esarane eijayeyane bi§inasni u bi 

kilmeyi behse cuya inan bikeri. Dima ma do mewlide kurmancki u mewlide kirdi (zazaki) ser 

o vinderi.
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EDEBIYETE KURDKI DE MEWLID U MEWLIDNU^TI^IYE
C^ekuya “mewlid”i gekuyeka erebki ya u manaya xo ya ^ekuyi; biyayi§, 

mayaxorabiyayi§, caye biyayi§i u wexte biyayi§i yo. Manaya mewlidi ya istilahi zi; edebiyate 

islami de, e esere menzumi ke mijare inan o sereke biyayi§e pexembere musulmanan Hz. 

Muhemmed (s) o, la hete ney de xeleqnayi§e nure ey, hediseye ke biyayi§e ey ra ver ameye 

meydan, mucizeye ke bi biyayi§e ey ameye meydan, hediseye ke pexemberiya ey ra ver u 

pexemberiya ey ra pey ameye meydan, hediseye miraci, wefate ey usn. hediseyan ser o 

nusiyayi ye. Metne mewlidan, zafene §ekle nezmi ye mesnewi de nusiyaye. (Tira§5i, 2012; 

501)

Edebiyate Kurdki de mewlido ke tewr ven nusiyayo, mewlide Mela Huseyne Bateyi 

yo, ke no mewlid miyani §aii de bi nameye “Mewluda Kurmanci” me§hur biyo. 

Mewlidnameye Melaye Bateyi, tarixe edebiyate kurdi de esero yewin o ke no waii de 

nusiyayo. Nu§ti§e ne mewlidi ra ver, miyane kurdan de mewlide erebki waniyayene. La 

mewlide Melaye Bateyi ra pey hini mewlide kurmancki caye mewlide erebki girewto. Zaf 

§aire kurdi, hete mewlidi ra, ke edebiyate klasiki de bejek o, bin tesire Melaye Bateyi u 

mewlide ey de mendi. Coka Melaye Bateyi ra pey, zaf kesan mewlide kurmancki hetta 

mewlide zazaki nu§te. (Adak, 2013: 249-250)

Hayrettin Kizil, meqaleya xo ya ke nameye aye “Diyarbakir ve C^evresinde Yazilmi§ 

Mevlitlerin Konularma Gore Tasnifi Denemesi” (Goreye babetane inan cerebnayi§e 

tesnifkerdi§e mewlidi ke Diyarbekir u nordore ey de nusiyayi) yo de mewlide kurdki kerdi di 

qismi. Qismo yewin de e mewlide ke bin tesire Melaye Bateyi de nusiyaye, qismo diyin de zi 

mewlide ke be tesire Melaye Bateyi nusiyayi ser o vinderto. (Kizil, 2012: 129) Seba ke no 

mewzu tebere xebata ma de yo, ma ne mewzuye ser o nevindeni. Lena mewlide ke beta ewro 

bi ziwane kurdki (kurmancki, zazaki) nusiyaye u we§aniyayi u ma pe hayidar biyi, bi 

nu§toxane inan reyde, ma do cer de rez biki.

Mewlide ke nusiyaye la newe§aniyaye zi este. La seba ke newe§aniyayi hewce nekeno 

ke ma tiya de inan ra behs bikeri.

Mewlide Kurmancki
Edebiyate klasik ye kurdki de Mewlide Melaye Bateyi ra dima zaf mewlide kurmancki 

nusiyayi. Ninan ra eye ke ma nameye inan u nameye nu§toxane inan tesbit kerdi cer de rez 

biyi. La ez bawer kena mewlide ke ma nee§kayi tesbit bikeri zi este. (^unke hima zi
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mewlidnu§ti§iye dewam kena. La seba ke no mewzu tebere xebata ma de yo, ma tena bi 

dayi§e nameye mewlide ke ma tesbit kerdi bese keni. Ne mewlidi zi neyi:

1 - Mela Huseyne Bateyi, Mevlid-i Nebi Aleyhi ’s-Seldtu we ’s-Seldm (Mewluda Kurmanci)

2- §ex Muhemmed Emin el- Haydeii, Mewlida Nebi

3- Mela Zahid Karde§lik, Mevlud-i §erif

4- Mela Bedreddin, Mewluda Kurdi Bi Zimane Gundi

5- Mela Ali bin es-Seyyid Abdurrahman, Haza Kitab Ava Heyat

6- Mela Muhammed Ali Fudeyli, Mewluda §erif

7- M. Mustefa ye Mela Aliye Ezdaii, Mewlida §erifJi Ewwel Heta Axir Rehber-i Xelasi 

Hz. Muhammed (SA V)

8- Molla Muhemmed el-Xursi (Ekinci), Nezma §erin Der Mewlid u Sireta Resule Emin

9- Mela Sileman Kur§un, Mewlida Pexember

10- M. Burhan el-Hedbi, Mewlida Kurdi Bi §erwaza Hedbi

11- §ex Muhemmed Siracuddin, Durra BirinciMewluda Kurmanci

12- Mela Ehmed Nas, Fekiye NarinciMewluda Kurmanci

13- Feyzullah Erzen (Seyyid Feyzullah Fmdiki), Hate Sefadi Mewlidi Mustafa

14- FeyzullahErzen (Seyyid Feyzullah Fmdiki), Gule Narinci Mewlide Kurmanci

15- Muhammed §erif el-Batirgizi, Risdletu 1-UsulfiMevlidi 'r-Rusul

16- Mele §ewqi, Mevlidi ’n-Nebi Aleyhi 's-Saldti ve ’s-Seldm

17- Mele Ahmed, Mevlidi ’n-Nebi Aleyhi ’s-Saldti ve 's-Seldm

18- Feyzullah Haznevi, Rasuli biHember

19- Mela Abdurrahman Becirmeni, Mevlid-i Muhammed Mustafa

20- Mele Hasan, Mevlidu ’n-Nebi

21- §eyh Muhammed Mehdi, Mevlude Kurmanci

22- Mele Abdurrahman Harhuri, Mevlude Siyer

Her 9end zaf mewlide kurmancki nusiyayi zi, miyane ne mewlidan de mewlido ke miyane 

§ari de tewr zede rexbet diyo u miyane heme kurdan de nam dayo mewlide Mela Huseyne 

Bateyi yo.
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Mewlide Zazaki
Zazaki de zi henda kurmancki nebo zi, goreyo ke edebiyate nu§teki ye zazaki erey dest 

pekerdo, mewlidi ke nusiyayi tayn niye. Ninan ra eye ke gap biyi yan zi tay kovare u 

keyepelan de we§aniyayi cer de rez biyi. La seke cor de qisme mewlide kurmancki de ma 

vatibi, zazaki de zi mewlidnu§ti§iye hima dewam kena. Coka mewlide ke hima gap nebiye u 

newe§aniyaye zi este. Labele seba ke tebere babeta ma de ye, ma do inan ser o nevindeii. 

Mewlide zazakiye ke beta ewro bi hawayek we§aniyaye ne ye:

1- Mela Ehmede Xasi, Mewlidu'n-Nebiyyi'l-Quray§iyyi (Salawdtullahi Aleyhi Fi'l- 
Bukreti we'l-A§iyyi)

2- Osman Efendiyo Babij, Biyi§e Pexemberi (Mewluda Nebi)

3- Mela Mehmed Eli Hunij, MewlidtPeyxembert

4- Mela Mehemede Muradan, Mewlidt Zazaki

5- Mela Kamile Puexi, MewlidtNebt

6- Bilal-Feqi Qolig, Mewlide Peyximber Qey Tutone Zazon 

1- Abdulkadir Mu§eki (Arslan), Mevlid-i N ebf

Ne mewlidan ra oyo ke hina zaf nam u veng dayo u miyani §aii de merasime 

mewlidan de waniyeno, mewlide Mela Ehmede Xasi yo.

MELA HUSEYNE BATEYI U MEWLIDE EY 

Cuye u Esere Ey

Cuya Ey
Her fend derheqe name u taiixe biyayi§ u wefate Melaye Bateyi de zaf munaqe§ayi 

viraziyaybi zi goreye qenaete mi xebata Dof. Dr. Abdurrahman Adak u M. Xalid Sadini na 

mesela bi delilane maqulan zelal kerda. Ne xebatan ra xebata M. Xalid Sadini de vajeno ke 

Mela Huseyne Bateyi serra 1680 de dewa Bateyi ke giredayeye Hakari biya la nika 

giredayeye qezaya Beytu§§ebab ye §irnaxi ya de ameyo dinya u 1760 de dinya xo bedelnaya. 

(Sadini, 2010: 30) La goreye qenaete mi meselayane winayan de merdim bi ihtiyat hereket 

bikero u wina taiixane qet’iyan ra duii bivindero u sey Dof. Dr. Abdurrahman Adaki vajo;

t -  N o mewlid beta nika sey kitabi newe§iniyayo, la seba ke yew prc^rame TRTyi de we§aniyayo ma nameye ey zi nu§t.
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peyniya seserra 17. de ameyo dinya u beta nimeye seserra 18. cuyayo, hina maqul beno. 

(Adak: 245) Tirba ey dewa ey Bate de ya. Nameye ey Huseyn u nameye piye ey Soli Mistefa 

yo. Mexlese ey zi Bateyi, Melaye Bateyi u Feqire Bateyi ye. (Sadini: 11, 30)

Mela Huseyne Bateyi vere cu bete Mela Ebmedi de dest bi wendi§i kerdo. Mela 

Ebmed goreye D09. Dr. Abdurrabman Adaki, date Melaye Bateyi yo la goreye M. Xalid 

Sadini, biraye ey o. Dima Medresaya Mir Zeynel Bege Hekari de wendi§e xo dewam kerdo. 

Eserane Melaye Bateyi ra fam beno ke eleqeyek eyo pet bi Miks u begane Miks reyde estbiyo. 

Hona eserane Melaye Bateyi ke beta ewro resaye ma ra fam beno ke kurdki ra teber ‘erebki, 

fariski u tirki zi zanayene. (Sadini: 30-31)

Ziwane Melaye Bateyi, rebet u asan o. Zaf eserane ey de aseno ke ziwane ey ziwane 

§ari yo. (Sadini: 35)

Esere Ey
Esere Melaye Bateyi ke beta ewro resaye ma u ma pe bayidar biye ne yi: 

Mewlidname, Zembilfiro§, Hemail u §iire ey.

Mewlidname
Esero tewr mubim ye Melaye Bateyi “Mewlidname” yo. Taiixe edebiyate kurdi de, no 

war de esero tewr veren o ke bi nameye “Mewluda Kurmanci” nam u veng dayo. Ne mewlidi 

ra ver miyane kurdan de mewlide erebki waniyayene. Labele nu§ti§e ne mewlide kurmancki 

ra pey, miyane kurdan de bini mewlidane erebkiyan, ca dayo mewlide kurmancki. 

Mewlidnameye Bateyi bewa veren bete Haziq Derwi§ Nibade Diyarbakiriji ra serra 1895 de 

Istanbul de gap biyo. No nusxe 16 qism u 527 beyti yo. Nusxeyo tewr keben ye A. Jaba zi 17 

qism u 576 beyti yo. (Adak: 250-251) Nusxeyo ke M. Xalid Sadini kitabe xo de esas girewto 

u nusxeyo ke Huseyn §emrexi transkiribe kerdo zi bete bumara beytan ra penegine. Tay beyti 

ye Sadini de este, ye §emrexi de gin e. Tay beyti zi ye §emrexi de este la ye Sadini de gin e.

Nimune: Ye Sadini de qisme “Buna Pexembef’i de beyte 26 u 27. i u qisme 

“Merbeba” de beyte 11., 12., 13 u 21. i, tarn §e§ beyti ye Huseyn §emrexi de gin e. Nusxeyo 

ke Huseyn §emrexi tiranskiiibe kerdo de zi qisme “Gaziya Zerreyan Di Dema ^ebuna 

Pexember Da (s)” de beyta 18. ye Xalid Sadini de gin a. Netice de nusxeyo ke Sadini girewto
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kitabe xo humara beytan 589, nusxeyo ke Huseyn §emrexi transkiribe kerdo de humara 

beytan 585 o. Na xebata xo de nusxeyo ke Huseyn §emrexi, nusxeye destxete serra 1824 ya 

miladi ra transkribe kerdo ma do ey esas bigin.

Zembilfiro^
No esere Melaye Bateyi esereko menzum o. Nusxeye manzumeye Zembilfiro§i ye 

Melaye Bateyi, Leningiradi de kitabxaneye Saltikov-§ediin de este. Nu§teye ke ewro bi 

nameye “Zembilfiro§a Melaye Bateyi” nusiyaye arekerdi§ane Albert Sosin u Qanate Kurdoyi 

ra pek ameyi. (Adak: 252-253)

Hemail

No esere Melaye Bateyiyi kurdki niyo. Erebki u fariski nusiyayo. Eseii de derheqe 

hemayili ke merdim xo ra pa keno; derman u tilsime tay newe§iyan u faydeye sure u ayetane 

Qurani de malumati este. (Adak: 255)

§ure Ey

Mewlidname, Zembilfiro§ u Hemail ra teber §iire Melaye Bateyi zi esti. La ey bi xo 

§iire xo diwaneke de kom nekerdi. Ne serrane peyenan de hete tay cigerayoxan ra §iire ey 

ameye komkerdi§. Mesela Tehsin Doski u Muhsin Doski, esero ke bi nameye “Melaye Bateyi 

Jiyan u Behrem” o de 21 §iire, hevdubeja eya ke Mela Mensure Girga§i reyde u yew texmisa 

eya ke beyteka Macin ser o nu§ta kom kerde. (Adak: 253)

MELA EHMEDE XASI U MEWLIDE EY 

Cuye u Esere Ey

Cuya Ey
Mela Ehmede Xasi 1867 de nehiyeya Hezani, ke giredayeya qezaya Lice ya 

Diyarbekiri de ameyo dinya. Nameye ey Ehmed o. Seba ke nameye ‘e§ira inan xas biyo lira 

Ehmede Xasi vajiyayo. Nameye piye ey Hesen o labele miyani §ari de tira Mela Hesen u Soli 

Hesen zi vajino. (Malmisanij, 1985: 75)

Melaye Xasi sey zaf alimane kurdan, medreseyane Kurdistani ye ciya-ciyayan de 

wendo u perwerdeye xo ye medreseyi Medreseye Mesudiye ye Diyarbekiri de temem kerdo. 

Memuriye u muderrisiye ra teber Muftiyiya Lice zi kerdo. 

(http://www.zazaki.net/haber/ehmed-xas-93.htm, 07 tebax 2009)
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Ehmede Xasi erebki, fariski, tirki u kurdki (zazald, kurmancki) zanayene u esere xo bi 

ne ziwanan nu§te. Yew §iira eya ke bi ‘erebki derheqe Mustefa Kemali de nu§ta beyteke lira 

wina ya:

Qidwetu ’l-Etraki turren el-musemma bVl Kemal

Kane me 'nahu zewalen, f i ’z-zewalinfl’z-zewal (Malmisanij: 76)

Seba §iira eya tirki zi ma e§keni na §iira ke he§t beyti ya, ci ra di beytan, sey nimune

bidi:

■ * €»  ^  -------J_. \zS  A
Bir kavm kitabsiz olse /  Dtlsiz tevare benzer

<» y « ̂

Dtnsiz hayati font/Yazsiz buhare benzer (Xasi, 1986: Qismo Diyin, r.V)

Melaye Xasi, melayeko miletperwer biyo. Meselaya kurdan ser o Ziya Gokalpi dir zaf 

munaqe§e kerdo. Hetta hina veil, wexte Sultan Ebdulhemidi de seba xebata kurdiye, surgune 

Girawa Rodosi biyo u §e§ mengi wera de surgun de mendo. (Malmisanij: 76)

Melaye Xasi, 18 sibate 1951 de Hezan de dinya xo bedelnaya. Mezele ey Hezan

de yo.

Esere Ey
Mela Ehmede Xasi zazaki ra teber kurmancki, erebki, fariski u tirki zi nu§to. §airo 

netewiyo namdar e Kurdan Cegerxwin vano ke Ehmede Xasi bi zazaki “Cengnameye Kurdan 

u Armeniyan” zi nu§to. Labele no eser beta ewro neresayo ma. Hona goreye vati§an Melaye 

Xasi tay nu§teye xo daye nas u merdimane xo la inan terse dewleta tirkan ver o e ve§nayi. 

(Can§ad:2011)
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Esere Mela Xasi ye ke beta ewro ?ap biye u ma e§kayi biresi ci neyi; Mewlidu’n-Nebiyyi’l- 

Quray§iyyi, Kitabu Bii§ra'l-ibMi Fi ilmi'l-i'tiqad, Kitab’ut-Tesdid Bi §erhi Muxteser’it -  

Tewhid, Reddiyyetun Lilxasi, Manzumetun Qad Cumi'a Fiha Esmaullahi'l-Husna u §iire ey. 

(Lezgin: 2009)

Mewlidu 'n-Nehiyyi'l-Quray§iyyi (SalawatuUahi Aleyhi Fi'l-Bukreti we'l-A§iyyi)

Melaye Xasi kitabo kirdki yo tewr veren Mewlidu’n-Nebiyyi’l-Quray§iyyi, ke 

destpeke Edebiyate Zazaki hesebino, 1898 de nu§to, u 25 adare 1899 de Diyarbekir de 

9apxaneye Litografya de 400 nusxeye ne mewlidi ginaye ?ape ro u vila biye. (Malmisanij: 49)

Mewlide Kirdi, hete ?end kesan ra herfane erebki ra transkinbeye herfane latinki biyo. 

Reya verene Mehemed Malmisaniji 1985 de transkinbe kerdo u Paris de kovara Hevi humara

4. de we§anayo. Dima 1994 de Mihani, 2005 de Mela Muhemede Kavari, 2008 de W. K. 

Merdimini transkiribe kerdo u ?ap kerdo. Ro§an Lezgini zi 2009 de transkiribe kerdo u 

keyepele Zazaki.Net de we§anayo, dima zi 2013 de newe ra transkiribe kerdo u sey kitabi hete 

we§anxaneye Nubihari ra ?ap biyo u we§aniyayo.

Mewlide Melaye Xasi, hete tay aliman ra istinsax biyo u sey nusxeye destxeli 

nusiyayo. Ne aliman ra yew zi Mela Zeynelabidin Amedi yo. Mela Zeynelabidin Amedi, 

esere Melaye Xasi ye ke kewte ci dest, istinsax kerdi u 1986 de sey kitabi Diyarbekir de ?ap 

kerdi. Ne kitabi de Mewlide Melaye Xasi ra teber, mulemmaya Xasi ya ke bi erebki, fariski, 

tirki, kurmancki u zazaki nusiyaya, yew xezela tirki u hire eseri ke Melaye Xasi erebki nu§ti; 

Manzumetun Qad Cumi'a Fiha Esmaullahi'l-Husna, Reddiyyetun Lilxasi, (qismek ne eseri 

nesr o, qismek zi menzum o) u Kitabu Bir§ra'l-ibMi Fi Ilmi'l-i'tiqM ca girewto. (Xasi: 1986)

Kitabu Bil§ra'l-ibadi Fi Ilmi'l-i'tiqad

No metn erebki nusiyayo u metneko menzum o. Derheqe baweriya mezhebe E§’ariyan

de yo.

Kitabu 't-Tesdid Bi §erhi MuxteserVt-Tewhid

No kitab kitabeko erebki yo u nesr o. §erhe Kitabu Bii^ra'l-lbadi Fillmi'l-l'tiqdd i yo.
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Raddiyyetun Libcdsi

Reddiyyetun Lilxasi, diwes ripeli yo. Ripelo veren u neme ra zafer ye ripele diyini 

§ekle nesri de nusiyayo. Peyniya ripele diyini de hire beyti u lipele hireyini de zi diwes beyti, 

pero piya pances beyti zi §ekle menzumi de nusiyaye. Ripele 9arini de bi sernameye “Cewabu 

Sani li Ba‘di Meqalati isma‘il el-Is‘irdi” yew qesideya erebki esta. Na qesida 53 beyti ya. No 

reddiye u na qesida bi erebki nusiyaye.

Manzumetun Qad Cumi'a Fthd Esmdullahi'l-Husnd

No menzumeye Melaye Xasi, neway u new nameye Homayi ke tira “Esmaul- Husna” 

vajeno, bi erebki u hawayeko menzum nusiyayo. Neway u new nameye Homayi ke ninan ra 

tayi: Ellah, Rehman, Rehim, Quddus,’Eziz, Cebbar usn., o, 33 beytan de §ekle menzumi de 

nusiyayi. No eser, kitabo ke Mela Zeynelabidin Amedi hedernayo, e kitabi de qismo veren, 

lipelane 13, 14 u 15. deviyareno.

§iire Ey

Qaso ke ma e§kaye tesbit bikeii, esere ke ma cor de dayi ra teber §e§ §iire bin ye 

Melaye Xasi este. Ninan ra yew xezela tirki, di §iire erebki, yew §iira kurmancki, yew §iira 

zazaki u yew zi mulemma ya. Cer de ma do bi dore ne §iiran ra nimune bidi.

§iira eya kurmancki kitabe Mihani de verena. Mihani na §iire, feke Ehmede Se’di ra 

neqil keno. §iire yewendes gaiinan ra pek ameya u murebbe’ek a. (Mihani, 1994; 44) Sey 

nimuneyi cer de di gaiine aye ameye dayene.

Direj ke Xasiya, nezmek cedide 

Di pi§ti gend selam u gend tehiyyat 

Li ser Karaziye ku nav Se ’id e 

Dixwine ew jiber Incil u Tewrat

Li texte xwe ku rune Qeyser e ew 

Li hespe xwe siwar be ‘Enter e ew 

Di seyra roj u §ev Iskender e ew 

Bi weche xwe li Cahiz buye deh qat

§iira eya zazaki peyniya Mewlide ey de viyarena. Tena yew beyt a. §iire wina ya:

Ma neqenay henki behse emcedi,

Kerdi Mewlude Muhemmed Ehmedi
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§iira eya erebki, hewt beyti ya. Derheqe Mustefa Kemali de nusiyaya. Yew beyta na 

§iire Kovara Hevi de cerenote meqaleya “Nimuney Edebiyate Dimilkiye Klasik u Dini” ke 

Malmisaniji nu§to de viyarena. Temame §iire kitabe M. §efik Korkusuz de viyareno. 

(Korkusuz, 2004: 67) Beyta yewine ya §iire wina ya:

Qidwetu’l -Etraki turret! el-musemmabi’l Kemal 

Kane mehnahu zewalen, fl’z zewalin fl’z-zewal.

Mulemma u xezala tirki, destxete Mela Zeynelabidm Amedi yo ke mewlid u ?end 

esere bin ye Melaye Xasi tede nu§ti de viyarene. Xezela tirki 38 beyti ya. Na xezele ra gend 

beyti:

Bir qewm kitabsiz else,/ dilsiz teware benzer 

Dinsiz heyat-i fani / yazsiz buhare benzer 

Cehaletm libasi / kirli xumare benzer

Ne kitabi de xezela tirki ra pey, yewna §iire yena ke semameye aye ''Gazelun Lilxdsi 

Eydarf o. Her9iqas semame de xezel vajiyabo zi na §iire xezel niya mulemma ya. Na §iire bi 

zazaki, kirdaski/kurmancki, tirki, fariski u erebki nusiyaya. Her di beytan ra pey yew misra 

esta. 16 beyt u 8 misrayan ra pek ameya. Yani pero piya 40 misra ye.

Merheben ya men ‘ela bil husni teqwimel be§er 

Hafize§ Xaliq §ewed ez 9e§mi bed nam u nezer 

Mucidi esbab u alat u we ma minha seder 

Dil ji qeyda le§keri gem kir reha weqti seher 

Ah u naKne vereni, bi vini nemend eser

Faqe heqqen §e’nuhu eqranehu min geyri §ek 

Xatiri maderi pi§manende an eshabi sek 

Ruhime didi rewanim ben de gitdim qalme tek 

Yek bibin ta yek bibinin wek du 9e§mine felek 

Husnu xulqi binisbet ye, nisbete ma xeyr u êr
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MEWLIDE MELA YE XASI DE TESIRE MELAYE BATEYI U MEWLIDE EY

Hete §ekli Ra Wekeniti§e Mewlide Bateyi
Mewlide Melaye Bateyi sey heme mewlidan mesnewiyek o. Nusxeyo ke ma xo re esas 

girewto newes qism u 585 beyti yo. Peymeye heceye ci yewendes hece yo. Qaliba eruzi 

“Fa‘ilatun, Fa‘ilatun, Fa‘ilun” o. Qafiyeye ey, seba ke mewlid mesnewi ra bejek o; aa, bb, 

cc,... yo.

Nusxeye Huseyn §emrexi ke ma xo re esas girewto de misrayane tay beytan de 

peymeye heceyi u qaliba eruzi de tay qusure qiteki este. Tay misrayi des heceyan ra tay zi 

diwes heceyan ra pek ameyi.

Nimune:

“Bi e§q u §ewqek hun hihejin: es-selat” na misra diwes hece ya.

“Karwan hat u hemi em gune mal” na misra des hece ya.

Seba qusure qaliba eruzi zi ma e§kene na misra nimune bidi;

“Bi e§q u §ewqek hun bibejin: es-selat”
+ -------- /  -  -  +  - / -  -  +  -

Na misra de zi seke aseno, qaliba mewlidi, ke Fa’ilatun, fa’ilatun, fa’ilun a, pe negina. 

Hete qalibe ra misrayeka qusurin a.

Hona ne metne pirozi de ma ra§te imale u zihafi zi yene. Seba nimuneyi ma e§keni 

beyta destpeki binawni.

Hemde be hed bo Xwedaye ‘alemin / Ew Xwedaye daye me dine mubin
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Seke cor de aseno misraya yewine ya na beyte de heceye de de zihaf u misraya diyine, 

heceye me de zi imale esto. (Adak: 26)

La ne qusuri qusure muhimi niye. Ĉ unke Edebiyate Klasik de qusure winayini normal 

hesibine. Gani nero vira kerdene ke edebiyate klasik de ma e§keni eserane §airane tewr 

serkewteyan de zi ra§te qusurane wezni ye winayinan beri.

Seba ke qalibi de qusur neviraziyo, ?end cayan de ma ra§t ameye ke Melaye Bateyi, 

gekuye ke hina zaf leh^eye zazaki de gureniyeni zi gurenayi. E zi qisme Munacati de ne 

beytane cerenan de wina vereni.

Nimune:

Ne tu xeffar i u settare ‘uyub /  Ma bibex§i u bixujrani zuniib

Na beyt a ke qisme Du’a de viyarena de herinda zemire me ye kurmancki de zemire 

ma ye zazaki gureniyayo.

Ziwane mewlidi de her 9end kelimeye erebki u fariski estbi zi ke e§keni bi hawayeko 

peroyi vaji ziwaneko asan o, u rehet fam beno.

Hete §ekli Ra Wekeniti§e Mewlide Xasi
Mewlide Melaye Xasi zi sey mewlide Melaye Bateyi u mewlidane binan mesnewi yo. 

No mewlid, transkiribeye Ro§an Lezgini ke ma xo re esas girewto de, 9ares qismi u 366 beyti 

yo. Peymeye heceye ci yewendes hece yo. Qaliba eruzi “Fahlatun, Fahlatun, Fa‘ilun” o. 

Qafiyeye ey, sey heme mesnewiyan; aa, bb, cc,... yo.

Nusxeyo ke Ro§an Lezgini transkiribe kerdo de misrayane tay beytan de peymeye 

heceyi u qaliba eruzi de tay qusure qiteki este. Tay misrayi des heceyan ra tay misrayi zi 

diwes heceyan ra pek ameyi.

Nimune:

7^ Best u ling u piya bi e ‘ezaye binan na misra seke asena 12 hece ya.

50/a Yew bidoyew dirheme bi qelbu §edid na misra zi 12 hece ya.
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Ne di misrayan u sey nman gendena misrayan de hem hete heceyi ra hem zi hete 

qalibe ra qusure qiteki este. La seke ma cor de zi vatibi, ne qusuri, edebiyate klasiki de xayet 

normal e.

Adnan Oktay her fend meqaleya xo de vano ez metne Melaye Xasi de ra§te med u 

zihafl neameya zi, (Oktay, 2011: 7) labele xebate xo de ma di ke metne mewlidi de sem ke 

imaleyi este, med u zihafl zi este.

Nimune:

6 Her nefes de vace, hemd u §ukri to. / Wacib o be§ubhe anci heqqi to 
- + - - / -  + - - /  - + - / .

Na beyte de misraya yewine de heceye “ce” de zihaf u misraya yewine de “de” de zi 

imale esto. Tiya de misraya diyine de fekuya “wacib o” de zi wesl esto. Misraye cereni ke 

qisme farin u he§tin de viyarene de zi fekuyane “kerd” u “mend” de med esto.

154/a Kerd[i] emrikew lettf ‘ilmi xo de.

204/a Mend[i] ‘Ebdullah tene yo xanedan

Metne Mewlide Melaye Xasi de fekuye erebki u fariski bibe zi bi hawayeko peroyi 

fekuye sadeyi hina zaf gureniyaye. Xora cekuye ke erebki u fariski ye zi, miyani §aii de yene 

gurenayene. Sey fekuyane bismillah, raziq, hemd, §ukr, ezel, ebed, miskin, qelb, §afl, §eytan, 

din, §ah usn. Coka wexto ke merdim hewl bala xo bido u biwano u rind bigo§taro we§ fam 

beno.

Mewlide Xasi, hete gurenayi§e hunerane edebiyan ra zi metneko xayet zengin o. 

Hunere Edebiyate Klasik ye sey qaflye, redif, tekrtr, cinas, nida, istifham, mecaz, te§bih, 

istiare, te§his, iqtibas, tezat, tenasub usn. zaf huneri bi hostayi ameye gurenayene. (Oktay: 13- 

15)
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Nimune:

^ende rey be masiwa hi hemdi mu / Labele neri hisaban cendi mu 

Key §ima dinameye §ahe §ima / Arne vati§, sunnet o, vace §ima 

Rebbi hemd u §ukri ancax to ri he /  Kibr u medh u fexri pero to ri be 

Key yeno ca Rebbt, heqqe §ukri to? /  Ger ezel ra ta ebed ma zikri to

Seke beytane corenan de aseno, beyta yewine de 9ekuyane hemd u ^end de venge “d” 

de qafiye u i ma de redif, qekuyane ?ende u ?endi de cinas, beyta diyine 9ekuyane §ima de 

tekiir, beyta hireyin de qekuya Rebbi de nida, beyta qarine de 9ekuya Key de istifham esto.

Seni ke Mewlide Melaye Bateyi de ma vatibi Melaye Bateyi, tay 9ekuye ke hina zaf 

zazaki degureniyeni gurenayi, eyni wina Melaye Xasi zi tay 9ekuye ke hina zaf kurmancki de 

yene gurenayene, mewlide xo de gurenayi. Mavaji herinda 9ekuya coka de loma, herinda 

Homa de Xuda, herinda darey de das usn.

Hete Muhtewa Ra Wekeniti§e Mewlide Bateyi
Mewlidi, edebiyate klasik ye dini de bejek e. Derheqe pexembere musulmanan Hz. 

Muhemedi (s) de nu§teye manzum e. No semed ra Mewlide Bateyi zi biyayi§e Hz. 

Muhemmedi u hediseye ke Ey dir eleqedar e bi hawayeko menzum u wecizane ameye nu§ti§. 

Newes qisme ne mewlide kurmancki, bi hemd u §ikre Homayi dest pekeno u bi dore pesne 

pexemberi, xere wendi§e mewlidi, xeleqnayi§e nure pexembeii, xeleqnayi§e Hz. Ademi, 

intiqale nure pexembeii, weladete piye pexember ‘Ebdullahi, seba ki§ti§e piye pexembeii 

‘Ebdullahi pekerdi§e cihuyan, zewace ‘Ebdullah u Amine, seba hernia Amine mizgindayi§e 

pexemberan u wefate ‘Ebdullahi, weladete pexembeii, gama biyayi§e pexemberi de 

vengdayi§e zerreyan, mucizeye ke §ewa biyayi§e pexemberi de ameye meydan, ni§ane ke 

bawkale pexembeii wexte biyayi§e pexembeii de diyi, seba §itdayi§i pexembeii ameyi§e 

Helima bi Mekke, miyane Qebileye Se’diyan de hediseye ke pexembeii ra sudur biye, 

agerayi§e Helima ke pexembeii Mekke de teslime Amine bikera dewam keno u peyni de zi bi 

dua qediyeno.
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Hete Muhtewa Ra Wekeniti§e Mewlide Xasi
Mewlide Xasi zi sey Mewlide Bateyi bi hemd u §ukre Homayi u pesindayi§e Hz. 

Muhemmedi dest pekeno. Dima qismo diyin de bi behse tertibe mewlidi u fazilete wendi§e 

mewlidi dewam keno. ^ares qismane mewlidi de bi dore 5inbiyayi§e e§yan u sirre Homayi, 

xelqe pexembeii u xelqe e§yan, emre Homayi qey qeleme, xelqe Ademi u nure pexembeii yo 

ke kewto pa§tey ey, cenneti ra e§ti§e Ademi u mardi§e kalikane pexemberi, Abdullahi re 

wa§ti§e Amina u cihuye ke wazeni Abdullahi biki§i, intiqale nure pexember u hewne ke 

Amina diyi, welednayi§e pexembeii, ‘eceyibe (mucize) ke §ewa biyayi§e pexemberi de ameyi 

meydan, Helimaya Se’diyan ke beta hire serri pexember weye kerdo, nuzule wehyi u mirac u 

qismo peyen de zi duaya mewlidi bi hawayeko edebi u wecizane ardi ziwan.

Her Di Mewlidan De Hete Ke Pemaneni
Heme 9i ra ver, ne her di mewlidi, taiixe edebiyate kurdi de mewlide tewr veren i ke 

ameye nu§ti§. Gerek kurmancki de gerek zi zazaki de zaf mewlidi nusiyaye la ninan ra eye ke 

miyane §ari de tewr zede rexbet diyo u me§hur biye, kurmancki de mewlide Melaye Bateyi u 

zazaki de zi mewlide Melaye Xasi yo.

Peymeye heceye ne her di mewlidan zi 11 (yewendes) heceyin o. Seke ma cor de zi 

vatibi qaliba eruze, her di mewlidan de zi “FaMlatun, Fa‘ilatun, Fa‘ilun” a.

Tablo: Sername u babete ke mewlide kurmancki u zazaki de viyareni.

S]
MEWLIDE MELAYE BATEYI MEWLIDE MELAYE XASI

Sername u Babete Qismi Numreye

Qismi

Sername u Babete Qismi Numr

eye
Qismi

Hemde Xwede 1 Mewlidun-Nebiyyi-1 Qurey§iyyi (Hemd u 

§ukre Homayi u pesne Pexemberi yo)

1

Pesne Pexember (s) 2 Mebhese Tertibe Mewlidi u Fedley 

Wendi§i

2

Xera xwendina Mewlude 3 Mebhese Cinbiyayi§e E§yan u Sirre Homa 

Yo

3
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Afirandina nura pexember (s) 4 Mebhese Xelqe Peyxembere Ma u Xelqe 

E§yano

4

Afirandina Adem (e) 5 Mebhese Emre Homa yo Qey Qeleme 5

intiqala nura Pexember (s) 6 Mebhese Xelqe Ademiy u Nure 

Peyxemberi yo Kewti Pa§tey Ye

6

Wiladeta ‘Ebdullah have Pexember (s) 7 Mebhese E§ti§e Ademi yo Cermet ra u 

Mardise Peyxembere Ma wo

7

Peymanbestina Cihuyan a ji bo ku§tina 

‘Ebdullah

8 Mebhese ‘Ebdullahiy u Cuhude §amiyan o 

u Wastise Amine Ci re

8

Zewaca ‘Ebdullah u Amineye 9 Mebhese Intiqale Nure Peyxemberiy u 

Hewnane Amina yo (r)

9

0

Mizgindana Pexemberan 11 Amineye ji 

bo Hemle we u Wefata ‘Ebdullah

10 Mebhese Welednayi§e Peyxembere Ma wo 

(s)

10

1

Hatina wexte wiladeta Pexember (s) 11 Mebhese Heni ‘Eceyiban o Amey Wucud 

§ewe Mewdudi

11

2

Gaziya zerreyan di dema ^ebuna 

Pexember da (s)

12 Mebhese Helimay Se’diyan o (r) 12

3

Mucizeyen ku di seva wiladete 

Pexember da gebune

13 Mebhese Nuzule Wehy o u M i’raci wo 13

4

Nisanen ku ‘Ebdulmuttelib di dema 

wiladeta Pexember da ditiye

14 Du’au Mewlidin-Nebyyi (s) 14

5

Hatina Helimeye bi bal Mekkehe ji bo 

§irdana Muhemmed (s)

15

6

Di nav qebileya Se’diyan da waqi’eyen 

ku ji Pexember gebune

16

7

Vegera Helimeye bi bal Mekkeye ji bo 

teslimkirina Pexember li Amineye

17

8

Munacat 18

9

Du’a 19

Seke tabloye coreni de zi aseno, sey heme metnane diniyan ne her di mewlidan de zi 

qismo veren bi hemd u §ukre Homayi dest pekerdo u dima zi bi pesne pexembeii dewam 

kerdo. Her di mewlidan de qisme xeyr u fezilete wendi§e mewlidi, xelqe Adem u nure 

pexemberi, intiqale nure pexembeii, ‘Ebdullahi re wa§ti§e Amine, behse Cihude ke wazeni
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‘Ebdullahi biki§i, welediyayi§e pexemben, ecayibe (mucize) ke §ewa biyayi§e pexemben de 

ameyi meydan, behse Helimaya Se’diyan u peym de zi duaya mewlidi esta.

Ne her di mewlidan de sens ke ne behse ke ma cor de rez kerdi pemanem, tay beyti esti 

ke hema hema ke e§kem vaji mota-mot eyni ye. Ma vaji Mewlide Bateyi de qismo diwesin o 

ke semameye ey “Gaziya Zerreyan Di Dema C^ebuna Pexember da (s)” de beyta diyine wina

ya:

Merheba ey sirre furqan merheba /Merheba dermane derdan merheba

Mewlide Xasi de qismo desin o ke semameye ey “Eno Mebhese Welednayi§e 

Peyxembere Ma wo (s)” de beyta yewendesine wina ya:

Merheba ey sirre subhan berheba /Merheba ey ruhe ruhan merheba

Hona Mewlide Bateyi de eyni qismi de beyta hewtine wina ya;

Merheba ey rehmeten lil’alemin / Merheba hati §efi‘ulmuznibin

Mewlide Xasi de eyni qismi de beyta hewtesine zi wina ya:

Merheba ey rehmeten liValemin / Merhebaya men §efi‘el muznibin

Her Di Mewlidan De Hete Ke Penemaneni (Cera Ciyayi)
Mewlide Bateyi de tay qismi esti ke Mewlide Xasi de e qismi ?in e. Eyni wina, 

Mewlide Xasi de zi tay qismi ye Mewlide Bateyi de 9in e.

Eke ma bala xo bidi tabloye coreni, ma do bivine ke qisme ke Mewlide Bateyi de este 

la Mewlide Xasi de 9in e ne yi: Wiladeta ‘Ebdullah have Pexember (s), Mizgindana 

Pexemberan li Amineye ji bo Hemle we u Wefata ‘Ebdullah, Ni§anen ku ‘Ebdulmuttelib di 

dema wiladeta Pexember da ditiye u Munacat.
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Qisme ke Mewlide Xasi de este la ye Bateyi de ^in e zi ne ye: Mebhese Tertibe 

Mewlidi, Mebhese ^inbiyayi§e E§yan u Sirre Homa Yo, Mebhese ^inbiyayi§e E§yan u Sirre 

Homa Yo, Mebhese Xelqe Peyxembere Ma u Xelqe E§yan o, Mebhese E§ti§e Ademi yo 

Cennet ra u Mardi§e Peyxembere Ma wo, Mebhese Nuzule Wehy o u Mi’raci wo.

ENCAM
Na xebate de seba Mewlide Bateyi, transkiibeye Huseyn §emrexi u seba Mewlide 

Xasi zi transkiibeye Ro§an Lezgini esas ameyo girewtene. Seba ke na xebate wexteko zaf 

teng u kilme de ameya hedemayene nee§kiyeno vajiyo wekeniti§eko be qusur o. Coka 

hewceyo ke ne waii de cigerayi§eko hina hira bero kerdene. Eke cigerayi§eko wina bi teferuat 

u hira bero kerdene, do encame hina balke§ vejiye orte. Na xebate de ame diyene ke ne di 

mewlidan de hete ke pemaneni zaf e. Hetta seke cor de ameye ni§andayi§, Mewlide Melaye 

Xasi de tay beyti esti ke ke vani qey Mewlide Bateyi ra kopi biye yan zi kurmancki ra 

9amiyaye zazaki. Naye ra fam beno ke Melaye Xasi bin tesire Melaye Bateyi u mewlide ey de 

mendo. La no neno a mena ke mewlide Melaye Xasi, tercume yan zi teqlide Mewlide Melaye 

Bateyi yo. (^unke seke cor de qisme hetan e ciyayan de ame diyene, Mewlide Xasi de tay 

meseleyi este ke Mewlide Melaye Bateyi de 9in i. No zi nawneno ke Mewlide Xasi, teqlid yan 

zi tercume niyo.

Xora Edebiyato Klasik ye Zazaki, miyane Edebiyate Klasik ye Kurdan de edebiyato 

tewr erey kewte yo. No semed ra bin tesire eserane xo ra verenan e kurdki de mendi§e ci, 

xayet normal o.

Rohat Alakom meqaleyeka xoya kurmacki de wina vano: “Ziman u edebiyata ku me 

winda kiribu, mele u medreseyan §unda dane me!” (Alakom, 2013: 64) Yani: ziwan u 

edebiyato ke ma vindi kerdibi, mela u medreseyan peyser dayo ma! Ma zi na qala we§e ser o, 

sey vateye peyeni vani ke xora o edebiyat zi medreseyan de hete melayan ra peyda bibi. Ma 

minetdare e melayane erjayeyan e. Homa hemine ra razi bo u caye inan cenet bikero.
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“Evdale Zeynike Homerose Kurdan e.”
Ya§ar Kemal

DI ^AR^OVEYA ^ANDA DEVKIDEDINAVCIVAKA KURDANDE DENGBEJ

USAZIYA DENGBEJIYE

Tekin Q F Q

Abstract

Oral culture constitutes societies’ memory. Particularly in the societies in which the 

script is not well developed culture transmission between individuals occurs orally. This 

interaction transforms into oral literature and music over time. And some individuals turns 

this culture transportation into a job. In this study we focus on dengbejs who are known as 

Kurdish oral literature transporters and the importance of the dengbej art. Dengbej is a 

transmission of art, music and memory. Where restrictions on Kurdish language being used as 

a state language constitutes an impediment on devolopment of literary language it is also an 

advantage for oral culture to develop better. Particularly in music field there has been a 

gigantic musical memory from mournings to manis. Dengbejs performed all of these different 

kind of music types. In our study evaluations are carried out on kilams which are generally 

trajic songs and refer to love, war and death. Most of these songs were performed without an 

instrument and in the unmetered folk song format. Because of the page restriction kilams’ 

scripts are not included enough. The term dengbej in this study refers both man and woman 

artists.

Keywords: Oral culture, dengbej, dengbej song, dengbeji

Ozet
Sozlii kiiltur toplumlarm hafizasmi olu§turur. Ozellikle yazmm yeterince geli§medigi 

toplumlarda bireyler arasi kiilturel aktarim ^ogunlukla sozlii olarak ger9ekle§ir. Bu etkile§im 

zamanla sozlii edebiyata ve miizige donii§iir. Bazi kimseler de bu kiiltiir ta§iyiciligmi meslege 

donii§tiiriir. Bu 9ali§ma da Kiirt toplumunun sozlii kiiltiiriiniin ta§iyicilari olan dengbejler ve 

dengbejlik sanatmm onemi iizerinde durmaktadir. Dengbejlik bir sanat, miizik ve hafiza

Mardin Artuklu Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitusu, Doktora Ogrencisi
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aktanmidir. Kurt^enin resmi dil olarak kullanilmayi§i, yazili kiilturun geli§imi i^in bir engel 

olu§tururken, sozlii kiilturun geli§imi i^in bir avantaja dbnu§mu§tur. Ozellikle miizik alanmda 

manilerden agitlara kadar dev bir muzikal bellek olu§mu§tur. Dengbejler bu farkli miizik 

tiirlerinin tamamini -  yerine gore - icra etmi§lerdir. ^ali§mamizda esas olarak kilam denilen 

a§k, sava§ ve oliim gibi trajik §arkilar iizerinden degerlendirmeler yapilmi§tir. Bu §arkilarin 

90gu uzunhava bi^iminde ve miizik aleti kullamlmadan icra edilmi§tir. Sayfa simnndan dolayi 

kilamlarm metinlerine yeterince yer verilememi§tir. ^ali§mada dengbej kavrami hem kadm 

hem de erkek sanatgilar igin kullamlmi§tir.

Anahtar Kelimeler: Sozlii Kiiltiir, Dengbej, Dengbeji, Kilam.

Kurte

(^anda devki bira civakan e. Bi taybeti ji di civaken ku nivis bi tera xwe pe§ neketiye 

de veguhestina 9andi pirani bi rebaza devki pek te. Ev pevbestiya devki bi deme re diguhere 

wejeya devki u muzike. Hin kes barke§iya ve gande ji xwe re dikin pi§eyeke. Ev xebat ji li ser 

wate u girinigiya barke§en 9anda devki ya kurdan dengbejan u dengbejiye disekine. Dengbeji 

veguhestina huner, muzik u hire ye. Bikameanina zimane kurdi ya bi awayeki fermi ji bo 

pe§ketina 9anda niviski astengek e le li aliye din ji ji bo pe§ketina 9anda devki buye derfeteke. 

Bi taybeti di qada muzike de ji heyranokan heya kilamen §ine gencineyeke qirase ya muzike 

saz buye. Dengbejan ji hemu cureyen ve muzike -li gor cih, rew§, pedivi u derfetan- icra 

kirine. Ji ber sinoren rupelan me hema beje qet cih neda texten kilaman. Di ve xebate de 

tegeha dengbej hem ji bo jinan; hem ji ji bo meran hatiye bikaranin.

Miftepeyv: (^anda Devki, Dengbej, Dengbeji, Kilam.

Qanda Devki

Bejeya gande, here bi wateya qandina hin ti§tan, hilbeiina ti§ten ku hatibin 9andin 

dihate bikaranin. Bejeya qande cara yekemin ji aliye Voltaire ve ji bili wateya xwe ya here, 

weki aliyeki avabun u pe§ketina hi§en mirovan hate nirxandin. Antropolog Tylor di sala 

1871an de wateyeke zanisti li ve bejeye bar kir. Li gor Tylor, 9and ji dema ku mirov weki 

qebileyan dijiyan u vir ve heye. Diroki ye, bi pevajoye re ava dibe. Di nav tu welatan de bi 

careke derneketiye hole. Le bele mayinde ye; ji nif§eki digiheje nif§e din. Herweha avakirina 

tegehen rojane, helbest u best u baweriyan de hemu netewen dinyaye, kem zede, di§ibin
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hevudin. Lewre, xewzaya mirovan, derum, raman, re u rebazen pe§ketina civakan ji di§ibin 

hevudin (Sokolov, 2009). Kerhati ye; pediviyen kesan yen civaki, deruni, ramani u giyani 

dibine. Guherbar e; ji ber ku ew guhertin di jiyana mirovan de beds beds ^edibin, mirov pe 

nabise. Le bi deme re mirov pe dibise (Panlti, 2006).

Pa§e bin niviskar u ramangeran civak li gor bin qaideyan dabe§ kirine. Yek ji wanan 

Claude Levi- Strauss e. Ji aliye Strauss ve civaken ku nivise bi kar tinin “bemdem”; civaken 

ku ji nivise ne baydar in ji weld “kevnare” batine binavkirin (Strauss, 1997). Di civaken ku bi 

nivise pe§ neketine de ?anda devki geleki pe§keti ye. Mirov dikare gelek ti§tan je bin bibe. 

Gelek ji van ti§tan beremi ne. Le ev kes nikarin “lekolinan” bikin. Di civaken “bemdem” de 

nivis, gotine bi cibeki ve gire dide u ziman xurt dike. Xwendina niviseke, bidengkirina nivise 

ye (Panlti, 2006). Di navbera ber du civakan de bin taybetmendiyen bingebin bene. Wek 

minak, ji bo civaken bemdem “ditin”, bawerkirin e. Le ji bo civaken devki “bibistin, gotin”, 

bawerkirin e. Ji bo civaken devki lebata esas gub e. Ĉ av, ji lebateke betir navgineke vine ye 

(Luban, 2007). ^anda devki ji ber ku ji nivisareke bepar e, mirov tene ti§ten ku karibe bine 

bira xwe difikire. Ev yek ji bi xwe re berikbari, dubare u litme tine. Qaliben weki gotinen 

pe§iyan u biwejan pir zede ten bikaranin. Mijar bi kurte^irokan tene pi§trastkirin. Li diji ganda 

devki, di zimane nivise de giba§tin u kombun beye. Li ser bime ti§ten ku bene ber care ti§ten 

nu ten avakirin. Ji aliye din ve kembun, jibirkirin u bindakirin beye. Wisa batiye ku iro giroka 

gelek qaliben ku em bi kar tinin batiye jibirkirin (Ong, 2011).

Walter B. Ong, ku wi li ser 9anda devki xebaten beja kirine, 9anden devki dike du 

be§an, “(^anden devki yen yekemin” u “(^anden devki yen duyemin”. Agabiya “9anden devki 

yen yekemin” ji nivis u matbaaye nin e. Xwediyen ve 9ande, tekiliyen xwe tene bi zimane 

axaftine dime§inin. (^anden devki yen duyemin, iro bi riya telefon, televizyon, radyo u bwd. 

batine avakirin. Di 9anda devki ya duyemin de mijar, gotin, best, daxwaz u bwd. here tene 

nivisin, pi§tre bin kesen din wan nivisekan digirin, diqelibinin ser zimane axaftine (Ong: 

2011). Ew film, bername u stranen ku di we§anen televizyon u radyoyande diwe§in bi vi rengi 

ne. Herweba §ano u listiken din ji bi vi awayi tene amadekirin. Di bime 9anda devki de 

“axaftin” beye. Axaftin, di kelike de ye, di nava dema ku te jiyin de diji. Her ti§t bi beza 

axaftine ve giredayi ye. Listen ku tene axaftin, best, evin, xem, e§ u bwd. bemu bi mebeste ve 

giredayi ne. Ev mebest ji ber ku bi riya stran, durik, lorik, 9irok u bwd. tene ragibandin, bi
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kevne§opiyen ^andi hatine dorpe^kirin (Koker, 2010). Ji bo ku ?anda devki winda nebe, 

dubare kirin u bikaranina qaliban ti§teki ginng e u jeneger e.

Navgina ragihandina ganda devki helbet ziman e. Ziman, dema ku axaftvane xwe winda 

dikin dimirin. Tixuben temene jiyana zimaneki, axaftvanen wi ne. fro bi bikaranina amuren 

ragihandine, peyven devki, ji ber ku ciherengi zede buye, hatine qerisandin, peyv qelibine ser 

grafikan (Koker, 2001).

^anda niviski ya kurdan, li gor ganden ciranan, ji ber ku jiyana niviski dereng ketiye 

nava rojeva kurdan, bandora xwe zede li ser ganda devki ya kurdan nekiriye. Le em dikarin 

bibejin ku bi taybeti belavbuna televizyonan re li ber belavbuna ?anda devki digire. Zedebuna 

televizyonan li ser pediviya tekiliya di navbera kes u koman de bandoreke neyini dike. Beii 

ku navginen ragihandine yen teknolojik bi pe§kevin, bin kesen giiing, ku bare ?anda devki bi 

dilxwazi hildidan ser mile xwe u belav dikirin, hebun. Her yek ji wan §opgerek bu. Bele 

§opgeren ^anda devki ^irokbej bun, li gor Walter Benjamin, ^irokbej ew kesen ku pe§iya xwe 

dibinin in. Ti§ten ku ditine u bihistine bi awayeki xwe§ u heja ji nif§en nu re radigihinin (Ong, 

2011). iro 9irokbejen me televizyon in. Le em ba§ dizanin ku ew nahelin ku em ti§teki bixwe 

biafirinin. Her ti§ti ew amade dikin u didin ber me.

Li gor Ong, bargire ?anda devki vebej in. Her yek ji wan xwediye bertekeke ye. Le 

berteka vebej ne bertekeke §exsi ye. Berteka wi di nava qaliben rihe civake de ve§arti ye. Bi 

alikariya vebej, guhdar bi leheng re dibin yek. Vebej xwediye bin mafan e. Lewma carinan 

qaideyen vegotine li gor rew§e diguherine (Ong, 2011). Xwediye qabiliyet e, bi deve kese 

seyemin axaftina xwe didomine u her kesi diki§ine nava cihana mijare. Ji ber ku di 9anda 

devki de ferheng nin e, dive vebej li gor cih u deme bin. Dive peyv e§kere u yen femkirine 

bin.

Ong taybetiyen 9anda devki u vebej di bin 9end xalan de dinirxine; ya yekemin, di 

hevoken direj de, hevoken kin u bi pey hev bi kar tine, ya duyemin vebej, di cihe ve9iiine de, 

berhevkirine esas digire. Ti§ten ku tim li hev ten bi kar line. Pi§ti demeke ev gotin, di nava 

vebejan u 9anda devki de dibin qalib u zu bi zu ji bir nabin. Xala seyemin, dubareya zede u bi 

ber e. Bi ve rebaze, vebej plana xwe ji bir nake u ji bo berdewama vegotina xwe ji xwe re 

demeke vediqetine. Ahenga gotine winda nabe. Xala 9aremin, “kevneperesti” ye. Kesen ku 

9anda devki diparfein, ji bo ku ti§ten ku bi kede hinbune ji bir nekin, hi§k bi adetan digirin. Bi
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vi rengi vebej dibin kevneparez. Civata ku di bin bandora 9anda devki de ye ji rumeteke 
mezin dide vebej an.

Beguman bira civakan 9enabe, le bele civak bi nirx, erdmgari, dirok u bin faktoren din 

bira endamen xwe diyar dikin. Bira kesan ji bi xwe 9enabe. Bir ya keseki ye, le ev bir di nava 

civakeke de 9edibe. Bi careke ji 9enabe. Civak bi ceribandinen sedsalan digihejin bin 

encaman (Asmann, 2001). Bir ji nu ve sazkirin e. Serbati di we hire de weke xwe naminin. Li 

gor pe§ve9una deme, ji aliye meji ve ji nu ve tene afirandin. Dengbej ji ji van encaman 

bunereke dertine bole u careke din dide ber civaka xwe.

Di bira 9andi de civak, divetiya dema boii u serbatiyen kevn bi xwe diyar dike. An ji ji 

serbatiyen sazkiri, ji efsaneyan, ji cejnan, ji rojen bibiranine, ji dubarekirina rituelan 

nasnameya xwe ya civaki ava dike (Sancar, 2010). Wejeya devki li ser vi bimi bilind dibe. 

Civak bi xwe dibe afirinere 9and u nasnameya kesayetiyan. Her kesek di nava §ert u mercen 

civaka ku te de mezin dibe de dibe §irike 9alakiyen zimani. Carinan bi deme re peywira 

wejeye ji diguberin. Wek minak here belbest tene di 9alakiyen ayini yen oli de dibate 

bikaranin. Lewma ji peywireke taybet ya civaki ya belbeste bebu. Herweba, destan u stranen 

merxasiye beri ku bibin cureyeke civaki ya §abiye, ji bo ragibandina buyeren diroki navginek 

bun (Eliot, 1983).

Tekiliya Wejeya Devki u Niviski
Diroka wejeya devki, ji wejeya niviski pir kevintir e. Dema ku li diroka wejeya gelan 

diniberin em dibinin ku berbemen beii kevin yen wejeye berbeben devki ne. Her 9iqas ku bin 

ji van berbeman batibin jibirkirin ji berbemen ku li xwe§iya civake 9une, tevi bin gubeiinan, 

giba§tine beta roja iro (Ayyildiz u Birgoren, 2009). Lewre here tene gotin bebu. Ĉ irok, stran, 

destan u bwd. bemu bi devki ji nif§eki derbasi nif§e din dibun. Wejeya niviski ji li ser ve 

wejeya devki bilind buye. Wejeya niviski ew weke modeleke ji xwe re negirtiye. Heman 

ziman bi kar aniye u li ser beman rastiya civaki u 9andi pe§ ketiye. Berbemen wejeya devki, 

encamen xebata bezar salan e. Berbema niviski nagubere, le ya devki bi deme re dikare gelek 

caran bigubere. Ji vi aliyi ve berbemen devki serbixwe ne u be 9ar90ve ne. Le yen niviski, 

sinoren wan diyar in (Ciziri, 1999). Di wejeya niviski de niviskar di odeya xwe de, di nav 

cibana xwe de ye. Di pevajoya afirandina berbeman de serbixwe ye. Dikare berbemeke, 

beriya ku biwe§ine, deb caran xera bike u ji nu ve le bike. Ji bandora civake ya rasterast dur e. 

Le bele pi§ti ku penusa xwe dani u pe ve edi tu tekiliya niviskar u berbeme namine. Di wejeya
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devki de guhdar u vebej di heman deme de dijin. Lewma ji derfet u mafe xerakirin u ji nu ve 

gekirina berheme nm e. Tene dikare gubeiinen piguk bike. Di wejeya niviski de keseki lal (le 

ne kerr) dikare berhemeke biafirine. Le di wejeya devki de ti§teki wisa ne guncav e.

Weld afirandine, rexne ji li gor civakan diguhere. Her gelek xwediye afirandin u 

rexneyeke xweser e. Di wejeya devki de gel, ji kemasiyen heza afirandine betir, ji kemasiya 

rexneye bixwe be hay e. Rexne betir kare wejeya niviski ye. Li aliye din dema ku veguhastina 

serpehatiyen gandeke ji deste vebej derkeve u bi riya bin karakteren nivise bibe, ew te ve 

wateye ku xweveberi edi zehmet dibe u afiiinen u nujeni ji edi dibe kare saziyan (Connerton, 

1999).

Yek ji cihen ku heza bira devki heri ba§ le diyar dibe ji honandina buyere ye. Honandina 

buyeren di ganda devki de, ji yen ?anda niviski geleki cudatir e. Di ganden niviski de niviskar, 

bi pirani di seii de here buyere didin ka§, kelecan zede dibe, pa§e herikina buyere berevaji 

dibe, buyer beijer dibe u bi ^areserkirina pirsgireke nivis bi dawi dibe. Le bele di vegotina 

buyeren 9anda devki de, qewimin tu caran bi reze, li gor deme u bi rfeeke naherikin. Jiyana 

mirovan ya rastin ji ne wisa ye? Heke hozane ganda devki negar biba ku buyeran bi reze 

bigota, ew e teqez li bin cihan §a§iti bikira. Lewre her ku dem bi ser buyere dikeve, buyer ji 

dibe gotegot u li gor heza bibiranina kesan reng u denge buyere ji diguhere.

Heke yek ji rebaza rastgotina berhemen direj, weki rastiyeke, pejirandina buyeran be; 

rebaza din ji bikaranina dorvegere u dubareyen bi hosteti ye. Gelek kilam di niveka buyere de 

dest pe dikin. Di niveka berhemen direj de destpekirin ne qurnazi ye, 9areseriyeke xweser ya 

vegotinen direj, ku jeneger e (Ong, 2011).

Di Chanda Kurdan ya Devki de Dengbej u Hunera Dengbejiye
Nav u nasnave wan li gor herem, zarava u devokan diguhere. Wek minak, li ba§ure 

Kurdistane nave wan, §atr e, goranibej e. Li bakure Kurdistane nave wan dengbej e (Jwaideh, 

1999). Li herema Riha u Semsure delal e (Boronege, 2012). Le em e ji bo nasnava van 

hunermendan tegeha dengbej u ji bo nave hunera wan ji tegeha dengbejt tercih bikin. 

Dengbeji yek ji huneren heii kevin e. Li gelek welatan ev huner hatiye sepandin (icrakirin).
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Di nav hunermenden kurdan de penaseyeke dengbejan u dengbejiye ya hevgiiti nin e. 

Le bele di ferhenga kurdi-tirki ya Enstituya Kurds ya Stenbole de ji bo peyva dengbej: Hozan; 

ji bo dengbejiye ji; hunermendiya deng, hozaniya gel, te gotin (Farqini, 2004). Di 9anda tirki 

de ji dengbejan re “ozan” an ji “a§ik” helbestvanen gel, dibejin (Ozaf§ar, 2012). Dengbej, ji 

peyven “deng” u “bej” pek te. Li gor Mehmed Uzun, dengbej ew kese rib u can dide deng e. 

Ew kese ku “deng” ji xwe re kiriye pi§e ye. Ew kese ku kelam kiriye kilam e (Uzun, 2009). 

Gelek ji wanan amureke ledane bikar nayinin. Tene deste xwe didin ser kerrike guhe xwe u 

dibejin. Le yen ku amuren weki tembur, ribab, bilur u kemane bikar tinin ji hene. Dengbej bi 

xwe ji ?i jin, ?i mer dibin, vebej in. Ji sepandina hunera xwe ^ejeke mezin distinin, bi dil u can 

hunera xwe ve tene giredan.

Digel ku penaseyeke zelal ya dengbej u dengbejiye tune ye ji em e ^end penaseyan 

weki minak lijer bidin. Lewre her penaseyek aliyeki dengbej u dengbejiye §irove dike.

Dengbej, gundiyeki hosta ye ku xwediye dengeki pir xwe§ e u carinan hostaye ledana 

amureke ye. Dengbejen kurdan, li ser hemu buyeren takekesi, civaki u siyasi kilam u destan 

afirandine. Ji ber ve yeke, dengbej ar§iva devki ya kurdan in. Bi alikariya kilaman haya 

kurden ji heremen cihe, ji hev 9cbuye. Ji vi aliyi ve kilama kurdi, peywira medyaye ji bi cih 

aniye (Aras, 2011). Dengbejan bi ger u hunera xwe, welate kurdan ji seriyeki heya seriye din 

dane hev u bi vi awayi di pe§ketina 9anda kurdi ya netewi de roleke aktif hildane ser milen 

xwe. Her weha bi xwe ji afiriner, helbestvan u bestekar in (Nezan, 1994).

Dengbej kese ku berheman bi xwe re digerine, bi deme re dike geleii, hostaye deng u 

peyve ye (Mutlu, 1996). Dengbej bi kilam en ku di her dem u rew§e de gotine bune berdevke 

9anda devki ya civaka kurdan. Dengbej bira civaki ya kurdan e (Qif9i, 2014). §ahide diroke 

ne. Lewre stranen wan- bi taybeti ji yen §er- diroka kurdan dihebinin. Heger em bidin ser §opa 

van kilaman em dikarin gelek agahiyan hin bibin. Ev kilam dikarin bibin navginen 

rubirukirina diroka niviski u ya diroki ji. Kevirbiri (2009) xebatek bi vi rengi kiriye. Kilamen 

ku li ser serhildana Seyidan u Berazan (Aras, 2009).

Dema ku mirov li stranen dengbejan guhdari dike, diblne ku berdevken ve 9anda devki 

dengbejen jin in. Di pevajoya afirandina 9anda devki de rola sereke helbet ya jinan e. Lewre 

jin weki kc9ik, dayik, evindar u hwd. afiiineren xwezayi yen hunere ne. Le mixabin ji ber hin
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sedemen civaki, aboii, baweii u hwd. di qada dengbejiya kurdi de hejmara jinen kurd geleki 

kem e. Ev pirsgirek bixwe ji mijara xebateke berfireh e. Em e li vir bi taybeti li ser ve 

pirsgireke nesekinin. Le bele ev naye we wateye ku jina kurd di nava wejeye de tu xebat 

nekiriye. Di nava ganda devki de roleke giring ya jine hebuye u iro ji wisa ye. Ji sala 1955an u 

§unde li heremen weld Sovyeta kevin jinen kurd yen weki Susika Simo, Fatma isa u Xana 

Zaze, tevi tengbejen mer di radyoya Rewane de derfeta pe§ke§kirina hunera dengbejiye ditine. 

Bi alikariya Radyoya Enwane neziki 4000 kilam ji deve dengbejan hatiye tomarkirin (Demir, 

2010). Em dizanin ku we deme hunermenden weki Egide Cimo gund bi gund digeriyan u 

dengbej qanih dikirin da ku werin u kilamen xwe di radyoye de bibejin (Diha, 2014). Le dive 

em jibir nekin ku piraniya wan jinan Kurden Ezidi bun. Meren misilman re nedidan ku jinen 

wan di nav civatan de kilaman bibejin. Dengbejen misilman u jin yen weke Ey§e §an u 

Meyrem Xan ji ji dest meren xwe gelek zilm ditine (Ya§, Akyol, 2009). Iro ji dengbejen jin 

kem zede behsa heman pirsgirekan dikin (Gazin, Methiye, Hamide, 2013).

Digel hemu astengiyan, tekiliya navbera dengbejiye u jinan li ber gavan e. Jin afmnere 

bingehin ye dengbejiye ye. Jin ji ber xwezaya xwe ji meran betir hestiyar in u fedikarin 

nikarin mafen xwe biparezin. Dema ku ketin tengasiye xwe diavejin bexte kilaman:
ii,

Ke9ik dibe dayik heyrane 

Bi§ine pey lawike Metini delate male 

Hele te min dixwaze bila be min bixwaze 

Te min direvine bila min birevine 

Herke^ min narevine

Sibe we min biguhezin hey le le le le hey delate 

Ay feleka me xayin e 

Wele me dixapine mere naye dome 

Heydome ...” (Kevirbiri 2009a)

Ji xeyni hin istisnayan civak re nade ku mer best u ramanen xwe e§kere vebejin. Iro ji 

di nav civaka kurdan de pi§ti mirineke, 9iqas bi §ewat be ji, ginna meran weki §ermeke te 

hesibandin. Le jin heminet in, di her rew§ u merce de dikarin hesten xwe bi lev bikin. Bi

 ̂Herke: Heke. Ev beje di vir de li gor devoke hatiye bikaranin. Di hin heremen Knrdistane de li dewsa ve peyve, 
“ger, heger, ki, ku ” ji tene bikaranin Ji bo ku kilam xera nebe me dest neda gramera kilame (T.Q).

International Journal of Kurdish Studies, No. 1/1 ( January 2015 ) 117



International Jo urna l o f

KURDliH STUDIEi ISSN:2149-2751

ISSUE NO. 1 (2015/1 )

taybeti ji di kilamen §ine, ku pi§ti mirina keseki an ji komeke kuje te hezkirin de hatine gotin, 

minaken berbi9av in. Di §men giran de jin dikarin bi rojan kilaman li ser kese/n min u ku 

hebin birmdar/an bistiren. Rast e, bi qasi ku em di kilamen dengbejan de dibinin u ji 

dengbejan dipirsin, gelek kilamen ku di demen kevin de hatine afirandin u bi alikariya 

dengbejan beta iro hatine u gelek ji van kilaman ji deve jinan derketine. Helbet hin kilamen ku 

ji aliye meran ve hatine afirandin le bi deve jinan hatine gotin ji hene. Le mirov nikare 

9avkaniya van kilaman ji sedi sed ji hev veqetine. Gelek caran dengbejen mer an ji jin wan 

afirandinen jinan yen xav digirin u weki te§ireseke diresin, di tevna xwe de dihonin u 

berhemeke behempa dertinin hole.

Dengbeji weki evineke ye, evineke be mirad, weki nexwe§iyeke ye, kese ku bi ve 

nexwe§iye ketibe nema je xilas dibe. Dermane ve nexwe§iye ji tene kilam in. (Mutlu: 2002) 

Dengbej her ku kilaman dibeje bi ser hi§e xwe ve te. Kula dile wi u civate bi hev re der dibe.

Di rew§eke weha de bi gi§ti folklora kurdi u 9anda devki, bi taybeti ji muzika kurdi, di 

sazkirina nasnameya 9anda kurdi de xwediye roleke sereke ye. Destpeka ve hunere geleki 

kevin e. Gelek folklorzan u lekoliner diroka dengbejiye (ew nav li gor zimanan u netewan 

diguhere) digihinin Homerose Yewnani. Ew ji, weki dengbeje kurdan ye navdar Evdale 

Zeynike, kor buye (Kiran, 2012). Le mixabin di nav kurdan de dengbeje heri kevin ku te 

zanin, Evdale Zeynike ye. Ew ji bi texmini di sere salen ISOOi de hatiye dinyaye. 110 sal emir 

kiriye u 1913an de miriye (Aras, 2013). Heger ku em iro pirsa dengbejen navdar bikin, em e 

teqez behsa Evdale Zeynike bikin. iro gelek dengbej Evdale Zeynike weki pire hunera 

dengbejiye dihesibinin. Evdal, bi taybeti li herema Serhede u Rewane geleki bi nav u deng e. 

Di 9end salen dawi de, li ser Evdale Zeynike u hunera dengbejiye gelek bernameyen 

televizyonan, sempozyum, panel u hwd. hatine 9ekirin (Aras, 2013, AKYAD, 2013 hwd.) Di 

van bemameyan de li ser Evdal, kilamen wi u hunera wi hate niqa§kirin. Di ware nivise de ji 

hejmara tez, gotar u pirtuken ku li ser dengbejiye disekinin roj bi roj zede dibin (Alakom, 

1994), (Bayrak, 2002a, 2002b, 2002c), (Ozturk, 2014)

Em dizanin ku hin di salen 1933an de ronakbiren weki Celadet Eli Bedirxan li ser 

giringiya dengbej u hunera dengbejiye sekinine. Lewre dengbej bi kilamen xwe ji aliyeki ve 

awaye gotinan, ji aliye din ve ji pirs u gotinen ku 9end sed salin hene le iro di zimane axaftine 

de winda bune ji nu ve dixin nava jiyana me. (Ceweri, 1998)
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Mehmed Uzun (Uzun, 2006), ji bo dengbeje navdar Evdale Zeynike weha dibeje:

Evdale Zeynike him heremi bu, him ji gerduni bu. Ji ber ku listen ku digotin, vegotina 

wi heremi u xweser bu. Qala hesten xwe u miroven xwe dikir. Le bele qala her kesi dikir 

(Uzun, 2006).

Ji xwe ya giring ji ne ev e? Tu ye xwe vebeji le her kes we xwe te de bibine.

Jiyana kurdan, tevi hin guherinen civaki, di zaravayen cihe de, bi awayeki domdar ji 

nif§eki gihaye nif§eki din. Lehengi, qewimin, kevne§opi, re u rism, destan, girok u hwd. bi 

awayeki rek u pek bi stranki hatine honandin u bireke dewlemend ya hevpar a civaki hatiye 

sazkirin. Tengbuna qada edebiyata niviski re li ber ganda devki fireh kiriye (^elebi, Yidinm, 

Ata§, 2006). Di ragihandina berhemen qanda devki ya beta iro de para mezin ya dengbejan e. 

Kilamen dengbejan geleki cihereng in. Hema beje her ti§t buye mijara kilamen dengbejan. 

§er, evin, ko9, jiyana rojane, mir, beg, jin, buk u hwd. Di pe§ketina ?anda devki u dengbejiye 

de bandora jiyana ko9eriye u gunditiye ji gelek e. Hema beje di her strane de pesindana 

zozanan, de§tan, 9iyayan, newalan heye. Evin u §er li ser kaniyan, li nav konan diqewimin. Bi 

taybeti di kilamen §er de erdnigari ciheki fireh digire. Qaden §er bi hurgili tene teswirkirin. 

§ibandin bi sewalan u fekiyan te kirin. (^av re§ u mezin in weki yen xezalan in; bejin direj u 

zirav e, weki taki rihane ye; sing u ber henik u sipi ne weki berfa zozanan, 9iyayan u hwd.

Heger em vegerin der mijara xwe, li Kurdistane tu dibistana dengbejiye tune ye. Le 

beta sedsala dawiye lexwedtderketinek heye. Ew mal bi pirani ya hin mir, malmezin, beg ango 

axayan e. Dengbej tevi malbata xwe li wir sitare dibin. Weki minak, Evdale Zeynike dengbeje 

Surmeli Mehmed Pa§a ye (Aras, 2013). Di ware kilamen §eran de, hosteye heii mezin ye 

sedsala bistan Karapete Xa90 (1902-2005), demeke li mala Filite Quto maye u ji wi re 

dengbeji ji kiriye (Kevirbiri, 2009). Dengbej, di §evbuherkan de, di davet u civatan de hunera 

xwe pe§ke§ dikin. Carinan bi dengbej en din re dikevin pe§birke. Evdal u Gule bi nav u deng e 

(Ozalp, 2013). Dixwazin pesnen “patrone”xwe bidin. Le car caran rexneyan ji dikin. Xwediye 

male ji hin diyariyan didin wan. Dive ev ve destni§an bikin ku ew xwedilederketin ne wek 

saziyeke bi rek u pek e. Dengbeji bi desthilatiye ve ji giredayi ye (Kiran 2012). Dema ku 

xwediye dengbejan hebune, dengbeji ji pe§ ketiye; gelek dengbej gihane. Kinge ku
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desthilatiya kurdan li welate wan qels buye, dengbej ji be xwedi mane. Gelek dengbej ji ber 

xizaniye negar mane ku dev ji kare dengbejiye berdin. Evdale Zeynike (18007-1913), Ey§e 

§an (1938-1996) (Ya§, Akyol, 2009) u §akiro (1939-1996) (Oztiirk, 2014) ?end minaken 

nezik in. Ev dengbej di kilamen xwe de bi awayeki e§kere behsa bekesi u xizaniye dikin. Le 

guheiinen civaki, tekniki, siyasi u 9andi gelek caran derfeten dengbejiye teng dikin. Dengbej 

gazinan dikin. Dibejin, jixwe em ji kare xwe tu pereyan bi dest naxin, le bi ser de edi kes li 

me ji guhdari nake u rumete nade me (Qerecdaxi, 2002), (Zeki, 2012) Ev reziken li jer bi 

awayeki ziz u tije keser ji deve Ey§e §ane (Ya§, Akyol, 2009) deiten:

Heywax daye xeiibim daye 

Heywax daye be kes im daye 

Kesi min nema li ve dare dinyaye daye 

Ez bimirim daye”

Weki ku me li jor ji behs kiribu, di wateya modern de tu saziyen ku bi nota u fonetik u 

hwd. perwerdehiye bidin u dengbejen nu bigihinin ninin. Carcaran bin dildaren dengbejiye 

9une mala dengbej an u bune §agirt. Dengbej an carinan bi mehan ew §agirt li mala xwe 

hebandine. Di §evbiherkan de di nav civate de, li bal xwe dane runi§tandin. Wan ji hemu bala 

xwe dane huner u liv u tevgera hostaye(n) xwe. Heta ku kilam jiber kirine u qaideyen kilaman 

bin bune. Ev §agirt ji aliyeki ve ji bini kevne§opiyen civate bune. Bi vi rengi dengbeji ji 

nif§eki derbasi nif§e din buye. fro li berema Serbede bi taybeti li derdora Mu§e u Erzirome 

gelek dengbej en ku bi vi rengi giba§tine bin li ser dare dinyaye ne. Iro ev dibistan li Malm  

Dengbejan (Iro li Vane, Diyarbekire u bwd. ev mal bene) kem be ji didome le belbet li gor 

§ert u mercen aniba.

Yek ji taybetmendiyen dengbejan beza jiberkirine ye. Heza jiberkirine ya bozanen gel, 

bi qasi ku mirov matmayl bibele xurt e. Le na§ibe jiberkirina nivisekan. Hozan berl ku kilama 

ku careke tene le gubdar kiriye ji bineken din re vebeje, gelek caran du-se rojan disekine. 

Dema ku kilame tine blra xwe ne guncav e ku stran bi kltekit weki ye ku le gubdarkiribu di 

bi§e wi de mabe. Di rastiye de mirov dikare bibeje ku kilam ji aliye dengbej ve ji nu ve batiye 

afirandin (Boyax9i, 2012). Di ve afirandine de, gencineya dengbej ku nagubere, 

dewlewendiya mijar u qaliben wi ye. Wek minak, em dizanin ku qaliben kilaman -pirani ji 

taswiren jinan, deveran ango qaden §eran pek ten- tene ne embaren zanine ne, ber weba
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mirovan dixin nava dinyaya buyer u giroken devki ji. Di ganda devki de axaftina bi qaliban, 

dibe rebaza perwerdeye.

Heke em bi vi gavi li hunera dengbejiye ya kurdan biniherin, kilam u giroken 

dengbejan berhemen hen berbi^av yen ganda devki ne. Ji aliye naveroke ve geleki dagirti ne. 

Rehen kilame digihijin diroka kurdan. Bi taybeti ji kilama kurdi ya geleii bi gelempeii 

gavkaniya xwe ji buyeren diroki u rasti digire. Hemin kilam awayeki hunere ye, le ji aliye din 

ve navgina ragihandina diroke ye. Kilamen ku qala lehengiye dikin, gelek in. Ev lehengi, 

pirani be§ek ji ^iroka tek^uyina lehengeki ya di §ereki de an ji li evineke qurmi^i ne. (Ciffi, 

2014). Mijar 9! dibe bila bibe, ya li hole ev e ku kilamen kurdi yek ji cureyen berhemen devki 
yen heri xurt in.

Di kilamen dengbejan de bi deme re §axen kilaman gedibin. Ji bo lekoliner u 

berhevkar ya giiing ew e ku mirov van §axan, beyi ku li ser bilize, tevi denge wan berhev 

bike. Bi vi rengi him we ?and were parastin him ji de derfeta xebaten akademik 9c bibe. fro bi 

pe§ketinen tekniki derfeten ve yeke geleki ba§ in. Li Avrupaye destpeka xebaten li ser folklore 

digihejin sedsala 16an (Gillmor, 2003). Di nav kurdan de destpeka van xebatan, di 9arika 

pe§in ya sedsala 20an de ye. Ev xebat li Sovyeta here destpe dikin. Hin ronakbiren kurd 

(Cindi u Evdal, 1936/2008), (Bedirxan, 1933/1998 -di nav pelen Haware de-) u biyani 

(Musaelyan, 1983/1994) §axen hin kilam u destanen kurdi berhev kirine. Di ve serdeme de 

gelek xebaten folkloii hatine me§andin. Konferans u komcivinen ziman 9edibin. Heciye 

Cindi, Emine Evdal, Casime Celil, Cerdoye Genco hin kesen ji vi nif§i ne. Di sala 1932an de 

berhevoka kurdan ya pe§in bi nave “Afirandine Ewlin” diwe§inin (Aydogan u Ergiil, 2010). Ji 

bo parastina van berheman u §opandina guherinen 9andi, diroki u zimani berhevkirina 

berhemen devki -bi taybeti ji kilaman- geleki ginng e. Wek minak, kilama “Ehmede Mala 

Musa” di sala 1943an de weke niviski di kovara “Ronahi” de hatiye 9apkirin (Jiyan, 2010). 

Lebele di §axen ku pa§e hatine gotin de gelek guheiin 9ebune. Heke ne ji xera we nivise buya, 

dibe ku me guherinen ku bi deme re 9ebune, neditina. Di vir de ginngiya zimane niviski 

careke din derte hole. Kesen ku ji nivise hin dibin, pa§e bi afirandinen xwe dikarin careke din 

tevli 9and u wejeya niviski bibin. Bira ku bi 9anda nivise hatibe dagirtin zu bi zu nami9iqe. 

Her weki xwe dimine. Le wejeya devki rasterast bi heza vebej ve giredayi ye. Her gav 

gumana tek9uyine ango guhenne heye. Ji bo minakeke em behsa kilama Hesen u Ase bikin. 

Dema ku em dehna xwe bidin ve kilame, em e bibinin ku ev kilam heya iro ji aliye gelek 

dengbejan bi nave Heso, Hesen u Ase (Serhedi, 2013), Heseniko, Ase (Bayrak, 2002) ji hatiye
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gotin. Di sala 1985an de ji aliye Hozan §ivan Perwer (Perwer, 1985) ve ji bi §iroveyeke din 

hate xwendin. Her yek bi avayeki ye. Ji aliye din ve kesek nikare bibeje ku, §axa ku filan 

dengbej gotiye, j i  sedt sed rast e. Ji ber ku her dengbejeki/e ev kilam li gor zanin u hunera 

xwe ji nu ve afirandiye. Digel ku 9ar90veya kilame yek e ji, di nava xwe de taybetiyen wan - 

nav, naverok, devok u hwd- ji hene. Li gor lekolinan dibe ku §axen din ji le zede bibin. 

Zedebuna §axan hime rastiya buyere, kilame u hunere naguherme. Di ser de dewlemendiya 

zimane kurdi u ciyawaziya devokan ji ni§an dide.

Encam

Digel hemu pirsgirekan ji iro 9anda dengbejiye, bi taybeti ji li herema Serhede bi 

awayeki berfireh didome. Ji bo parastin u destni§ankirin u danasina hunera dengbejiye di 

salen dawi de li ser mijare gelek xebaten zanisti hatine kirin u hin ji didomin. Li gelek bajaren 

weki Diyarbekir, Wan, Mu§ u Erzirome malen dengbejan u navenden 9anda kurdi, bi 

pi§tgiriya §aredariyan vebune. Li wan deveran dengbej tene bal hev, derfeta icrakirina hunera 

xwe dibinin. Li wan deveran zanin u serhatiyen xwe bi hev re parve dikin. Hunera xwe pe§ 

dixin. Ji gel re §evbuherkan li dar dixin. Ji bo televizyon u radyoyan bemame tene 9ekirin. Le 

ev yek tere nake. Hin kes u sazi berhemen dengbejan berhev dikin. Amuren tekniki yen weki 

selik, band, televizyon, radyo, kompitur u hwd. derfeta berhevkirin u belavkirina denge 

dengbejan didin deste me. Le ev yek tere nake. Dive ev xebat bi rek u pek di bane zaningehan 

de bi vekirina be§en weki Muzikolojiya Kurdi, Wejeya Devkiya Kurdi bene pe§xistin. Ar§iven 

DenguMuzike bene sazkirin. Derfeten aboii ji bo dengbejan bene berfirehkirin.
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KURT DILBILIMINE KISA BIR BAKI§

Cev: M.Veysi BABAYIGIT & Ismail DILBAZ**

Ozet

Alanin par9ali dogasi Kuit9e dil bilim arasmdan daimi bir problemdir. Giivenilir genel tamtici 

tezlerin olmasi mevcuttur. Kiirt9e iizerine 9ali§maya ba§layan dil bilimciler, yillarmi 

90gunlukla bir9ok silik ve §upheli guvenirlik kaynaga du§urmeye mahkumdurlar. Bu 

makalenin ama9larindan birisi gelecek ara§tirmalarin bulgularmm baglantilanm var olan 

materyallerle ili§kilendirerek geni§leyecegi umuduyla bilgilerin kapsamli siralamalarim bir 

araya getirmektir. Ayrica Kiirt9e de merkezi olduguna inandigimiz konulann yogunla§tirilmi§ 

yararlarim sunuyor ve alanla ilgili ara§tirmalar i9in bazi belirleyicileri (imle9ler) arz ediyoruz.

Abstract

A perennial problem (or Kurdish linguistics is the fragmented nature of the field. There is a 

lack of reliable general introductory texts, and a lack of a common forum for exchanging 

research results. Linguists beginning work on Kurdish are obliged to stumble their way 

through a variety of sources, often of obscure origin and some of doubtful reliability. One of 

the aims of this contribution is to bring together a broad range of previously published 

scholarship in the hope that future researchers will be able to widen the relevance of their 

findings by relating them to existent material. We also provide a highly condensed account of 

what we believe are central issues in Kurdish linguistics, and offer some pointers for future 

research in the field.

1-Kiirt9e nedir?

“Kurt9e” Tiirkiye, Irak ve Iran kav§aginin kar§ila§tigi 90k geni§ ve biti§ik bir alanin 

her yerinde konu§ulan Bati-iran leh9eleriyle alakali bir demetin tamamini kapsayan bir 

kavramdir. Kiiitlerin daha ku9iik gruplan Suriye, Ermenistan, Azerbaycan ve ayrica olduk9a

Bu makale Yaron MATRAS ve GEOFFREY HAI tarafindan yazilnu§ ve Ingilizce olarak 2002 yilinda 
Sprachtypol. Univ.Forsch (STUF) 55 1. Sayismda yaymlannu§tir. http://www.uni- 
bamberg.de/fileadmin/aspra^ib-haig/kurdish_linguistics_a_brief.pdf, Eri§im tarihi: 14.01.2015 

Tezsiz Yiiksek Lisans Ogrencileri, Kiirt Dili ve Edebiyati, Dicle Universitesi, Diyarbakir
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biiyuk (en az 700.000) surgiin topluluklardan olu§an Kiirtler artik Bati Avrupa’da ya§iyorlar. 

Kiirt^e konu§anlann sayismm tahmini olarak 15 milyon ila 25 milyon arasmda bir degi§iklik 

gosterir. Kurtlerin devletsiz olu§unun bir sonucu olarak Kiirt bagliliklannin tamami ve dilin 

smirlanni ^izmek kolay bir i§ degildir (Bruinessen, 1997). Pratikte Kiirtler kendilerine Kiirt 

kimligini bi^enler olarak tanimlarlar. Boyle konu§anlann da biiytik bir ^ogunlugu da Kiirtge 

konu§urlar.

Konu§anlann sayisi ve standartla§tirma kademeleri arasmdan en biiyiik iki Kiirtge 

diyalektigi mevcuttur. Bunlar Sorani (Merkezi Kiirtfe ) ve Kurmanci (Veya Kuzey Kiirtge) 

diyalektleridir. Bazi bilim insanlan, omegin Kreyenbroek(1992) Sorani ve Kurmanci lehfeleri 

arasmdaki yapisal farklarm sonucunda bunlan iki ayri dil olarak gortilebileceginin altini 

9izmi§tir. Ancak genel terminoloji ve konu§anlann gogunun dti§iincesi temelinde bu ili§kinin 

bir iist kademesi olan Kiirt9enin diyalektikleri olarak gortilmesi yoniindedir.

Burada bizim benimsedigimiz ise gelenektir. Sorani ve Kurmanci sorunsuz olarak 

Kiirt9e kabul edilirken, 9evresel diller iizerindeki diller olan Gorani ve Zazaki ( Dimili ) gibi 

daha bir farklilik gosterirler. Bazi bilim adamlari bu dillerin Kiirt9enin diyalektikleri oldugunu 

one siirerken bazilari da ayri diller olarak gormektedir. Aynca bir9ok dilbilimci Zazaki’nin 

Dogu Anadolu’nun ortalarmda konu§ulan ayn bir dil oldugu konusunda hemfikirdirler. 

(Selcan (1998) ve Paul (1998a, 1998b)) Yine de burasi tarti§ilmaz bir ger9ektir ki bir9ok 

Zazaki konu§anlar kendilerini Kiirt olarak tanimlarlar. Dahasi Zazaki iizerine yapilan 

dilbilimsel 9ali§malar geleneksel olarak Kiirt9enin simrlannm i9erisinde yapiliyor. Zazakinin 

Kiirt9e bir diyalekt oldugu gorti§iinii onaylamamiza ragmen bu giinkii kitap Zazaki iizerine bir 

kagidi i9ererek bu gelenegi devam ettiriyor.

2- Kiirt9 enin Standartla^tinlma C^abalan:

Kiirt yazin gelenegi toplumsal ve politik etmenler tarafmdan yava§latilmi§tir. Kiirt 

niifusunun biiyiik bir orani egitimin tiim 9e§itlerini sadece son zamanlarda edinebilmi§tir. 

Milli egitim sadece ulusal dilde egitim veriyor ve Tiirkiye de Kiirt9enin kamusal kullammi 

90k yakm zamana kadar dogrudan hiikiimet tarafmdan baski altmdaydi. (Skutnabb -  Kangasb 

1995, Tiirkiye’nin dil politikalari iizerine ) Yine de bir9ok Kiirt9e yazma gelenegi vardi. 

Kiirt9enin kodlanmasi ve standardize edilmesi tabiri ii9 ana eylemle tammlanabilir. En eski ve 

en yerle§ik olani Irak Kiirdistan’mdaki Siileymaniye §ehrindeki Sorani ve varyasyonlandir. 

Bu diyalektteki diiz yazi omekleri 19.yy’a kadar dayanir. Britanya egemenligi altmdayken
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Ears ve Arap alfabesiyle bilimsel bir yazi geli§tirildi; bu alfabe iizerine geli§tirilen 

Suleymaniye diyalektigi kisa omurlii Kiirt muhabber cumhuriyetinin resmi dili olarak 

kullanildi ve daha sonra Irak’in Kiirt bolgelerinde 5e§itli araliklarla bolgenin resmi olarak 

taninmi§ ogretim medya ve ticaret dili olarak kullanildi ve gayri resmi olarak tran’in Soranice 

konu§an bolgelerinde de kullanildi. Kiiitgenin standartla§tmlma ^abalari Hakkari ve Botan 

illerinde ozellikle orta §iir doneminde devam etmi§tir. 19.yy ortalarma dogru siirgundeki 

ulusalcilar ilk olarak Arap harfleriyle yazilan Cizre ve Botan’m Tiirkiye Suriye sinirma yakm 

Kurmancisi ile bir basin araci kurdular. 1930’larda Celaded Bedir Han Tiirk half inkilabmdan 

esinlenmi§ ve onun bazi ozelliklerini kopyalayan bir Latin harfi, Kiirt alfabesini 

olu§turmu§tur. Kuralci dil bilgisel di§ hatlan yaninda alfabe Bedir Han’m Hawar dergisinin 

serisinde ve daha sonralari Bedir Han ve Lescon tarafmdan 1970’te yaymlanan ve a§agida 

4.4’te tarti§ilan tek yazi ’da yaymlanmi§tir. Standartla§manm bir tiir hedefi olarak Hawar 

kurali Tiirkiye ve Suriye Kiirdistan’mdan siirgiin edilmi§ entelektiiellere sadece politik 

baglamda degil ayni zamanda dil olarak ta hizmet etmeye devam etmi§tir. Daha yakmlarda 

Avrupa temelli Kiirt kitle ileti§iminde oldugu gibi Bati Avrupa’ya go? etmi§tir. Topluluklara 

da yerli bir dilin temellileri olarak kullanilan ?agda§ siirgiin Kurmanci yaymlan ozellikle 

Hawar kuralmm genel 9er?evesiyle birlikte 9e§itlik gosterir fakat diyalektigin ve imlanin 

usulleri tamamiyla uyumludur (Matrass, 1989) ve dinamik standart olarak geli§tirilmesi 

dii§iiniilebilir. Sovyetler birliginde Kiirt9e 1920’lerde roman Latin harfleriyle yazilan sonrada 

1940’lar boyunca Kiril alfabesi kullanilan Orta Asya dilleri i9erisinde yer ahyordu. Daha 

sonraki sozliik bilimciler bunu birka? eserde kullandiklan gibi Ermenistan Erivan’da ki 

Kurmanci ?e§idiyle yazilmi§ bir?ok popiiler eserde kullanildi. Kiirtler uydu eri§imi ve internet 

tarafmdan sunulan firsatlari yakalamada tez davrandilar. Ge9en 10 yil boyunca muhtemelen 

en me§hurunun medtv oldugunun bilnmesinin yaninda (Hassanpour, 1997) Kiirt9e iizerine ve 

Kiirt9e olarak Avrupa’dan yaym yapan bir9ok tiireyen §irketler ve kurulan web siteleri mevcut 

(ornegin: Azadiya welat) yeni medya ulusal simrlann otesine bilgi sa?mak i9in en goriilmemi§ 

firsatlar barmdinyor. Heniiz bu geli§menin yoniinii tahmin etmek adma 90k erken olmasma 

ragmen §u andaki geli§meler acil Kiirt9e standartla§masma §iiphesiz 90k onemli sonu9lar 

doguracaktir.

3- Kurt9 enin Yapisal Ozelliklerine Genel Baki :̂

Kisa genel baki§ Sorani ve Kurmanci genel ozelliklerini sunar ve onemli farklanm 

nereyle ili§kili oldugunu belirtir.
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Temel ses sistemi /i/ ve /u/ gibi kisa kapali seslerin dalgalanmasim verir. Ayni 

zamanda on arka ve ortada bulunan kisa kapali seslerin arasmdaki temiz ifade takasmi ve kisa 

kapali seslerin etrafmdaki hece atimini igerir. Sesli barf sistemi gorece basittir ( Shokri bu 

bahdinani Kurmanci’nin guney ?e§idi ifin). Diyalektler arasmda sesli nitelikleri agisindan 

du§unduriicu farklan olmasma ragmen... Kiiitgenin karakteristik sessiz sistemi /r/nin titremesi 

ve 9irpmasi zitligidir ve Soranide aynca di§sel ve damaksil /!:/ aynca baglantili dillerde ses 

akimi mevcuttur. Damaksiz surtumlu ve girtlaksi duru§lu /q/ diger Irani ve Ttirki dillerde 

Arap^ada oldugu gibi ortaktir. Girtlaksi duru§ ve bogazdan soylenen /h/ gibi bunlar /d/ /s/ 

sessizleri gibi Arapgadan almmi§tir (Kahn, 1976). Sorani’nin bir 90k varyantlarmda olmayan 

Kurmancinin karakteristik bir ozelligi sessiz duru§lara (yari kapali iinsuzleri de i^eren) 

duydugu arzudur. Bazi yazarlar bunun Ermenice ve bazi ba§ka dillerde de goriilen bolgesel 

bir ozellik oldugunu vurgularlar. Bazi odiin? alinmi§ sesler Farsga gibi bir takim dillere 

dagilmi§tir (omegin: girtlaktan bir /h/ ile “heaft” diye okunan 7 sayisi). Bahtina’nin hece 

yapisi “Shokri” tarafindan i§lenmi§tir. Diger Bati Iran dil ailesi iiyeleri Farsga gibi Kiirt^e 

yapi sirasi anlammda uyumlu degildir. Ciimlede diizenleyici ba§ sirasi mevcuttur (omek: 

yiiklem bitimi). Isim obeginde ba§ diizenleyici siralidir. tsim obeginin en bariz ozelliginden 

bir tanesi ba§i izleyen ve diizenleyicileri arasmda bag kuran Irani izafe yapisidir. izafe 

yapismm ali§ilmadik tipolojik bir ozelligi de nominal durumlar i9erdigi siirece adaciklan 

baglamasidir.

Kurmanci’de izafe etkisi cinsiyet sayisi ve tammlamalardan etkilenir. Kurmanci 

biitiinde durum ve cinsiyet zitliklarim koruma anlammda daha muhafazakardir (Erkek-Di§i). 

Soranide durum ve cinsiyet aynmlari biiyuk ol9iide kaybolmu§tur ve Kurmanci’nin bazi 

9e§itlerinde cinsiyet ayrimmm kaybolduguna dair kamtlar mevcuttur(bakmiz: Haig, ileri 

§ekilde durum kar§itligi kesindir). Tarihi eski Irani genitif ve datif formlarmda Kurmanci’nin 

Tiirkiye diyalektikleri di§il isimleri kelimenin sonuna yumu§ak bir Id  getirerek belirtmeye 

meyillidir ama tekil erkek isimlerde son eksel belirtme meyilli belirli kelimelerle 

kisitlidir(Belirte9lerde-Sorularda) veya sadece belirsiz son ek /-ek/ ile ba§ka bir yonde ya 

belirtilmemi§tir ya da harfin iizerine konan 9ift noktayla anlatilmi§tir (Bajer ”Kasaba”>* 

Bajeri) cinsiyet ve sayi durumlarmm sonunda belirtilmi§tir. izafe de sahiplik bukumiinden 

sadece sayilar etkilenmi§tir. Belirlemeler durumlarda belirtilen Kurmanci’de aynca hem 

durum hem de cinsiyetten etkilenen son eklerle yapilir. Kuzeyde (Kurmanci’de) bu tur son 

ekler belirsiz isimleri vurgularken -belirli olanlar vurgusuzdur- kullanilir. Giineyde bu son
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eklerin soyda§lan belirli isimleri vurgulamada kullanilir. Yerel ili§kilerin ifadesi yer yon 

edatlanna dayanir -  daha soyut anlamlarda 3 grup kapali adettir -  Kurt9enin bir9ok 

diyalektiginde iki grup sirkompozisyon formlari kurmak i9in kullanilir oysaki daha Kuzey 

Kurmanci turlerinde bu tamamlayici olarak kullanilir. Ertelenmi§ belirte9lerin grubu 

par9aciklardir. isim grubunun sonunda goriilme egilimindedirler. Alanlari daha karma§ik isim 

grubunu da barmdirir. Daha Kuzey Kurmanci diyalektlerinde bu par9aciklar heniiz olu§makta 

olan belirleyicilere benzemektedir ve bir9ok dilbilimci onlari bu §ekilde ele alir.

Fiil yapi bilimi (tense aspect modality) “TAM” zaman a9isi yakla§imi gibi tek olma 

egilimindedir. Bir9ok anla§ma modeli varken (ZAY)’nm 9ekirdegi tamamlayici ve 

tamamlayici olmayan fill sistemi de “ge9mi§ ve guniimuz” diye adlandinlan Hint-Irani dilleri 

genel ozellikleri barmdiran sistemlerin kar§itligmda olur. Tamamlayici olan eski Iran 

dilindeki III ekinden gelir (Omegin: gir /girt/ “aimak”). Degi§ik bi9imleme U9 ve 90k kisitli 

fill gruplarmdan olu§ur. En dikkat 9ekici olan “gel, git, gor, soyle” oysaki tarihi arka plan 

sozde 90k 9e§itli kokler uretmi§tir, “k, kir(d)” gibi.

Tedridi ve belirleyici olmayan kategoriler koke baglanabilen omeklerle ifade edilir. 

Son ekler baglamsal tutturma, uzaklik ve yontem ifade eder.

Uyum belirte9leri kendilerini bir takim bag yapicilardan turetirler. Sorani’de bunlann 

par9acikken ve yerleri olumsuzluk yardimci fiil ve ba§ka etmenlere gore degi§irken 

Kurmanci’de pozisyonlari sabittir ve hemen fiil kokiinii takip ederler. Kurmanci’de boyle 

par9aciklarm olmayi§i iki diyalekt arasmdaki en biiyuk farktir. Ancak Sorani bolgesine sinir 

bazi Kurmanci konu§ulan yerlerde daha karma§ik, leh9e sinir 9izgisini zorlayan par9aciklar 

tespit edilmi§tir. Bu sistemin karma§ikligi hala yeterli bir a9iklama beklemektedir. Edilgen ve 

ettirgenler Kurmanci’de “hatin” gelmek ve “dan” vermek fiilleri ile yapilan analitik 

kategorileridir. Sorani’de edilgen ve ettirgenler fiille yapisal olarak tiiretilebilir. Fiziksel 

uzla§ma ve sira modelleri Kurt9enin 9e§itleri arasmda du§undurucii §ekilde farklihk gosterir.

Genel olarak Kiirt9e fiil iizerinde uzla§ma (ge9mi§-geni§) aynmi gibi ge9i§li-ge9i§siz 

konusudur. Ozellikle uzla§ma konulari ge9mi§ zaman ge9i§li fiilleri i9in ayridir ki bunlar 

bir9ok leh9ede bulunurlar. Diger tiim ciimle 9e§itlerinde fiilin faillerin uzla§masiyla ismin -i 

hali bulunur.
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Ergatif siralamada aktor egik durum alir ve sozlii anla§ma degi§imledir. Ergatif 

yapismm detaylari ancak leh9eler arasmdaki farklila§ir. Kurmancinin bir9ok leh9esi Orta Iran 

donemi siiresince meydana gelmi§ yukarida anlatilan kutsal Ergatif yapisim kurmu§tur ve bu 

daha 90k yazili Kurmanci i9in kabul edilmi§tir. Standartlardan sapmaya en 90k meyilli olan 

sozlii anla§ma iken aktorlerin egik durumu en 90k leh9elere kar§i sabit goriinur. Aslinda 

bir9ok leh9e §ahsi olmayan bir leh9e yapisma sahip sozlii anla§ma artik degi§miyor ayrica 

bir9ok Kurmanci leh9esinde eger 90gul ise sozlii anla§ma aktorleri de olabilir. Ancak detaylari 

90ziimiinii siirdiiriir. Kurmancinin giineydogu farkliliklari anla§ma modelindeki farklilikla bir 

gc9i§ basamagmda goriiniir. Bu gc9i§ basamagmm karakteristigi hem aktor hem de degi§imin 

egik oldugu ge9mi§ zamanda 9ift egik yapmm yiiksek sikhgidir. Sorani’de siralama genellikle 

ozne-ismin -i halidir.

Soranide sira yahn akuzatiftir yani ismin -i halidir. Ge9mi§ zaman ge9i§li ciimleler 

ki§isiz bir ge9mi§ zaman ornegi gostermesine ve eklerin direkt fiile baglanmak yerine nesneye 

baglanarak ozne yiiklem uyumu gostermesine ragmen. (Bynon, 1980)

Kiirt9e ciimle yapisi, Fars9a ve diger Iran dilleriyle yakmdan ili§kilidir. Dolayli 

nesneler ve hareket bildiren fuller genellikle nesneyi takip ederken, varsayim kelime dizimi 

nesne-fiildir. Nitelikler, sahiplik ve bagil ciimleler onu takip ederken, zamirler ve rakamlar 

ba§ta gelir. Bagla9larm ke§fi, Ortadogu ve Bati, Orta Asya’nm bir9ok dillerinin payla§tigi 

bagla9lar havuzunu olu§turan Arap9a dilindeki almtilar gibi soru zamirlerinden, gramatik 

sembollerden ve yerel ifadelerden olu§ur. En 9eli§kilisi ise anlamsal olarak daha belirli olan 

bagla9lari destekleyen ve tamamlayici, bagil, zamansal zarflan ve §artli ciimlecikleri gosteren 

genel bagil olarak i§lev goren -ku/-ko’nun 90k fonksiyonudur. Ktirt9e simrsiz ciimle 

tamamlamasmdan yoksundur, simrsizlik sayili bir kategoridedir; ancak §artli tamamlar ve 

ama9 ciimlecikleri siibjektiflerle goriinen fiille simrlidir.

Tiiretim morfolojisi; isim-fiil tiiretimlerinin tamamen yoksun olmasi durumunda 

kismen zayiflatilmi§tir. Ge9i§li sonek -and diizenli ge9i§siz fiillerden ge9i§li fuller tiiretir. -i/- 

ti sonekleri, daha 90k sifatlardan ve isimlerden soyut isimler tiiretmek i9in kullanilir. Zaman 

edatlan, onekleri gramatize eder. Iran dillerinin genel karakteristigi kismen kari§ik, onfiil 

sistemi de a9iktir. Fars9a gibi Ktirt9e daha 90k isim/sifat birle§imlerine ve de yeni sozel 

ifadeler olu§turmak i9in az sayidaki fiillere ( Kiirt9e de kirin (yapmak), bun (olmak), ketin 

(dii§mek) ve Kiirt9enin diger 9e§itliligindeki etimolojik e§degerler) baglidir.
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Kurt Dilbiliminin Tarihi:

Avrupa Betimsel ve Leh^e C^li^malari

Kiirt dilinin bilimsel 9ali§masi, MAURIZIO GARZONI’nin Grammatica e 

vocabulario della lingua kurda kitabmm yayimlanmasiyla en az 1787’lere kadar dayanir; 

ancak Kiirt dilbilgisinin dorugu Almanya ve Osmanli imparatorlugunun arasmdaki yakin 

ekonomik ve askeri baglarmm desteklendigi Avrupali akademisyenlerin Kiirtgedeki geni§ 

ara§tirmalan iistlendigi 19.yy da ba§ladi. Uzerinde durulan nokta Iran filolojisinin filizlendigi 

alandaki sonu^larin ve Kiirt lehfelerinin belgelenmesiydi. PRYM&SOCIN 1890, SOCIN 

1898-1901, LERCH 1857-1858, LE COQ 1903, MAKAS 1897-1926 (1979) ; MAKAS 1900 

(1979) bu donemdeki diger onemli 9ali§malar arasmdadir. Bir benzer gelenek BARR 1939 

VE HADANK 1938 ‘in sonraki 9ali§malaridir. Sadece anilan metin koleksiyonlariyla beraber, 

birka9 erken dilbilgileri de olu§turulmu§tur. Ornegin; FOSSUM 1919, JUSTI 1880, SOANE 

1913 ve SOANE 1919. Bu onciiller tarafmdan toparlanan materyal hacmi etkileyicidir ve 

leh9e 9ali§malari, kar§ila§tinlmali ve tarihsel dilbilgileri, dil ileti§imi ve bir9ok alanlardaki 

degeri i9in muazzamdir; ancak Iran filolojisi di§inda heniiz sistematik degerlendirmesi az 

olmu§tur. Bu 9ali§malarin tekrar degerlendirilmesi yeni dil teorisi i§iginda gelecek ara§tirma 

i9in potansiyel olarak 90k verimli bir alan olabilirdi. n. Diinya sava§indan beri etkili 

Kiirt9edeki en a9iklayici 9ali§ma ku§kusuz Irak’in Sorani ve Kurmanci leh9eleri iizerindeki 

kapsamli alan 9ali§malarini sistemli olarak belgeleyen MACKENZIE 1961 ve 1962’dir. 

MACKENZIE’nin 9ali§masi, eski Iranli bilim adamlannm leh9e belgelerinin devami olarak 

ancak onemli teknik ve teorik geli§meler dogrultusunda gortile bilinir. MAZKENZIE 

oncelikle kayitlanm teyp kayitlarma dayandirdi ve daha sonra her bir leh9enin fonetik 

analizini iistlendi ve kopyalanni, atalannm kullandigi dogu kayitlannm aksine fonetik metne 

dayandirdi. MACKENZIE kapsamli metinler toplamasma ragmen amaci basit belgelemeden 

ziyade, leh9elerin tiirsel smiflamasiyla ilgiliydi. Onerdigi leh9e smiflamasi, kesinlikle bugiine 

kadar Kiirt dilbilimine getirilen en geli§mi§idir. Maalesef MAZKENZIE, Tiirkiye de 

ara§tirmalanni yapmak istemi§ ancak izin verilmemi§tir, dolayisiyla Kiirt leh9elerinin sadece 

kti9iik bir boliimti eserlerinde g6sterilmi§tir.

Sozlii Kiirt9e’de bahsetmemiz gereken geni§ 9ali§malar arasmda BLAU 1975 ve 

RITTER 1971 ve 1976’dir. RITTER’in metinleri ozellikle onemlidir. ^iinkii son 60 yil i9inde 

Tiirkiye de basilan en kapsamli metni temsil eder. Ne yazik ki sistematik ve olduk9a kan§ik

International Journal of Kurdish Studies, No. 1/1 ( January 2015 ) 131



International Jo urna l o f

KURDUH (TUDIEi ISSN:2149-2751
ISSUE NO. 1 (2015/1 )

kayitlar, Kurtgedeki 9ali§malan geni§letecek bir materyalin eksikliginden dolayi biraz 

golgelenmi§tir.

Sovyet Gelenegindeki Kiirt C^li^malan:

Sovyetler Birliginde, Kiiitge iilkenin birka? kiiguk dillerdeki betimlemeleri 

tamamlamak i9in merkezi gabanin bir biitunu olarak dilbilimciler tarafmdan dikkat edilirdi. 

Kiirt9e konu§an topluluklar, ozellikle Ermenistan ve Azerbaycan’daki 9e§itli 

cumhuriyetlerindeki niifus merkezlerinde eski Sovyet birliginin simrlannda dagitildi. Sovyet 

Kiirdologlar tarafmdan ger9ekle§tirilen 9ali§ma esasen dogal olarak a9iklayiciydi ve 

ORANSKU, EDELIMAN, GRUNBERG ve digerlerinin Iran okulunun bir boliimu daha 90k 

Leningrad da olu§turuldu. En onemli ba§arisi, Kurt9e de bir dizi standart referans 

9ali§malarinin yayimi gibi 1950’lerden 1970’lere kadar Kurt9e de onciil bilimsel yetkililer 

olan KURDOEV, BAKAEV ya da EVDAL gibi dilin egitilen anadil konu§macilan olarak 

goriile bilinirdi. KURDOEV 1957 ve BAKAEV 1973 Kurmanci Dilbilgisi, KURDOEV 1978 

tarafmdan Kar§ila§tirilmali Kurmanci-Sorani dilbilgisi ve KURDOEV 1960 tarafmdan 

Kurmanci-Rus9a sozliik muhtemelen en 90k atfedilen Sovyet ktirdologlanmn 9ali§malaridir. 

Bir diger degerli kaynak DZALIL & DZALIL (Celile Celil) deki balk sanatmm iki ciltlik 

koleksiyonudur. Bu 9ali§malar Ermenistan’m Kiirt9e 9e§itliligine odaklanirken, Sovyet 

Kiirdologlar da Turkmenistan da (BAKAEV 1962), Azerbaycan da (BAKAEV 1965), 

Horasan (CUKERMAN 1986) ve Mukri (EJUBI & SMIRNOVA 1968) leli9elerini de 

kapsadilar. Ozellikle onemlisi KURDOEV 1960 di§mda (BAKAEV 1957, EVDAL 1958, 

FARIZOV 1957, ORBELI 1957) diger sozliik serisini de i9eren Kiirt sozltik9iiltigiine olan 

Sovyet yardimidir. Ozel ara§tirmalar, dil temasmm sosyolinguistik (sosyo-dilbilim) a9ilan 

(BAKAEV 1977), imladaki uygulamali ara§tirma (BAKAEV 1983) ve Kiirt edebiyati 

(CHAZNADAR 1967, KURDO 1983,1985) gibi fonetik ve morfolojiyi ve ozellikle fill 

morfolojisini (AVLIANI 1962, CUKERMAN 1962) kapsar. Kiirt9ede 90gu Sovyet 

edebiyatmm sentezleri SMIRNOVA & EYUBI 1999 tarafmdan son zamanlarda 

yayimlanmi§tir.

Yapisalci Dilbilim Taslagiyla C l̂i^ma:

Onceki boliimde anilan Sovyet edebiyati di§mda, muhtemelen Kiirt9enin herhangi bir 

9e§idindeki yapisalci 9ali§malanna en erken te§ebbiisler MCCARUS 1958, Amerikan 

dagitimsal taslagmda yazilan Sorani dilbilgisidir. Bunun iistiine Have ederek, ABDULLAH ve
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McCARUS gibi pedagojik 9ali§malar yayimlandi ve McCARUS 1997 Siiryani fonolojisinin 

kisa bir ozetini vermektedir. Son zamanlarda, birgok bilgin iiretici kadrosu iginde Siiryani 

yonlerini i§liyor (Sarwart, 1997). §u an bir iiretici taslagmda 9ali§an Kuzey Irak Kiirt 

Universitelerinde bulunan birka? bilgin vardir. (Fattah, 1997)

Tiirkiye’deki kismi dil yasagmdan dolayi, Kurmanci yapisalci dilbilimcilere nispeten 

az ilgi gordii. Ilk onemli katkisi JASTROW 1997’deki Kurmanci fonolojisinin ozetidir. 

MACKENZIE 1961a, 1962 birka? Kurmanci lehfesinin giivenilir ve sistematik bir fonoloji ve 

morfoloji ozetini veriyor, fakat sozdizimi kurallanna 50k deginmiyor. Son olarak 1998 PAUL 

tarafmdan yerini aldigi i?in, TODD 1985’in kisa yapisalci Zazaca dilbilgisine deginmemiz 

gerekir. 1990Ti yillardan beri, Kurmanci dilbilimsel yonleriyle ilgili sayisiz 9ali§malar giin 

yiiztine 9ikmi§tir, bunlann bazilanna a§agida deginilmi§tir.

4.4 Son Yillardaki Tanimlayici ve Pedagojik Cali^malar

§iiphesiz en onemlisi BEDIRHAN HANTn oliimiinden sonra yayimlanan, BEDIR HAN 

&LESCOT 1970 ‘tir. Almancaya ^evrildi (BEDIRHAN KHAN & LESCOT) ve geni§letilmi§ 

ve her nasilsa diizeltilmi§ baskisi da Turkfe’de mevcuttur.(BEDIR Han & LESCOT 1997) 

Kitap tanimlayici ve kuralci dilbilgisi arasmdaki kari§imdir; bazi diyalektsel varyasyona 

deginiyor fakat genelde ozellikle de ‘dogruluk ’ degi§kenini tercih ediyor. Aslmda, zit -lehge 

birligini yaratmaya 9ali§iyor ve boyle yaparak modem edebi standardm temelini 

sagliyor.(cf 2)

Kiirt9e Kurmanci’sine dair bir9ok dil bilgisi ve pedagojik 9ali§malar BEDIR KHAN 

&LESCOT tarafmdan one siiriilen kurallar dogmdan ya da dolayli olarak benimsenir (cf 

omegin BK^UK 1997); bir istisna olarak kisa ve yapisalci BADILLI’nin 1992 dil bilgisi 

9ali§masidir. Son zamanlarda birka9 yararli Kiirt9e ders kitaplan yayimlanmi§tir: Bunlar 

RIZGAR 1996, WURZEL 1997 ve BLAU & BARAK 1999. Son olarak, Kiirt9enin 

sozliiklerle iyi hizmet edildigine vurgu yapmamiz gerekir. Yukarda vurgulanan Kiirt -Rus 

sozliikleri yam sira birka9 Kiirt9e -Ingilizce, Kiirt9e -Almanca ve Kiirt9e-Tiirk9e sozliikler 

vardir. Kiirt9e sozliik9iiliige genel bir baki§ CYHET 1998 de yer verilmektedir.
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5.Son Zamanlardaki Kiirt^e Dilbilimlerdeki Se îlmi  ̂Konular 

5.1 Dil ili^kisi

Kiirtler, yiizyillardir Arapga, Ermenice, Persfe, yeni Aramice ve Turkgeyle yakmdan ilgili 

olan, birgok dilsel cevrede ya§ami§lardir. §a§irtici olmayan, bu ili|kilerin Kiirt dili iizerinde 

birakmi§ olduklan izlerdir. Dil ili§kisi genel olarak Iran Filoloji bilginleri i^in ana konu 

degildir. Fakat son zamanlarda bir^ok dilbilimci tarafmdan ilerletilmektedir. Muhtemelen dil 

ili§kisini inceleyen ilk ki§i KAHN 1976 idi. Onun tezi sadece Iran’da konu§ulan 9e§itli 

Kurmanci fonolojisinin detayli ve guvenilir bir taslagmi saglamiyor ayni zamanda da Kiirtge 

kaynakta yenilikfi bir dil tarti§masmi da igeriyor. Degi§im sadece sesbilim analizinden 

soyutlanabilen bir performans konusu degildir. Aksine, farkli fonetik varyasyonlann agilimi 

goklu dilsel normun oldugu bir ^evrede geli§en yarim ve toplu belirli bir Kiirt^e yeterliligidir. 

(daha geleneksel bir Sovyet baki§ a^isi i?in BAKAEV 1997 ‘ye bakiniz).

Yakin zamanda, dil ili§kisi Kiirt^e ara§tirmalari i^in ana bir boliim olmu§tur. 

DORLEUN 1996 sozdizimi fenomeni uzerindeki etkilerine dair ilk uzun i§lemli kitaptir ve bu 

gibiler oldukfa onemlidir. Ozellikle Kurmanci yapisi uzerindeki Turkgenin etkilerini 

incelemektedir. Boyle yaparak, Tiirkiye’de konu§ulan birgok varyasyonlar i^in, bir^ok 

dilbilgisi ve pedagojik 9ali§malarda benimsenen kiliseye ait yapmin efsanevi bir §ey oldugunu 

a9iga 9ikardi. Ozellikle de, Diyarbakir civarlannda konu§ulan varyasyonda kiliseye ait 

yapmin tamamen diger tiirlerden ozellikle de PAYNE 1980 den 9ift -dolayli benzer yapi 

nedeniyle terk edildigini ileri siirmektedir. Turk9enin nasil etkiledigi sorusu belki bu geli§im 

kalmtilanna katkida bulunmu? olabilir ama tamamen 90zulmemi§tir.

Kiliseye ait yapidan sapma yeni degil ve kesinlikle Diyarbakir Kurt9esiyle sinirli degil 

-  ozellikle 1963 PIREJKO’nun iiretici raporuna bakabilirsiniz. (^ift -egik yapmin ornekleri 

Tiirkiye den Kiirt yazarlarm yazili diizyazilarinda bulunulabilir.(a) Gundiyan wan bizor ji hev 

kir ‘ koyliiler onlardan zorla ayrilmi§ (OBLIQUE) : ya da (b) Mim we dit u nave we xece ye 

‘ onu gordiim ve adi Xece idi. A9ik9asi 9ift -meyilli yapmin kesin dagilimi heniiz kuruldu.

Dil ileti§imi uzerindeki yeni 9ali§malar Tiirk9e den 90k diger dillere dayandiran ve iyi 

geni§letmi§ (CHYET 1995, MATRAS 1998, MATRAS bu sayi) ve Dogu Anadolu’nun 

dilbilim bolgesi olarak nitelendirilmesi konusunu inceler. HAIG Kiirt9e konu§ma bolgesinden
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Kurt^enin yiiksek ileti§im etki farkliligindan veri sunarken, BULUT (2000) Kurtgenin sozel 

kategori olarak a^ik^a benimsenip benimsenmedigi konusunu ara§tinr.

Yeni Kiirt Dilbilimindeki ^e^itli Konular

Tipolojik agidan Kurtgedeki izafe yapisi ve isim cumlesinin yapisi iizerindeki yeni 

9ali§ma SCHRODER 1999 ve BOEDER & SCHRODER 1998’dir. Ismin turii sistemi, 

MACKENZIE 1954 tarafmdan tarihi bir a^idan ve HAIG tarafmdan yapisal bir agidan i§lenir. 

UNGER 1996, limitli veri tabanma ragmen konu§ma yapisma ilgin? bir yardimdir. Yeni 

9ali§manin ana odagi, BYNON (1979 ve 1980) tarafmdan tarihi geli§im taslaklanyla ba§layan 

yapidir. Son zamanlarda, DORLEJJEN 1996 teklifler i§igmda hiikumet ve biikum teorisinde 

ileri siirulen Kurt9eyi degerlendirirken, Kurt9enin tipolojik a9ilan MATRAS 1992/1993 

tarafmdan i§lenir.

Gelecek Umutlar

Kiirt dilbilimi, biitiin dillerin dilbilimleri i9in heyecanli umutlar oneren ve geli§mekte 

olan bir alandir. Kuzey Amerika metropollerinde ve Avrupa merkezinin bir9ok yerinde 

Kiirtlere verilen 90k sayidaki siirgunler, Kiirt9edeki ara§tirma durumlan muhtemelen daha iyi 

olmami§tir. Yapisalci dilbilim ana konulan di§inda, Kiirt9e sosyo-dilbilimde, dil ileti§iminde, 

dil planlamasmda ve dil degi§iminde, ara§tirma i9in geni§ ve heniiz biiyuk 6l9iide 

kullanilmayan potansiyel konular onerilir. Yapilacak 90k §ey vardir.
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BEREVOK

Felat serkan OZER , Hasan KARACAN

Erivan Devlet Universitesi, Prof. Dr. Knyaze ibrahim (Mirzoyev) Berbang Yaymevinden 

Wezire Nadiri’ye ait olan doit ayri kitabi bir araya getirerek “Berevok (§iir,Ani,Piyes 

Antolojisi)” adli kitabi yayimlami§tir. ISBN:978-601-06-0467-4.Yazarin 2009 yili Aralik 

ayinda yayimlanan eseri yaymevinin derleme (am-eser) dizisi arasmda yer almakta olup, 272 
sayfadan olu§maktadir.

BEREVOK (§iiR, ANI, PIYES ANTOLOJlSI) adini ta§iyan bu kitap yazara ait farkli 

zamanlarda yazdigi ii? ayn kitaptan, derleme i§ini iistlenen Prof. Dr. Knyaze ibrahim 

(Mirzoyev) ile Berbang Yayinevi’nin dorduncii boliim olarak ekledigi Wezire Nadiii 

hakkmda anma kisimlanndan olu§maktadir. Yazara ait «Zimannama Kurmanci» adli kitabi 

tahminen 1947’li yillarda yayimlami§ti. Bu eseride Berevok yapitmda yayimlamasi 

du§unuliiyordu lakin bu esere bir tiirlu ula§ilamami§tir. Wezire Nadiri’nin kayip eseri olan 

«Zimanama Kurmanciy’i »  Berbang Yaymevi gelecek nesillere ula§tirmayi bir bor? bildigi 

bu kayip eseri ileriki bir zamanda yayimlamayi ama? edinmi§tir.

Wezire Nadiii’nin doktora tez konusu olan Xn. Mele Ahmedi Ciziii’nin Divani ve §imdiye 

kadar hi9 yayimlanmami§ birka? §iirini de gelecek zaman iginde yayimlanacagi belirtiliyor. 

Eserde Wezire Nadiii’nin hayati, me§guliyetleri, 9ali§malan, Kiirtge ve Rusga geni§ bir 

§ekilde anlatilmaktadir. WezireNadiii Sovyet doneminde Kiirt Edebiyati’nm ve Kiirtge Dil 

Bilim’inin duayyenlerindendi. 1930’lu yillarda Erebe §emo, Heciye Cindi, Casime Celil, 

Emine Ewdal, Cerdoye Genco ve bazi Kiirt ileri gelen aydm-entelektuelleri ile Kiirdoloji 

Bilimi iizerine 9ali§malan olmu§tur.

Tamtimi yapilan bu kitap -Berevok-, Wezire Nadiri’nin oliimunden on be§ yil sonra 1961’de 

<Wetan u Hizkirin> adiyla Ermenistan’m ba§kenti Erivan’da yayimlanmistir Kazakistan’m 

ba§kenti Almatl’da 2009 yilmda tekrar yayimlanmi§tir.

Kitabm birinci boliimunde (NUBAR)*** §iir se9kileri yer almakta olup, §iirler; Dil Teqiya, 

Gunde me da, Klama Elo, Erza §eme, Muhipti, Klama Oktayabeiika, Eceve ,Pioner. Eserin

Dicle Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisu, Yiiksek Lisans Ogrencisi 
* Yrd. Dog. Dr. Diele Universitesi, Ogietim Uyesi 
** Nubar, Ermenistan Devlet Yayim, Erivan-1935
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bu boliiindeki §iirlerinde genel olarak; vatan sevgisinden hasret ve sevda konularma, 

kolhozla§tirina politikalannm Kiirt Ulusu iizerindeki olumsuz etkilerinden, sava§ oncesi ve 

sava§ sonars ya§anan sosyal, ekonomik ve toplumsal problemlerden dejenerasyona, 

kaybolmaya yiiz tutmu§ orf-adet ve geleneklerin yeni ku§aklara 5e§itli yollarla aktanlmasina 

varan benzer bir^ok konulara deginmi§tir.

Bu boliimde dikkat geken ba§ka bir hususta; Rya Teze gazetesini oven « E rza  §em e» adli 

§iirde toplumun 90k cahil birakildigini, tek yolun egitim ve ogretimden gegtigini ve Rya Teze 

gazetesinin bir okul bir akademi bir deniz feneri gorevini gordiigunii anlatmaktadir. Bu 

boliimde aynca am-gozlem niteliginde olan krsimda ise; yazann kendi ba§indan ge?en 

trajikomik olaylar ve bu olaylar kar§isindaki duygu-du§unceleiini oldukga akici bir dille 

okurlannm begenisine sunmu§tur. Eserin tiim boliimlerinde kendini hissettiren Sovyet 

doneminin baskici ve sansurcii politikalanm yazar yer yer agik bir §ekilde de okuyuculanna 

hatirlatmadan da ge9memi§tir. Eger sansiir ve baskinm golgesi olmasaydi kendi eserini daha 

ozgiirce ve daha zengin bir tarzda yazabilecegini de okurlanyla payla§madan gegemiyor.

Eserin ikinci boliimunde (Reva line)**** halk kahramanlan, orf-adet, gelenek-gorenekler, 

inan9lar, inan9lar arasi toplumda meydana gelen dayani§ma ile derin aynliklar, tore 

yaptirimlari... Kadinin toplumdaki yeri, kadin haklan, kadina vurulan maddi-manevi 

prangalar, sinif miicadelesi, devrimin genelde tiim Sovyet halklarma ozelde ise Sovyetlerde ki 

Kiirt Ulusuna artisi eksisi dile getirilmi§tir.

Ozellikle Kiirt Toplumundaki ba§lik parasi, gen9 kizlari sevdikleri erkekle degil de zengin 

parali ya§lilarla evlendirilmesi agir bir §ekilde ele§tirilip okuyucunun online bir piyes olarak 

sergilemi§tir yazar. Bu piyes doit perdeden olu§an bir a§k hikayesidir.

Birinci perdede kii9iik ya§ta evlendirilen gen9 kizlann durumu anlatiliyor/oynamyor. tkinci 

perdede kadmm ka9irilmasi ve kadmm kendi sevdigi ile ka9masi gibi 90k yonlii olaylar zinciri 

soz konusudur. U9iincii perdede kadmm oldiiriilmesi tiim faturamn kadina 9ikanlmasi aci ve 

hiiziinle sunuluyor. Dordiincii perdede ise kan davasi, bunun kar§iligi, kadmm ortada kalan 

9eyizi, gelinligi, ba§lik parasi, tutuklanma, oliim ve kalim gibi konularla yazar i9inde 

bulundugu Kiirt Toplumunun degerlerini ezber bozan bir yakla§imla dile getirmektedir.
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Wezire Nadiri’nin hakkinda kisa biyografik bir giri§ diyebilecegimiz tanitimi yapilmaktadir. 

Bu kisa biyografiyi yazan yakin arkada§i ve akrabasi olan Eliye Ewdilrahman’dir. Bu 

biyografi 1960’ta Erivan’da kaleme alinmi§tir.

...Wezire Ceba rNadin 10 Mayis 1911’de Kars-Ardahan dolaylannda Boralan koyiinde 

dogmu§tur...

... yazann ailesi ve a§ireti 1. Diinya Sava§i ve ya§adiklan cografyadaki basks, zuliim ve 

haksizliklardan delays 1700’e yaksrs aileders olu§ars Birukars, §avlikars, Be§kasi, Barokasi isimli 

a§iretler §imdiki Rusya topraklanrsa go? ediyorlar...

... yazar ve ailesi 1928-29 ysllanrsda Naheivars’da kalsyorlar. Yazar ya§amsrssrs egitim- 

ogretimirsirs hepsisii, orduda gorev almass, Kiirtlerirs ilk orta ve liselerirsde dil ogretmersligi 

yapmass ger9ekle§mi§tir. Esivars Ursiversitesi’rsde Kiirdoloji Bilimi derslesirsde hocalsk 

yapms§tsr. 1935’te Hem Ermersistars Pedagoji Ersstitusii hem de Rusya Pedagoji Ersstitusii’rsu 

ba§arsyla bitirmi§tir. O ysllarda (1939-40) Erivasi Devlet Usiiversitesi’nde Farsga dil dersi de 

veriyordu. 1946 yslsnda doktora tezirsi hocass olars Hragya A?aryars ile birlikte yazarkers 

ge9irdigi elim bir trafsk kazassrsda hayata veda etmi§tir. Merhum yazarsrs mezan Erivars’da 

Toxmax Goru Bats Devlet Mezarlsgs’rsda meftursdur.

Bu boliimde yer alars; hem be§eri a§ks hem de ulke sevgisirsi, bzlem, aynlsk, sadakat, ihasiet ve 

kavu§ma gibi konularla usta bir §airane dille mssralanrsda irsci gibi dizmi§tir. Nado u Gulszer, 

Welat u Hezkirirs §iirleri en giizel orrseklerdir.

Belki de eserirs en renkli kssms olan, yazarsn kendisine ait fotograf albiimunden kesitlerdir. 

Ayrsca bu boliimde diinyays ve Sovyetlerdeki tiim halklan derinden etkileyen 2. Diinya 

Sava§sna deginen Klama Min adls §iiri kahramanlsk, yigitlik, cesaret ve sava§sn derin izlesini 

anlatan en giizel yapstsdsr.

Kitabsn dordiincii boliimii Wezire Nadisi’nin ansssna derleme ozelligi ta§syan son kssms te§kil 

etmektedir. Eserin bu son boliimiinde merhum yazann 90k yakm arkada§lan, akrabalan ve 

kader birligi yaptsgs 9als§ma arkada§lars yazann kendisi hakksndaki beyanatlanndan 

olu§maktadsr. Son olarak da bu ksssmda merhum Wezire Nadisi hakksnda yazslanlan ozetle 

anlatsrsak:
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1-) Mehmede Siloye Bava; yil 1942 yer iran/Mahabat mutevazi bir evde Wezire Nadiri’yi 

Qazi Muhammed ve Melle Mustafa Barzani ile tani§tinliyor. Wezire Nadiri’nin bu iki onemli 

§ahsiyetten daha 31 ya§inda iken ilham ve feyz aldigmi belirtiyor. 1934 yilinda Ermenistan’m 

ba§kenti Erivan’da Kiirt Konferansi/Kurultayi ger9ekle§ti. Bu konferansa Sovyet 

topraklanndan ve diinyanm doit bir yamndan ne kadar Kiirt aydini, akademisyen varsa 

katildigi belirtilmektedir. Bu konferansa Wezire Nadin’de Azerbaycan’dan katiliyor...

Ermenistan’daki akademisyen ve devlet adamlan ikili diplomasi yuriiterek Azerbaycan 

Devleti’nden Wezire Nadiri’nin Erivan’da kalmasmin ve akademik 9ali§malarinin burada 

yapilmasim sagliyorlar. Yazar burada evlenecegi e§i olan Nure Polatova ile tani§iyorlar. Nure 

hanim akademisyen Yezidi bir Kiirt kadimdir. Wezir Miisltiman bir Kiirt gencidir. Wezire 

Nadiri ttim toplumsal tepkilere ragmen Nure hanimla hayatim birle§tirir...

Hesene Heci Sileman, merhum Wezire Nadiii igin oldukga duygusal bir §iir yazmi§tir. §iirin 

adi Ewlade Sal u Zemana (Bir zamanlann Evladi/^ocugu) mersiye tarzmda yazilmi§ bir 
§iirdir.

Baiiye Bala, amcasim (Wezire Nadire’yi) nasil tanidigmi ve kendisine nasil ilham, irfan ve 

feyz kaynagi oldugunu anlatir.

Priske Mihoyi, Wezire Nadiii hakkmda tanitici nitelikte kayda deger bilgiler aktarmaktadir.

Qagaxe Mrad, Wezire Nadiii’ye methiye ve mersiye kan§imiyla bir §iir yazmi§tir. §iirin adi 

Wezire Nadiii Ra (Wezire Nadiii’ye) (1946 Ermenistan)

Feiike Usiv, merhum yazara oldukga dokunakli akici bir dille feryat eden bir mersiye 

yazmi§tir. Mersiyesinin adi Wezire Nadire’ye. (1983 Erivan)

Eskare Boyik, merhum Wezire Nadiii hakkmda oldukga onemli tespitlerde bulundugu bir yazi 

dizisi yazmi§tir. Wezire Nadiri’nin bu eseri hazirlanirken tarih olarak yazar hakkmda yazilan 

en son yazidir ki, tarih 11.06.2009, Almanya.

Ara§tirmaci, aydm, yazar akademisyen, dramaturg ve entelektiiel olan Wezire Nadiri’nin 

Berevok adli yapiti Kiirdoloji Bilimi iizerine 9ali§ma yapan ara§tirmacilara; ozellikle 

Tiirkiye’de bazi iiniversitelerde a9ilmi§ olan Kiirt Dili ve Kiilturii/Edebiyati, Lisans/Yiiksek 

lisans/Doktora ogrencilerine ve hocalarma kaynaklik edebilecek e§siz bir ba§yapit ozelligi 

ta§imaktadir.
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JIYAN DIREYA WELATPAREZIYEDA 

Kurtejiyana Knyaz ibrahim Mirzoyev
Hayreddin KIZIL* & Nad KARAGOZ”

Hejare §amil-Medina Knyaz, 2007, Almati, (183 rupel)

Dema mirov pirtukeke ku li welateke biyani 9ap buye dixwine, him gelek ti§tan dibe. 

Bi taybet gava mijara pirtuke jiyana keseki/e be. Mijara pirtuke 9! welate ku li wir diji 9! 

serpehatiyen wi be di her waii de agahi ji zedetir dibe. Mijara pirtuka ku em e binasinin 

derheqe jiyana Kurdeki rew§enbir u akademisyenek de ye ku renge jiyana wi sirgun u 

serkeftin e. Pirtuk, jiyana Knyaze Ibrahimi ya bi sirgun le bi serkefti dide ber xwendevanan.

Pirtuk ji aliye du niviskaran ve hatiye nivisandin. Yek ji wan niviskaran Hejare §amil 

e, kure hevale Knyaz Ibrahimi e (r. 8-9). Herdu niviskar ji bo nivisandina pirtuke, ji ar§iva 

Knyaze Ibrahimi ji sud wergirtiye (r. 40). Niviskar Hejare §amili, wiha nivisandiye: 

“Armanca min ne nivisandina biyografiya Mamoste Knyaz e. Bi ve pirtuke xwesteka min 

mudaxeleyeke dilnizm e, ji bo 9iroke jiyana wi ku bi jandariya kurden Sovete re hevdeng e (r.

9).

Knyaz ibrahim Mirzoyev niha li Qazaxistane diji. Rojhilatzan, kurdzan, rexnevane 

wejeye, doktore zanisten filolojiye, profesor u akademisyen e. Di Zaningeha Qazaxistane ya 

Dewlete ya Almate de sereke Navenda Zimanen Cihane ye. Disa sereke Yekitiya Kurden 

Qazaxistane, bi nave Berbange ye (r. 4). Di heman deme de Knyaze Mirzoyev endame PENa 

Kurd e u li Almate serredaktoriya kovara “Nubar”e dike (r. 4).  ̂Knyaz ibrahim Mirzoyev di 

22e Cotmeha 1998an de ji ber xizmeta xwe ya di hela civaki u perwerdeye de, madalyaya 

“Hurmef’e ya Komara Qazaxistane wergirtiye. Xebaten wi yen ji bo zimana kurdi ji hene. Di 

sala 2006an de pirtuka wi ya bi nave “Zimane Kurdi” ku du did in derketiye. Ev pirtuk ji bo 

dibistanan ji bo komen 2-5 u 6-9an hatiye amadekirin. Knyaze ibrahimi ji bo polen ji 2 heya 

9an, “Bername u Reberiya metodikaye ji bo mamosteye zimane kurdi” ji amade kiriye (r. 5).

Pirtuk bi 9end taybetmendiyen xwe ve balke§ e:

Yrd. Dog. Dr„ Dicle Universitesi, Ogretim Uyesi 

** Dicle Universitesi, Kiirt Dili ve Edebiyati Tezsiz Yiiksek Lisans Ogrencisi

 ̂ Bele weke kovara Nubihare ku ji bist u se sal e li Tiirkiye’ye we§ana xwe didomine. Kovara Nubare ji li 
Qazaxistane bi salan e te we§andin.
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1- Sirgun: Berhem, ni§an dide ku jiyana Knyaze ibrahim bi sirgune dest pe kiriye. 

Bave Knyaz, Ibrahime Nevo, di 15 saliya xwe de, di sala 1926an de bi keke xwe Ebdula 

(Evdo) re ketiye ser reya sirguniye. Li Bakure Azerbaycane li herema Nex9ivane bi cih dibe 

(r. 12). Keken wi yen mezin li Tiirkiyeye dimine (r. 19).

Le ne ji bo Knyaze Ibrahim ne ji ji bo Kurden li Rusyaye sirgun naqede, pi§ti sirguna 

ji Tiirkiyeye veca sirguna li nava Rusyaye 9edibe. Bi biryara Stalin di sala 1937an de bi 

hezaran Kurd ji Nex9ivan u Ermenistane ten nefikirine Qazaxistane u Asya Navin (r.21). Di 

nava sirguniyan de malbata Knyazi ji heye. Sirguna duyemin a Kurden li Rusyaye di 1990i de 

ye. Dema navbera Azerbaycan u Ermenistane de §er diqewime, kurden Misilman en 

Ermenistane ji Ermenistane ten sirgunkirin.

Niviskar, derbare nexwe§i u mirina sirgunan a 1937an ji dike. Ji ber ku ev sirgun 

beriya zivistane dest pe dike ji serma u rew§a ji dere sihete gelek nexwe§i peyda dibin. Di nav 

wan de gele zarok u pir u hin kesen din ji ber van nexwe§inan rehmet dikin. Li gori pirtuke 

le§keran la§e miriyan li istasyonan ji vagonan dadixistin, ger wext heba 9a! dikolan u diavetin 

nave, seii digirtin, le dema ku li nezi 9em an ji goleki biditabana kare wan hesantir dibu. Ji ber 

vana Kurdan nedixwestin miriyen xwe bidin le§keran, di derheqe miriyan de agahi nedidan 

le§keran. Ji bo ku wan dixwest li cihe ku ew bi9ine li wir ve§erin, ji ber ve miriyen xwe di bin 

kelemelan da vedi§artin. Le bele ji ber ku roj bi roj behn ji la§e miriyan bilind dibu ne9ar 

diman ku di bin 9etinahiya we behne rewitiya xwe bidominin (r. 23). Ev rewitiya mirine pi§ti 

20 rojan li Qazaxistan u Qirxizistane bi dawi bu (r. 24).

Heya ve deme di derheqe sirgunen Kurdan en Rusyaye xebatek akademik tune ye. 

Dive xebatek akademik li ser ve mijare were amadekirin. Niviskar Hejare §amil di jerenotan 

de nave hin berheman daye. Di rupela 25an de nave berhemeke xwe ji daye (Hejare §amil, 

“Kurden Diasporaye”, We§anen Peri, Istanbul 2005)

Malbata Knyaze Ibrahim li bajare Kizilkayaye herema Celalabad a Qirxizistane te 

bicihkirin (r. 25). Le li wir pir naminin. Di salen ku §ere duyem e cihane dest pe dike de, 

Weziri Nadiii ku di fermandariya le§keri ya Qafqase de dixebiti, te Qirxizistane u neziki 15 

malbaten xizmen xwe pa§ ve diziviiine Qafqase. Ev malbat di destpeke de li bajare Erivane 

ten bicihkirin (r. 26). Duv re koqi gunde Rihanllye nehiya Maslse dikin (r. 26). Knyaz Ibrahim 

di 1947an de li Rihanliye te dine (r. 27).
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Di pirtuke de mijaren sirguna ji Ermenistane u politikaya Ermeniyan li ser Kurdan ji 

hene. Li gori pirtuke Kurden misilman en li Ermenistane wek Rusan, pa§nave wan bi -ov, - 

yev, diqede. Kurden Ezidi ji wek Ermeniyan pa§nave wan bi “yan” diqede. Li goii niviskaran 

li Ermenistane bi vi rengi di navbera kurdan de veqetandineke sun’i hate efirandin (r. 101- 

102).

Dema navbera Azerbaycan u Ermenistane de §er diqewime, Kurden misilman ji 

Ermenistane ten sirgun kirin. Hin §exen ezidiyan en bi politikaya Ermeniyan lez dane we 

propagandaya ku “Ezidi ne kurd in” u ji bo kurden misilman ji welet werin derxistin dixebitin. 

Le hin Kurden mina §eref E§iii, §ekroye Xudo, Temure Xelil, Karlene ^a^ani, Semend 

Siyabendov, Xalit ^etoyev, ^erkeze Re§ u bi dehan kesayetan di we deme de li hember 

pev9unen kurden misilman u kurden Ezidi li ber xwe didin (r. 102, 103, 104).

We deme Knyaze Ibrahim ji li hem ber van buyeran disekine. Le ew ji dikeve nav 

refen sirgune. Knyaz u malbata xwe di we serdeme de ji Ermenistane sirgun dibin u pi§ti 6e 

ilone sala 1990i Knyaze ibrahim li Qazaxistane bi cih dibin (r. 103, 104).

2- Edebiyat u Perwerdehiya Kurdan:

Pirtuk ji bo nerinek li Diroka Edebiyata Kurdi u perwerdehiya Kurdi li Rusyaye u li 

Pa§qafqase ji ba§ e. Xwiner bi ve berheme, agahiyen derheqe hin niviskaran u berhemen wan 

de de bixwine. Wek minak di pirtuke de derheqe xale Knyaze Ibrahimi, Weziren Nadiii de 

agahi hene. Wezire Nadiri gelek klasiken biyani wergerandiye bo Kurdiya Kurmanci (r. 13).

Di pirtuke de derheqe kovara “Rya Teze” u perwerdehiya bi Kurdi de ji agahi hene. 

Rya Teze di 1930yi de bi herfen Latini dest bi we§ana xwe dike (r. 37). Di sala 1937an de te 

girtin. Kovar, 18 sal girti dimine le 1955an de ve care bi alfabeya Kiiili disa dest bi we§ana 

xwe dike (r. 37).

Wek te zanin demeke li Rusyaye perwerdehiya Kurdan bi Kurdiya Kurmanci bu. Li 

gori pirtuke di sala 1934an de li Ermenistane jimara dibistanen Kurdan gihi§tiye 45an. Di van 

dibistanan de 2365 xwendekar perwerde dibun (r. 30). Le di sala 1937an de wek kovare dawi 

li dersdayina Kurdi tinin (r. 30).

Ji bili van mijaren derheqe xebaten Kurdi u Kurdolojiye li Azerbaycane, (r. 81-84), 

xebaten perwerdehiya Kurdi li Qzaxistane de ji hene. (r. 121-122). Di pirtuke de naven
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berhemen ku van salen dawi derketine ji haline nivisin. Naven pirtuken kurdi ku pi§ti 1990an 

li Azerbaycane hatine ^apkirin di rupela 83 u 84an de bene. Naven bin pirtuken Kurmanci ku 

li Almate batine gapkirin ji di rupela 116 u 117an de bene.

Di nav van berbeman de naven pirtuken Knyaze ibrabimi ji bene. Pirtuka “Zimane 

Kurdi ji bo Komen 2-5 u 6-9” gelek balke§ e. Ev pirtuk bi erekirina Wezareta Zanisti u 

perwerdeye ya Qazaxistane batine gapkirin u li dibistanen Qazaxistane weke dersen zimane 

kurdi ku fermi bune, ten xwendin(r. 120-121). Dive we§anxaneyen li Tiirkiyeye yan ji van 

welatan pirtukan binin yan ji beman pirtuk ji vir ji ben ^apkirin.

Di pirtuke de mijareke balke§ beye. Bave Knyaz, ibrabime Nevo, bi xwe ji e§ireten 

Kurdan, ji Celaliyan e (r. 16). Niviskar wisa dibeje:

“Nave Celaliyan, di diroke de bi Koroxli ji te naskirine. Koroxli (Rew§ene Elo) ku 

gelen Rojbilata Navin u Qafqase ew weke qebremanen xwe yen neteweyi qebul dikin u anine 

bale efsaneye, di sedsala 16an de jiyaye u weke di gelek belgeyan de isbat dibe ji e§ira 

Kurdan a Celaliyan derketiye (r. 18).

Di cibeki de ji destana Koroxli bevokek beye: “Ez Kurd im, kure Koroxli me. ” (r. 14).

Li Tiirkiyeye beya niba xebatek derbeqe destana Koroxli de me neditiye. Dive 

lekolinvanen Kurd en Tiirkiyeye li ser ve mijare bixebitin. Hejare §amil di rupelen 18-19an 

de derbeqe Koroxli de agabiyan dide.

3- Azeri u Kurdan, Qazax u Kurdan

Berbem ji bo tekiliyen di navbera gelen Azeii u Kurd, Azeii u Qazax ji agabiyan dide. 

(Derbeqe tekili u dostaniya Azeii u Kurdan r. 43, 44 u r. 72-81)

Ji xwe di destpeka pirtuke de ji deve Knyaz, ev bevok batine nivisin: “Dayika min 

Kurd bu, le min qasi diya xwe bez ji dayiken, Azeii, Qazax, Rus u Ermeniyan kir. Min ziman 

u derfeten wan bi kar ani u ez mezin bum u gibi§tim ve §ungebe. Dayika min §ir da min, ez 

fire xistim, le wan per dane min ez dinexistim.” (r. 3)

Li goii pirtuke dema malbata Knyaze Ibrabim ji Qazaxistane bi alikariya Nadirov 

vedigerin li gundeki ni§tecib dibin. Ji sedi 80e nifuse vi gundi, Ribanliye, Azeii bun. Knyaz, li 

vi gundi dest bi xwendina xwe dike. Gava ku dest bi dibistana seretayi dike bi Kurmanci tene
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dizane. Le di xwendina xwe de hem hini zimane Azeri hem ji hini Ermeniki u Rusi dibe (r. 

30). Mijara teza wi ji tekiliyen Azeii u Kurdan e. Nave teza Wi “Tekiliyen Wejeyi yen 

Azerbaycan u Kurdan” e (r. 73).

Niviskar derheqe kurden Qazaxistane de ji agahiyan didin. Diroka Kurdan a li 

Qazaxistane ji sirguna dema Stalin dest pe dike. Ango diroka wan a li vi welati 70 sal in. Li 

gori niviskaran di sala 1937an de di encama politikaya despotik a Stalin de, gava ku Kurd ji 

Qafqase sirgune vir kirin, Qazaxan hembeza xwe ji Kurdan re vekirin, wan ji dil dane 

Qazaxan (r. 123).

Qazaxistan pi§ti hevberdana Yekitiya Sovyete di 1990an hatiye ava kirin. Di vi welati 

de mafen kurdan heye. Mafen kurdan en civaki, abort u 9andi qasi mafen geli Qazaxi ji hela 

dewlete ve te parastin. Hun gava di nava bajare Almate de bime§in, hun e §ahide xeberdana ji 

dehan zedetir zimanan bibin. Kurden ku li Qazaxistane ne Kurd in, Qe9en Qe9en in, Azeri ji 
Azeri ne (r. 123).

Be§a Kurdolojiye ya li Qazaxistane van salen dawi pe§ de 9uye. Navdaren kurdnas u 

niviskar dibejin “Qazaxistane di van salen dawi de unvana navenda kurdolojiya here ya li 

komaren Sovyete qezenc kirtye. Di 14e Cotmeha 2006an de li bajare Qazaxistane li Almate, 

bi pe§engiya Knyaze Ibrahim konferansa navneteweyi ya kurdan bi nave “Neteweya Kurd: iro 

u Pe§eroj de” pek hatiye (r.l25).

Wek niviskar ji dibejin ev behrem bi jiyana Knyaz Ibrahim jiyana Kurden li Rusyaye 

ji li qeleme dide. Ji ber ve qase yeki/e ku bixwaze hem jiyana niviskareki akademisyen 

bixwine de agahiyen din ji di ve pirtuke de bibine.

Le weki xwiner du pe§niyazen me hene:

1- Yek ji xwineran re ye. Dive ji bo hi§mendi, rew§enbirtya Knyaz ibrahim be fern 

kirin dive xwiner beriya xwendina pirtuke, hevpeyvina Hejare §amil ya bi Knyaz Ibrahim re 

ku di heman pirtuke de ye bixwinin (r. 160-178).

2- Pe§niyaza me ya duduyan hem ji bo niviskaren ve pirtuke hem ji ji niviskaren din re 

ye: “Niviskar dema biwejek xwemali bikar tinin bila ferhengokek di dawiya pirtuka xwe an ji 

gotara xwe ve kin. Bi vi awe hem peyv hinda nabin hem ji ji bo xwineran tegihi§tina mijaran 
hesantir dibe.”
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Hin peyven ku di pirtuke de ten bikaramn: xuyang (r. 23), hi§pak (r. 23, 41), 

hedirandin (r. 24), jiyana kolxoz (r. 37), gelale (r. 42), disewiyan (r. 45), rep bun (r. 46), 

seqaya neteweperestine (r. 46), bixerpi§mim (r. 46), safoka ramana xwe (r. 41), gotin li dev (r. 

52), delindeza binaxkirine (r. 55), rudena Wi tirsder bu (r. 55), be§ayi§ (r. 62-63, 88), rake§ (r. 

93), §a§waz (r. 94), itirazkar-liberrabuner, sewandin (r. 96), fonayeti (r. 96), pei^avkirin (r. 

98), 9emka xwin bi xwine dihate me§andin (r. 100), berpe§ kirin (r. 106), vehesin (r. 132), 

9onayeti (r. 142), balrake? (r. 134), rahejiyabu (r. 164), gel§ (r. 166, 170), raderbirm (r. 170), 

pijdana ramane (r. 170), tilari (r. 171), 9espandin (r. 172, raser (r. 172).
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